
 

Слyжба и3 двA пар†клиса 
пренесeнію мощeй с™aгw и3 
слaвнагw и3 всехвaльнагw  

ґпcла и3 є3ђлjста луки2  
[t рHгоса въ є3пjрэ  

въ смeдерево, ¤аµн7г г0да.]. 
[цсл. И3 сeрб.] 



 

 

Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь. 

Пaмzть пренесeніz мощeй с™aгw и3 
слaвнагw и3 всехвaльнагw ґпcла и3 є3ђлjста луки2  
[t рHгоса въ є3пjрэ въ смeдерево, ¤аµн7г г0да.].*1 

На мaлэй вечeрни. 

На ГDи, во€звaхъ: стіхи6ры, на д7, глaсъ д7. 
Поd: Дaлъ є3си2 знaменіе: 

о достоsнію тS слaвитъ пёсньми д¦0вными * сeрбскаz цRковь 
всечcтнaz, бlжeнне: * њсіzвaема чcтн0ю рaкою мощeй твои1хъ, * луко2 

бlговёстниче хrт0въ, * и4же просвэти1лъ є3си2 сіsньми чудeсъ твои1хъ.   [Двaжды.] 

вёта вели1кагw сіsніемъ њзари1всz, * ћкоже лучA u5бо*2 и3спущaема, 
мyдре, * пришeствіемъ мощeй твои1хъ просвэти1лъ є3си2, * луко2, 

гDень ґпcле, * и5же [съ] вёрою дост0йнw тS слaвzщихъ. 

кw сlнце свэтозaрное и3 многосвётлое, * t є3ллaды*3 нaмъ возсіS 
днeсь * пренесeніе сщ7eннагw тэлесE твоегw2, * луко2, ґпcле слaвне, *  

просвэщaющее*4 всёхъ съ вёрою тS слaвzщихъ.  

Слaва, глaсъ т0йже, самоглaсенъ: 

рaзднуетъ нhнэ съ рaдостію цRковь сeрбскаz * пренесeніе сщ7eннагw 
тэлесE твоегw2, * луко2, ґпcле всехвaльне, * ю4же пaче сlнца 

чyвственнагw просвэти1лъ є3си2 *  лучaми бGодaнными чудeсъ твои1хъ, * и3 
теплот0ю и3сцэлeній мн0гихъ * и5же съ вёрою притекaющымъ ти2, 
бGобlжeнне.                              И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

                                                           
1* пренесено од 2. окт. 2025. г. до краја 2025. г. (уз незнатно доредиговање током јануара 2026. г.) 

из ссл у цсл према Патријаршијском (Врдничком, Раваничком) рукопису бр. 165 (стр. 70-141), 

објављеном у штампаном издању „Пренос моштију св. Луке у Смедерево – зборник радова“, 1. 

издање, Одбор за просвету и културу епархије Браничевске, Пожаревац 2018. г., стр. 127-198. 
2* моја измена, а у изворнику: tтyду. 
3* нhнэ које се овде налази у изворнику, изостављено као сувишно. 

4* моја измена, а у изворнику: и3 просвэщaетъ. 
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МЕСЕЦА ЈАНУАРА, У 12. ДАН.*5 

СПОМЕН ПРЕНОСА МОШТИЈУ СВЕТОГ И  

СЛАВНОГ И СВЕХВАЛНОГ АПОСТОЛА И ЈЕВАНЂЕЛИСТЕ ЛУКЕ  

[ИЗ РОГОСА У ЕПИРУ У СМЕДЕРЕВО, 1453. Г.].*6 

НА МАЛОМ ВЕЧЕРЊУ. 

На Господе, завапих ... стихире, на 4, глас 4. 

Подобан: Дао си знамење ... 

о достојности те слави песмама духовним * Србска Црква 

свечасна, блажени; * осветљена часним кивотом*7 моштију 

твојих, * Луко благовесниче Христов, * који си просијао сијањем 

чуд(ес)а твојих.                                                                                    [Двапут.] 

јајем велике светлости озаривши се, * као луча, дакле, 

(ис)пуштена, мудри, * доласком моштију твојих просвет(л)ио 

си, Луко, Господњи апостоле, * оне који Те [с] вером достојно славе. 

ао сунце светлозарно и многосветло, * од Јеладе нам засија 

данас * преношење свештеног тела твога, * Луко, апостоле 

славни, * просветљујућ(и) све који те [с] вером славе.  

Слава ... глас исти, самогласан: 

разнује сада са радошћу Црква Србска * пренос свештеног 

тела твога, * Луко, апостоле свехвални, * коју си више од сунца 

чувственог просвет(л)ио * лучама богоданим чуд(ес)а твојих, * и 

топлином исцељења многих * онима који ти [с] вером притичу, 

богоблажени.                                         И сада ... Богородичан, глас исти: 

                                                           
5* 3-ћи пренос моштију св. ап. и јев. Луке, из Рогоса (у Епиру) у Смедерево 1453. г. у време 

владавине Србског деспота Ђурђа Бранковића. 
6* приликом превођења на србски језик консултована два превода из штампаних издања: 1) 

„Пренос моштију св. Луке у Смедерево – зборник радова“, 1. издање, Одбор за просвету и 

културу епархије Браничевске, Пожаревац 2018. г., стр. 125-325, и 2) Часопис за веру и културу 

„Источник“, бр. 24/1997, д-р Татјана Суботин-Голубовић, стр. 48-61. 
7* у преводу на србски сам користио израз „кивот“, свуда где се у изворнику користи ираз рaка, 
јер се он у савременом српском језику односи на гроб(ницу), одн. тачније на гробну јаму. 
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~ 3 ~   Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь 

 

воeй п0мощи и3 заступлeнію надёющесz, * съ вёрою м0лимсz 
взывaюще: * рaдуйсz, є3ди1на р0ждшаz всsческихъ гDа: * рaдуйсz, 

рaдость чlвёкwмъ и3сходaтаивши: * рaдуйсz, вBрнымъ покр0ве и3 
ўтверждeніе: * рaдуйсz, всенепор0чнаz вLчце.  

Прокjменъ днE. 

На стіх0внэ: стіхи6ры, глaсъ в7. 
Поd: Д0ме є3vфрafовъ: 

щ7eннагw тэлесE твоегw2 принесeніемъ * рaдуетсz цRковь 
бжcтвеннаz, * по достоsнію тS восхвалsющи, ґпcле хrт0въ. 

Стjхъ: Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * и3 въ концы2 вселeнныz 
гlг0лы и4хъ. 

лaвный прaздникъ тв0й нhнэ * цRковь бжcтвеннаz прославлsетъ, * 
рaдующисz пришeствію мощeй твои1хъ, ґпcле. 

Стjхъ: Нб7сA повёдаютъ слaву б9ію, * творeніе же рукY є3гw2 
возвэщaетъ твeрдь. 

оржествyетъ нhнэ съ весeліемъ, * цRковь, ўкраси1вшисz * рaкою 
мощeй твои1хъ, ґпcле.  

Слaва, глaсъ ѕ7: 

же ковчeгомъ дрeвле бGоповелённымъ * пот0па всемjрнагw сп7сaz, 
вLка, сёмz р0ду [чlвёческому]: * нhнэ, луко2 всеизрsдне, * рaкою 

твои1хъ всечcтнhхъ мощeй * *сeрбскій р0дъ*8 сп7сaетъ днeсь * [съ] вёрою тS, 
мyдре, всегдA слaвzщій.*9  

И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

Rковь сію2, вLчце чcтаz, * [ћже] въ твоE и4мz и3 похвалY создaнную, 
* и3 тебE всегдA слaвzщую, * прослaви сп7сaющи *держaву нaшу*10 * t 

всёхъ бёдъ и3 скорбeй, приснодв7о. 
                                                           
8* моја измена, а у изворнику: сє1рбскаz родонач†ліz. 
9* моја измена, а у изворнику: слaвzщихъ. 
10* моја измена, а у изворнику: держ†вныz нaшz. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 4 ~ 

 

 

војој се помоћи и заступништву надајућ(и), * [с] вером се 

молимо узвикујућ(и): * Радуј се, јер си једина Господа свих 

родила; * радуј се, јер си људима радост прибавила; * радуј се, 

верних покрове и утврђење; * радуј се, најнепорочнија Владичице. 

Прокимен дана. 

На стиховње: стихире, глас 2. 

Подобан: Доме Ефратов: 

оношењу свештеног тела твога * радује се Црква божанствена, * 

по достојности те хвалећ(и), апостоле Христов. 

Стих: По свој земљи прође глас њихов, * и до крајева васељене 

речи њихове.*11 

лавни празник твој сада * Црква божанствена прославља, * 

радујућ(и) се доласку моштију твојих, апостоле. 

Стих: Небеса казују славу Божију, * а дело руку Његових објављује 

свод небески.*12 

оржествује сада са весељем, * црква, украсивши се * кивотом 

моштију твојих, апостоле.  

Слава ... глас 6: 

оспод који је у давнини ковчегом * по Божијој заповести 

[начињеним] * спасао од светског потопа семе роду [људском]; * 

сада, Луко свеизврсни, * кивотом твојих свечасних моштију * Србски 

[на]род спасава данас * који те [с] вером, мудри, свагда слави.  

И сада ... Богородичан, глас исти: 

ркву ову, Владичице чиста, * која је саздана у твоје име и 

похвалу, * и која Те(бе) свагда слави; * прослави спасавајућ(и) 

државу нашу * од свих бедā и невољā, Приснодјево. 

                                                            
11* Пс. 18,5a. 
12* Пс. 18,2. 
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~ 5 ~   Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

Тропaрь с™aгw, глaсъ д7: 

Rкве ўтверждeніе непоколеби1мое, * и3 держaвы*13 похвалY и3 
пом0щника крёпкаго, * лукY, гDнz ґпcла, восхвaлимъ, * 

покланsющесz рaцэ сщ7eнныхъ мощeй є3гw2: * м0литбосz непрестaннw 
сп7сти1сz душaмъ нaшымъ.         Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

же t вёка ўтаeнное, * и3 ѓгGлwмъ несвёдомое тaинство, * тоб0ю, 
бцdе, сyщымъ на земли2 kви1сz бGъ, * въ несли1тномъ соединeніи 

воплощaемь, * и3 кrтъ в0лею нaсъ рaди воспріи1мь: * и4мже воскRси1въ 
первоздaннаго, * сп7сE t смeрти дyшы нaшz. 

Tпyстъ. 

На вели1цэй вечeрни. 

Поeмъ: Бlжeнъ мyжъ: №-й ґнтіфHнъ. 

На ГDи, во€звaхъ: стіхи6ры, на }: 

Прaздника д7, глaсъ в7, самогл†сны [Їwaнна монaха]:*14 

росвэти1телz нaшего, просвэщaющаго всsкаго чlвёка, * ви1дэвъ 
п®тeча кrти1тисz пришeдша, * рaдуетсz душeю и3 трепeщетъ: * рук0ю 

показyетъ є3го2, * и3 гlг0летъ лю1демъ: * сeй и3збавлszй ї}лz, * свобождazй 
нaсъ t и3стлёніz. * q! безгрёшный хrтE, б9е нaшъ, * слaва тебЁ! 

збaвителю нaшему, t рабA крещaему, * и3 д¦а пришeствіемъ 
свидётельствуему, * ўжас0шасz зрsще ѓгGльскаz вHинства: * 

глaсъ же съ нб7сE принесeсz t nц7A: * сeй, є3г0же п®тeча рук0ю крещaетъ, * 
сн7ъ м0й є4сть возлю1бленный, * њ нeмже бlговоли1хъ. * хrтE, б9е нaшъ, * 
слaва тебЁ. 

oрд†нскіz струи6 тебE и3ст0чника пріsша, * и3 ўтёшитель въ ви1дэ 
голуби1нэ схождaше: * приклонsетъ вeрхъ приклони1вый нб7сA, * зовeтъ и3 

вопіeтъ брeніе зижди1телю: * чт0 ми повелэвaеши, ±же вhше менE; * ѓзъ 
трeбую твоегw2 кRщeніz. * q! безгрёшный хrтE, б9е нaшъ, * слaва тебЁ! 
                                                           
13* моја измена, а у изворнику: держaвныхъ. 
14* за све Празничне стихире кориштен текст из савремених издања, а не онај из кориштеног 

рукописа Службе. 
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Пренос моштију св. апоcтола и јеванђелисте Луке.  ~ 6 ~ 

 

 

Тропар  светог, глас 4: 

ркве утврђење непоколебиво, * и државе похвалу и помоћника 

моћног, * Луку, Господњег апостола, усхвалимо, * 

поклањајућ(и) се кивоту свештених моштију његових; * јер се моли 

непрестано да се спасу душе наше.  

Слава ... и сада ... Богородичан, глас исти: 

во је од века скривена * и анђелима непозната тајна: * Тобом, 

Богородице, онима (који су) на земљи јавио се Бог, * Који се у 

несливеном сједињењу оваплотио, * и крст нас ради [добро]вољно 

примио; * њиме првосазданог васкрсао * и од смрти душе наше 

спасио. 

Отпуст. 

НА ВЕЛИКОМ ВЕЧЕРЊУ. 

Певамо: Блажен је човек ... 1. антифон. 

На Господе, завапих ... стихире, на 8: 

Празника 4, глас 2, самогласне [Јована монаха]: 

росветитеља нашега, који просветљује сваког човека, * 

угледавши Претеча како дође да се крсти, * радује се душом и 

трепери; * руком, показује на Њега * и говори народу: * Овај Онај 

који избавља Израил, * и ослобађа нас (од) трулеж(ност)и. * О! 

безгрешни Христе, Боже наш, * слава Т(еб)и. 

збавитеља нашег који се од слуге крштава * и доласком Духа 

посведочава гледајућ(и), * ужаснуше се анђелске војске; * а 

глас са неба дође од Оца: * Овај кога Претеча руком крштава, * Син је 

мој љубљени, * који је по мојој вољи. * Христе, Боже наш, * слава 

Т(еб)и. 

ордански токови примаху Тебе, Извор, * и Утешитељ у виду 

голуба силажаше: * приклања главу Онај који је приклонио 

небеса, * [а] блато Саздатељу кличе и вапије: * Што ми заповедаш 

што је изнад мене? * [та] мени треба Твоје крштење, * О! безгрешни 

Христе, Боже наш, * слава Т(еб)и. 

Ц 

О 

П 

И 

Ј 



~ 7 ~   Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь 

 

п7сти2 хотS заблyждшаго чlвёка, * не не спод0билсz є3си2 въ рaбій 
зрaкъ њблещи1сz: * подобaше бо тебЁ, вLцэ и3 бGу, * воспріsти 

н†ша за ны2, * тебё бо крeщшусz пл0тію, и3збaвителю, * њставлeніz 
спод0билъ є3си2 нaсъ. * тёмже вопіeмъ ти2: * хrтE, б9е нaшъ, слaва тебЁ. 

И# с™aгw д7, гласъ д7, самогл†сны: 

а г0ру и4стиннагw бGовидёніz возшeдъ пaче мwmсeа, * лицeмъ къ 
лицY сл0ву б9ію гlг0лати спод0билсz є3си2: * и3 tтyду скриж†ли 

мhслєнныz бжcтвеннагw д¦а пріeмь, * н0вому ї}лю законодaвецъ 
показaлсz є3си2: * преводS лю1ди безчи1слєнныz къ земли2 њбэтовaніz 
вhшнzгw їеrли1ма, * њстaвль нaмъ чcтнёйшую скрижaлэхъ кaменныхъ * 
сщ7eнную рaку твою2, луко2 ґпcле: * є4йже [съ] вёрою покланsющесz, 
м0лимсz: * моли1сz непрестaннw сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

¦одви1жимымъ жезл0мъ љзhка твоегw2, ґпcле, * ћкоже мwmсeй 
м0ре ўдaр[ив]ъ, ѕлочeстіе раздэли1лъ є3си2, * и3 н0ваго ї}лz t 

є3гЂпетскагw їдwлобёсіz превeдъ, * г0рькихъ є3ресeй мє1рзкіz в0ды 
сладкопjйны*15 тBмъ сотвори1лъ є3си2, * є3ђліемъ дрeвле t бGа показaннымъ 
тебЁ: * сп7си1тельнэйшу[ю] же, ќбw, нaмъ жезлA џнагw * њстaвилъ є3си2 
рaку твою2 чcтнyю, бlжeнне: * є4йже съ вёрою покланsющесz, м0лимсz: * 
моли1сz непрестaннw сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

коже и3ліA на четверок0нную*16 добродётелей колесни1цу всёдъ, * къ 
небє1снымъ кругHмъ востeклъ є3си2, ґпcле слaвне, * њстaвль нaмъ 

ми1лwть, рaку сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ, * не є3ди1нэмъ ўдарeніемъ 
їoрд†нскіz в0ды раздёльшу[ю], * но всегдA полки2 дємwнскіz 
прогонsщу[ю], * и3 чудесA и3сцэлeній приходsщымъ подаю1щу[ю]: * є4йже съ 
вёрою покланsющесz, м0лимсz: * моли1сz непрестaннw сп7сти1сz душaмъ 
нaшымъ. 
                                                           
15* моја измена, а у изворнику: сладкопи1вны. 
16* моја измена према сличним местима у савременим руским издањима, а у изворнику: 

четворок0ньчныхъ. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 8 ~ 

 

 

елећ(и) да спасеш заблуделог човека, * ниси се колебао да се 

обучеш у (об)лик слуге; * јер је требало, да Ти, Владико и 

Боже, * примиш наше за нас, * и да нас Ти који се телом крставаш, 

Избавитељу, * удостојиш опроштења [грехова]. * Зато Ти кличемо: * 

Христе Боже наш, слава Т(еб)и! 

И  светог 4, глас 4, самогласне: 

а гору истинског боговиђења узашавши више од Мојсеја,  * да 

разговараш лицем у лице са Речју Божијом си се удостојио; * 

и одатле таблице мисаоне божанственог Духа примивши, * новом си 

се Израилу законодавац показао, * преводећ(и) народ безбројни у 

земљу обећану вишњег Јерусалима, * оставивши нам часнији од 

таблицā камених, * свештени кивот твој, Луко апостоле; * њему, [с] 

вером поклањајућ(и) се, молимо се: * Моли се непрестано да се 

спасу душе наше. 

ухом покренутим жезлом језика твога, апостоле, * као Мојсеј 

кад удари море, безбожје си разделио; * и нови Израил из 

египатског идолоског беснила извевши, * мрске си воде горких 

јереси питким (ње)му учинио, * Јеванђељем некад од Бога показаним 

т(еб)и; * а спасоноснији, заиста, од жезла оног * оставио си кивот твој 

часни, блажени; * њему [с] вером поклањајућ(и) се, молимо се: * 

Моли се непрестано да се спасу душе наше. 

е(дну)вши као Илија на четворокоњ(ск)у колесницу врлина, * 

ка небеским си сферама узишао, апостоле славни, * 

оставивши нам [као] плашт, кивот свештених моштију твојих, * који 

једним ударом не раздељује Јорданске воде, * већ пукове демонске 

свагда прогони, * и онима који прилазе чуд(ес)а исцељењā даје; * 

њему [с] вером поклањајућ(и) се, молимо се: * Моли се непрестано 

да се спасу душе наше. 
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~ 9 ~    Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

ріиди1те, вёрніи, д¦0внэ сошeдшесz, * вeсь н0вый ї}лю 
бGоизбрaнный, * предъ ківHтомъ луки2 всехвaльнагw ґпcла, * дв7дски 

и3грaюще и3 пёсньми д¦0вными восхвалsюще, * торжествyюще въ пёснехъ 
и3 пёніихъ д¦0вныхъ, * со ўмилeніемъ и3 вёрою томY молsщесz: * 
самови1дче и3 ў§ничE хrтA бGа, * ћкw дерзновeніе къ немY и3мёz, * 
моли1сz непрестaннw сп7сти1сz душaмъ нaшымъ.            Слaва, глaсъ є7: 

ріиди1те, сє1рбскаz родонач†ліz, * [съ] вёрою и3 люб0вію сошeдшесz, 
* даровaнное нaмъ t бGа сокр0вище, * чcтнёйше[е] злaта и3 

кaменіz многоцённагw, * сщ7eнное тёло луки2 ґпcла слaвнагw * пёсньми и3 
пёньми д¦0вными восхвaлимъ: * t негHже рёки чудeсъ и3стекaютъ, * 
струи6 же и3сцэлeній пролівaютсz, * всBмъ [и5же] съ вёрою приходsщымъ * 
и3 достолёпнw прaзднующымъ сщ7eнную пaмzть є3гw2, * и3 со ўмилeніемъ 
молsщымсz: * є3ђлjсте хrтA бGа нaшегw, * моли1сz сп7сти1сz душaмъ 
нaшымъ.                      И# нhнэ, прaздника, глaсъ в7 [Вmзантjево]: 

риклони1лъ є3си2 главY п®тeчи, * сокруши1лъ є3си2 главы6 ѕміє1въ: * 
пришeдъ въ струи6, * просвэти1лъ є3си2 всsчєскаz, * є4же слaвити 

тS, сп7се, * просвэти1телz дyшъ нaшихъ. 

Вх0дъ. Прокjменъ днE. Чтє1ніz три2. 

Прbр0чества и3сaіина чтeніе [главA …г,є7i-f7i: …д,№-є7, }]. 

брати1сz t нб7сE, гDи, и3 ви1ждь t д0му с™aгw твоегw2, и3 слaвы 
твоеS: гдЁ є4сть рeвность твоS, и3 крёпость твоS; гдЁ є4сть 
мн0жество млcти твоеS, и3 щедр0тъ твои1хъ, ћкw терпёлъ 

є3си2 нaмъ, гDи; [ѕ7i]  тh бо є3си2 nц7ъ нaшъ: ћкw ґвраaмъ не ўвёдэ нaсъ, и3 
ї}ль не познA нaсъ: но ты2, гDи nц7ъ нaшъ, и3збaви ны2, ћкw и3значaла 
и4мz твоE на нaсъ є4сть.  [з7i]  Почто2 ўклони1лъ є3си2 нaсъ, гDи, заблуди1ти 
t пути2 твоегw2; њжесточи1лъ є3си2 сердцA н†ша, є4же не боsтисz тебE; 
њбрати1сz р†бъ твои1хъ рaди, племeнъ рaди наслёдіz твоегw2. [}i]  Да помaлэ 
наслёдствимъ г0ру с™yю твою2: проти6вницы нaши попрaша с™hню твою2. 

[f7i]  Бhхомъ ћкw t начaла, є3гдA не владёлъ є3си2 нaми, нижE назвaсz и4мz 
твоE на нaсъ.  […д,№]  Ѓще tвeрзеши нб7о, трeпетъ пріи1мутъ t тебE г0ры и3 
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Пренос моштију св. апоcтола и јеванђелисте Луке.  ~ 10 ~ 

 

 

одите, верни, духовно се саберимо, * сав нови Израил(е) 

богоизабрани, * пред кивотом Луке свехвалног апостола, * 

давид(ов)ски играјућ(и) и песмама духовним похваљујућ(и), * 

торжествујућ(и)  у песмама и певањима духовним, * с умилењем и 

вером њему се молећ(и): * Очевидче и учениче Христа Бога, * пошто 

смелост према њему имаш, * моли се непрестано да се спасу душе 

наше.                                                                                           

Слава ... глас 5: 

одите, српски родоначелници, * [с] вером и љубављу се 

саберимо, * и даровану нам од Бога ризницу, * вреднију од 

злата и камена многоценог, * свештено тело Луке апостола славнога, 

* песмама и певањима духовним усхвалимо; * од њега реке чуд(ес)а 

истичу * и токови исцељењā се изливају, * свима који [с] вером 

прилазе * и долично празнују свештени спомен његов, * и с 

умиљењем се моле: * Јеванђелисто Христа Бога нашег, * моли се да 

се спасу душе наше.                 

И сада ... Празника, глас 2 [Византијево]: 

риклонио си главу пред Претечом, * скршио си главе змијā; * 

ступиши у токове, * просвет(л)ио си све (и сва) * да би 

славили Тебе, Спас(ит)е(љу), * Просвет(л)итеља душа наших. 

Вход. Прокимен дана. Три читања.*17 

Читање из пророштва Исаијина [глава 63,15-19; 64,1-5,8]. 

огледај с неба и види из боравишта твог светог и славног! 

Где је ревност твоја и сила твоја? Зар је нестало милосрђе 

твоје и самилост према мени? [16] Јер ти си отац наш! 

Авраам не зна за нас и Израиљ нас не познаје. Ти си отац наш и 

избавитељ наш. Од давнина је име твоје. [17] Зашто си дозволио да 

зађемо, Господе, с путева твојих, да отврдне срце наше тако да те се 

више не боји? Због слугу својих нека се врате племена, која су 

наследство твоје. [18] Закратко си прихватио народ светиње своје, 

погазише светињу твоју непријатељи наши. [19] Од давнина као да 

ниси владао над нама, као да нисмо призвали име твоје. Ох, кад би 

небеса раздерао и доле сишао да се планине пред тобом растворе!” 

                                                           
17* текст Паримијā се даје у преводу са хебрејског изворника протејереја-ставрофора д-ра 

Драгана Л. Милина, 2020. г. 
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растaютсz, [в7] ћкw в0скъ t лицA nгнS тaетъ. И# попали1тъ џгнь 
супостaты тво‰: и3 kвлeно бyдетъ и4мz твоE проти6внымъ твои6мъ: t 
лицA твоегw2 kзhцы возмzтyтсz. [G] Е#гдA сотвори1ши сл†внаz: трeпетъ 
пріи1мутъ t тебE г0ры. [д7] T вёка не слhшахомъ, нижE џчи нaши 
ви1дэша бGа, рaзвэ тебE, и3 дэлA тво‰ и4стинна: и3 сотвори1ши 
терпsщымъ тS млcть. [є7] Срsщетъ бо млcть творsщыz прaвду, и3 пути6 
твои2 помsнутъ. [...] [}] И# нhнэ, гDи, nц7ъ нaшъ ты2 є3си2, мh же брeніе: и3 
ты2 создaтель нaшъ, и3 дэлA рyкъ твои1хъ вси2 мы2. [f7] Не прогнёвайсz на 
ны2, гDи, ѕэлw2, и3 да не помzнeши во врeмz грэхHвъ нaшихъ: и3 нhнэ 
при1зри, гDи, ћкw лю1діе твои2 вси2 мы2. 

Прbр0чества и3сaіина чтeніе [главA м7г,f7-д7i]. 

aкw гlг0летъ гDь: [м7г,f7] вси2 kзhцы собрaшасz вкyпэ, и3 
соберyтсz кнsзи t ни1хъ. кто2 возвэсти1тъ сі‰ въ ни1хъ, и3ли2 
±же t начaла, кто2 слы6шана сотвори1тъ вaмъ; да приведyтъ 

свидётєли сво‰, и3 њправдsтсz, и3 да ўслhшатъ, и3 да рекyтъ и4стину. [‹] 
бyдите ми2 свидётєли, и3 ѓзъ свидётель, гlг0летъ гDь бGъ, и3 џтрокъ 
є3гHже и3збрaхъ, да познaете и3 вёруете ми2, и3 разумёете, ћкw ѓзъ є4смь: 
прeжде менE не бhсть и4нъ бGъ, и3 по мнЁ не бyдетъ. [№i] Ѓзъ є4смь бGъ, и3 
нёсть рaзвэ менE сп7сazй. [в7i] ѓзъ возвэсти1хъ, и3 сп7с0хъ, ўничижи1хъ, и3 не 
бЁ въ вaсъ чyждій. Вы2 мнЁ свидётєли, и3 ѓзъ гDь бGъ, [Gi] и3 є3щE t 
начaла ѓзъ є4смь: и3 нёсть t рyкъ мои1хъ и3збавлszй. сотворю2, и3 кто2 
tврати1тъ то2; [д7i] си1це гlг0летъ гDь бGъ, и3збавлszй вaсъ с™hй ї}левъ. 

Прbр0чества їHилева чтeніе [главA в7,в7i-f7i, к7ѕ]. 

aкw гlг0летъ гDь: [в7,в7i] њбрати1тесz ко мнЁ ко мнЁ всёмъ 
с®цемъ вaшимъ въ постЁ и3 въ плaчи, и3 въ рыдaніи, [Gi] И# 
раст0ргните с®цA в†ша, ґ не ри6зы вaшz, и3 њбрати1тесz ко гDу 

бGу вaшему, ћкw млcтивъ и3 щeдръ є4сть, долготерпэли1въ и3 многомлcтивъ, 
и3 раскаzвazйсz њ ѕл0бахъ. [д7i] Кто2 вёсть, њбрати1тсz ли, и3 раскaетсz, и3 
њстaвитъ за соб0ю блгcвeніе, и3 жeртву, и3 возліsніе гDу бGу вaшему; [є7i] 
Воструби1те труб0ю въ  сіHнэ,  њс™и1те  п0стъ,  проповёдите  цэльбY. [ѕ7i]    
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 [64,1] Као кад огањ грање разгори и вода од огња проври, тако нека 

познају име твоје непријатељи твоји и пред тобом варвари задрхте. 

[2] Док си чинио дела неочекивана, ти си силазио и планине су 

дрхтале пред тобом. [3] Од давнина није се чуло ни сазнало ни око 

видело да је неки бог, осим тебе, тако чинио онима који су му 

веровали. [4] Помажеш оном који радо правду чини, који те се сећају 

на путевима твојим. Ето, разгневио си се јер смо грешили стално 

отпадништвом својим. [5] Тако сви нечисти постадосмо и правда 

наша као одећа нечиста. Сви као лист отпадосмо и као ветар нас 

разносе греси наши. [...] [8] Не срди се, Господе, веома и не сећај се 

стално грехова наших. Ево, погледај, сви смо народ твој! 

Читање из пророштва Исаијина [глава 43,9-14]. 

ако говори Господ: [43,9] Нека се саберу сви варвари и нека 

се скупе народи. Ко од њих може наговестити и раније 

прорећи? Нека доведу сведоке своје да докажу, да се чује 

и да кажу: „Истина је!”  [10] Господ говори: „Ви сте сведоци моји и 

слуга мој којег сам изабрао да спознате, поверујете и увидите да сам 

то ја. Пре мене није било бога. Нити ће га после мене бити. [11] Ја сам 

Господ, осим мене нема спаситеља. [12] Ја сам објавио, спасао и 

наговестио, а не неки туђи бог међу вама. Ви сте ми сведоци, а ја сам 

Бог”, говори Господ. [13] „Ја сам онај од почетка, и нико не избавља из 

руке моје. Кад радим, ко ће ме омести?” [14] Овако говори Господ, 

избавитељ ваш, Светац Израиљев. 

Читање из пророштва Јоиљева [глава 2,12-19, 26]. 

ако говори Господ: [2,12] „Вратите се мени свим срцем својим 

постећи, плачући и тугујући!” [13] Раздерите срца своја, а не 

одећу своју! Вратите се Господу, Богу своме, јер он је благ и 

милосрдан, спор на гнев и милошћу обилан, и казне ублажује. [14] Ко 

зна неће ли се сажалити и благослов вам оставити за жртве и наливе 

Господу, Богу вашем? [15] Трубите у трубу на Сиону! Наложите пост, 

окупите збор! [16] Саберите народ, освештајте сабор! Сакупите старце, 

окупите децу и одојчад! Нека женик изађе из брачне собе и невеста из 

ложнице своје! [17] Између трема и жртвеника нека плачу свештеници, 
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Собери1те лю1ди, њс™и1те цRковь, и3збери1те старBйшины, совокупи1те мLнцы 
ссyщыz сосцы2: да и3зhдетъ жени1хъ t л0жа своегw2 и3 невёста t черт0га 
своегw2. [з7i] МеждY степeньми жeртвенника восплaчутсz жерцы2 служaщіи 
гDу, и3 рекyтъ: пощади2 гDи лю1ди тво‰, и3 не дaждь достоsніz твоегw2 на 
ўкори1зну, да не њбладaютъ и4ми kзhцы, да не рекyтъ во kзhцэхъ: гдЁ 
є4сть бGъ и4хъ; [}i] И# возревновA гDь њ земли2 своeй, и3 пощадЁ лю1ди сво‰. 

[f7i] И# tвэщA гDь лю1демъ свои6мъ, и3 речE: сE ѓзъ вaмъ послю2 пшени1цу, и3 
віно2, и3 мaсло древsное, и3 насhтитесz и4хъ, и3 не дaмъ вaсъ ксемY на 
поругaніе во kзhцэхъ. [...] [кѕ7] [...] и3 похвали1те и4мz гDа бGа вaшегw, ±же 
сотвори2 съ вaми чудесA: и3 не посрaмzтсz лю1діе мои2 во вёкъ. 

На літjи: стіхи6ры прaздника, глaсъ д7, самогл†сны [Космы2 монaха]: 
дэвazйсz свётомъ, ћкw ри1зою, * нaсъ рaди по нaмъ бhти 
спод0билсz є4сть, * во струи6 њдэвaетсz днeсь їoрд†нскіz: * не сaмъ 

си1хъ ко њчищeнію трeбуz, * но нaмъ соб0ю ўстроszй порождeніе. * q 
чудесE! безъ nгнS и3зварsетъ, * и3 назидaетъ безъ сокрушeніz, * и3 сп7сaетъ 
въ него2 просвэщaємыz, * хrт0съ бGъ и3 сп7съ дyшъ нaшихъ. 

ебE въ д©э и3 nгни2 њчищaюща грёхъ мjра, * зрS кrти1тель 
грzдyща къ себЁ, * ўжасazсz и3 трепeща, вопіsше, гlг0лz: * не 

смёю держaти вeрхъ тв0й пречcтый, * тh мz њс™и2, вLко, * бжcтвеннымъ 
kвлeніемъ твои1мъ, * є3ди1не чlвэколю1бче. 

репетaше рукA кrти1телева, * є3гдA пречcтому твоемY верхY коснyсz: 
* возврати1сz їoрдaнъ рэкA вспsть, * не дерзaz служи1ти тебЁ. * 

ћже бо ўстыдёсz їисyса наvи1на, * кaкw творцA своегw2 ўстраши1тисz не 
и3мsше; * но всE и3сп0лнилъ є3си2 смотрeніе, сп7се нaшъ, * да сп7сeши мjръ 
kвлeніемъ твои1мъ, * є3ди1не чlвэколю1бче.]  

И# стіхи6ры с™aгw, глaсъ №, самогл†сны: 
а рaдуетсz нб7о * и3 землS да весели1тсz, * ѓгGли да ликовствyютъ горЁ 
* и3 чlвёцы да воспэвaютъ д0лу * всес™yю пaмzть слaвнагw ґпcла и3 

є3ђлjста луки2: * держaвніи да предстaнутъ * и3 въ властёхъ сyщіи съ ни1ми, * и3 
пр0чіи вси2 вкyпэ * воспэвaюще и3 молsщесz: * не прeзри стaдо своE, ґпcле 
хrт0въ: * ћкw дерзновeніе и3мёz къ немY, * моли1сz сп7сти1сz нaмъ. 
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слуге Господње, и нека кажу: „Смилуј се, Господе, народу своме! Не 

предај срамоти наслеђе твоје, порузи варвара! Зашто да се говори 

међу народима: ‘Где је Бог њихов?’” [18] Господ је осетљив на земљу 

своју, смиловаће се народу своме. [19] И Господ одговори народу 

своме: „Ево, шаљем вам жита, вина и уља да се наситите. Нећу вас 

предати да се срамотите међу варварима. [...] [26] [...] и хвалићете име 

Господа, Бога свога, који је вама чудесне ствари чинио. Народ мој 

неће се постидети довека. 

На Литији: стихире Празника, глас 4, самогласне [Козме монаха]: 

нај који се одева светлошћу као хаљином, * да буде као ми нас 

ради удостојава се * [и] у токове Јорданске се данас одева, * сам 

ово за очишћење не (по)требујућ(и), * но собом нам 

уређујућ(и) [поновно] рођење. * О! чуда, без огња пали, * и 

(на)зида(ва) без рушења, * и спасава Њиме просветљене, * Христос 

Бог и Спас[итељ] душа наших. 

ебе који духом и огњем чистиш грех света, * гледајућ(и) 

Крститељ како идеш к њему, * уплаши се и дрхтећ(и) 

клицаше, говорећ(и): * Не смем (до)такнути главу Твоју пречисту, * 

Ти ме освети, Владико, * божанственим јављањем Твојим, * једини 

Човекољубче. 

рхташе рука Крститељева * када се (до)таче пречисте главе 

Твоје, * (по)врати се река Јордан назад, * немајућ(и) смелости да 

ти [по]служи; * јер када се постиде [од] Исуса Навина, * како 

Творца свога да се не уплаши? * Но, Спасе наш, Ти си сав домострој 

испунио, * да би спасао свет јављањем Твојим, * као једини 

Човекољубац.]*18                             

И стихире  светог, глас 1, самогласне: 

а се радује небо * и земља да се весели, * анђели да ликују горе 

[на небу], * и људи да (о)певају доле [на земљи] * свесвети спомен 

славног апостола и јеванђелисте Луке; * владари да стану напред * и 

они који су у власти са њима, * и остали сви заједно, * (по)певајућ(и) 

и молећ(и) се: * Не презри стадо своје, апостоле Христов; * [и] пошто 

имаш смелост пред Њим, * моли се да се спасемо. 

                                                           
18* како се у наше време не претржемо од певања многих Литијских стихира, посебно у 

парохијској пракси; ове две Празничне стихире могу бити изостављене. 
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ріиди1те u5бо, вси2 вёрніи, сошeдшесz, * премdрости пучи1ну и3 
правослaвныхъ повелёній списaтелz, * похвaлимъ днeсь 

бжcтвенными пёсньми * лукY слaвнаго и3 бжcтвеннаго, * т0й бо написA 
хrт0во є3ђліе * и3 тёмъ всю2 вселeнную просвэти2, * и3 возопіeмъ къ немY 
молsщесz: * ґпcле слaвне, не престaй * молsсz сп7сти1сz нaмъ. 

в7дскими, сошeдшесz вёрніи, пёсньми, * тaйныхъ вэтjи сл0ва луцЁ 
во€зовeмъ: * љзhкъ тв0й тр0сть скоропи1сца kви1сz, * хrтA 

ўкрашaz џбразы * къ разумёнію kзhкwмъ бжcтвеннагw рaзума, * въ 
ни1хже проповёдалъ є3си2 є3ђліе, * и3 ґпcльскаz дэ‰ніz списaлъ є3си2: * и3 
нhнэ предстои1ши трbцэ неходaтайственнэ, * ю4же моли2 сп7сти1сz душaмъ 
нaшымъ.  

[И$ны стіхи6ры с™aгw, глaсъ и7. 
Поd: Чт0 вы наречeмъ: 

т0 тz нhнэ наречeмъ, слaвне; * ў§никA, ћкw нaмъ 
бlговэствовaлъ є3си2 хrтA: * врачA, ћкw стр†сти и3сцэлsеши 

душє1вныz: * свэти1льника разyмна, свётъ сіsюща; * степeнь и3 њсновaніе 
вёры, * тh бо нaмъ написaлъ є3си2, премyдре, є3ђліе; * моли2 сп7сти1сz 
душaмъ нaшымъ. 

т0 тz нhнэ наречeмъ, чyдне; * ви1дителz премdрости ўчeній 
нел0жныхъ, * списaтелz дётельна ґпcльскихъ ўчeній, * столпA 

непоколеби1ма бlгочcтіz, * стёну цRкве неразруши1мую: * мнHга[z] луко, 
и3менA u5бо, * и3 добродBтели сотвори2. * моли2 сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

т0 тz нhнэ, бGови1дче, наречeмъ; * служи1телz держaвна тaинамъ 
хrтHвымъ, * ски1ніи разyмныz началохуд0жника премyдра, * 

скриж†ли и3зсэкaющаго бlгод†тныz: * зак0на [с]писaтелz н0вагw, * t 
сіHна происходsщагw * и3 тоб0ю проповёдуемагw. * моли2 сп7сти1сz душaмъ 
нaшымъ. 
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одите, дакле, сви верни, сабравши се, * премудрости пучину и 

православних заповести списатеља, * похвалимо данас 

божанственим песмама * Луку славног и божанственог, * јер он 

написа Христово Јеванђеље * и њиме сву весељену просветли; * и 

завапимо (ње)му, молећ(и) се: * Апостоле славни, не престај * да се 

молиш да се спасемо. 

авидов(ск)им песмама, сабравши се, верни, *  тај[анстве]них 

речи беседнику Луки ускликнимо: * Језик твој се писаљка 

брзописца показа, * Христове образе украшавајућ(и) * ради 

разумевања божанственог (по)знања незнабошцима, * (међу) којима 

си Јеванђеље проповедао, * и Апостолска дела описао; * и сада 

стојиш пред Тројицом непосредно, * Коју моли да се спасу душе 

наше.  

[Друге стихире светог, глас 8. 

Подобан: Како да вас назовемо ...*19 

ако да Те сада назовемо, славни? * Учеником, јер си нам 

благовестио Христа; * лекаром, јер исцељујеш душевне 

страстӣ; * светилником (раз)умним, [јер] Светлост [из]сија[ва]ш; * 

степеном и темељом вере, * јер си нам (ти), премудри, написао 

Јеванђеље? * Моли да се спасу душе наше.*20 

ако да Те сада назовемо, дивни? * Видиоцем премудрости 

учења нелажних, * списатељем делатним апостолских учењā, * 

непоколебивим стубом побожности, * неразрушивим зидом Цркве; 

* јер многа [ти се] имена [могу дати], Луко, * и [многа] си добра дела 

учинио? * Моли да се спасу душе наше.*21 

ако да те сада, боговид[ио]че, назовемо? * Служитељем 

моћним тајни Христових, * скиније (раз)умне протомајстором 

(пре)мудрим, * који исклеса таблице благодатне: * [с]писатељем 

новог Закона, * који од Сиона (про)изађе * и од тебе се проповеда? * 

Моли да се спасу душе наше.*22 

                                                           
19* друге Литијске стихире из истог рукописа, стр. 265 обр. – 267. Како су сличне возвателним 

стихирама из минејске Службе св. ап. Луки 18. окт. могу се изоставити да не би беспотребно 

оптерећивале ионако обимно последовање. 
20* слична 5. возвателној стихири из минејске Службе св. ап. Луки 18. окт. 
21* слична 6. возвателној стихири из минејске Службе св. ап. Луки 18. окт. 
22* слична 3. возвателној стихири из минејске Службе св. ап. Луки 18. окт. 
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т0 тz нhнэ наречeмъ, ґпcле; * нб7о, ћкw слaву б9ію и3сповёдалъ 
є3си2: * сlнце, ћкw мjръ њзарsеши свётомъ: * џблакъ, 

њдождsющь [бжcтвєнныz в0ды: * чaшу премdрости бжcтвеннэйшіz, * віно2 
нaмъ и3сточaющую * веселsщее с®цA: * моли2 сп7сти1сz душaмъ нaшымъ.] 

Слaва с™aгw, глaсъ ѕ7: 

коже друг0е сlнце t є3ллaды возсіS нaмъ днeсь * пришeствіе луки2, 
слaвнагw ґпcла, * лучaми просвэщaz сє1рбскаz совокуплє1ніz, * 

зарsми чудeсъ њзарsz всю1ду, * и3 теплот0ю и3сцэлeній согрэвaz вёрою 
приходsщыz. * тёмъ, u5бо, и3 мы2 восхвaлимъ пёсньми д¦0вными * 
прaздникъ пришeствіz є3гw2, * вёрою и3 ўмилeніемъ молsщесz и3 
гlг0люще: * луко2, всехвaльне ґпcле, * хrтA бGа нaшего моли2 непрестaннw: * 
сп7сти2 *держaву нaшу*23 t всsкихъ бёдъ * и3 скорбeй и3 њѕлоблeніz 
вaрварскагw, * ћкw да съ рaдостію совершaемъ торжествyюще * прaздникъ 
твоегw2 къ нaмъ пришeствіz.    И# нhнэ, прaздника, глaсъ } [Ґнат0ліево]: 

нeсь твaрь просвэщaетсz, * днeсь всsчєскаz веселsтсz, * небє1снаz 
вкyпэ и3 земн†z, * ѓгGли и3 чlвёцы смэшaютсz: * и3дёже бо цReво 

пришeствіе, * и3 чи1нъ прих0дитъ. * тецeмъ u5бо на їoрдaнъ, * и3 ви1димъ 
вси2 їwaнна, * кaкw кRщaетъ вeрхъ нерукотворeнный и3 безгрёшный; * 
тёмже, ґпcльскій глaсъ припэвaюще, * соглaснw возопіeмъ: * kви1сz блгdть 
б9іz сп7си1тельнаz всBмъ чlвёкwмъ, * њзарsющи и3 подаю1щи вBрнымъ 
вeлію млcть. 

На стіх0внэ: стіхи6ры прaздника, глaсъ в7, самогл†сны [Ґнат0лієвы]: 

а їoрдaнстэй рэцЁ ви1дэвъ тS їwaннъ * къ себЁ грzдyща, 
гlг0лаше: * хrтE б9е, что2 къ рабY пришeлъ є3си2, * сквeрны не 

и3мhй, гDи, * во и4мz же чіe тz крещY; * nц7A; но того2 н0сиши въ себЁ. 
* сн7а; но сaмъ є3си2 воплоти1выйсz. * д¦а с™aгw; и3 сего2 вёси даsти 
вBрнымъ ўсты6: * kвлeйсz б9е, поми1луй нaсъ. 

Стjхъ: М0ре ви1дэ и3 побэжE, * їoрдaнъ возврати1сz вспsть. 
                                                           
23* моја измена, а у изворнику: держ†вныz нaшz. 
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ако да те сада назовемо, апостоле? * Небом, јер си славу Божју 

проповедао; * сунцем, јер свет озарујеш светлошћу; * облаком, 

који капље [божанствене воде; * чашом Премудрости 

најбожанственије, * која нам точи вино * које весели срца? * Моли да 

се спасу душе наше.]*24*25 

Слава ... светог, глас 6: 

ао друго Сунце из Јеладе засија нам данас * долазак Луке, 

славнога апостола, * лучама просветљујућ(и) Србска сабрањā, 

* зрацима чуд(ес)а обасјавајућ(и) [по] свуда * и топлотом исцељењā 

загревајућ(и) оне који [с] вером прилазе. * Зато, дакле, и ми 

усхвалимо песмама духовним * празник доласка његовог, * [с] вером 

и умиљењем молећ(и) се и говорећ(и): * Луко, свехвални апостоле, * 

Христа Бога нашег моли непрестано: * да спаси државу нашу од 

свак(акв)их беда, * и невоља и злобљења варварског, * да бисмо с 

радошћу савршавали торжествујућ(и) * празник твога нам доласка. 

И сада ... Празника, глас 8 [Анатолијево]: 

анас се твар просветљује, * данас се све и сва весели, * заједно 

они на небесима и они на земљи, * анђели и људи се сједињују; 

* јер где цар долази * ту га и дочекују. * Похитајмо, дакле, сви на 

Јордан * и (у)гледајмо Јована * како крштава Главу руком не 

[с]творену и безгрешну. * Зато, са апостолом гласно (по)певајућ(и), * 

сложно ускликнимо: * Јави се благодат Божија спасоносна свим 

људима,*26 * озаравајућ(и) и дајућ(и) вернима велику милост. 

На стиховње: стихире Празника, глас 2, самогласне [Анатолијеве]: 

а Јорданској реци видевши те Јован * како (к) њему идеш, 

говораше: * Христе Боже, што си (к) слуги дошао, * Господе, 

који немаш нечистоте, * и у чије име да те крстим: * Оца? па Њега 

носиш у себи; * Сина? па ти сам јеси Онај који се оваплотио; * Духа 

Светог? [па] и Њега [раз]дајеш кроз уста верних. * Боже, који си се 

јавио, помилуј нас. 

Стих: Море виде и побеже, * Јордан се (по)врати назад.*27 
                                                           
24* слична 1. возвателној стихири из минејске Службе св. ап. Луки 18. окт. 
25* цео део у великим заградама који недостаје у изворнику, додаје се према тексту из 

Празничног минеја (16. в. БМС) и савремених издања Минеја. 
26* ср. Тит. 2,11. 
27* Пс. 113,3. 
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и1дэша тS в0ды, б9е, * ви1дэша тS в0ды, и3 ўбоsшасz: * къ 
твоeй бо слaвэ противозрёти херувjми не м0гутъ, * нижE 

взирaти серафjми, * но со стрaхомъ предстоsще, * џвіи ќбw н0сzтъ, * 
џвіи же слaвzтъ си1лу твою2. * съ ни1миже, щeдре, возвэщaемъ хвалY 
твою2, гlг0люще: * kвлeйсz б9е, поми1луй нaсъ. 

И#нaz стіхи1ра: с™aгw, глaсъ т0йже: 

Стjхъ: Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * и3 въ концы2 вселeнныz 
гlг0лы и4хъ. 

озсіsлъ є3си2,*28 ґпcле, * свётлw ћкоже сlнце, зарsми д¦0вными: * 
и3 всю2 просвэти1лъ є3си2 вселeнную словесы6 твои1ми бGоразyмными, 

бlжeнне, * и3 tгнaлъ є3си2 мрaкъ многоб0жіz бжcтвеннымъ проповёданіемъ. 
* тёмъ ти2 пресвётлое и3 достохвaльное * днeсь совершaемъ торжество2, * 
покланsющесz рaцэ мощeй твои1хъ * и3 съ вёрою тS бlгочcтнw слaвzще.  

Слaва с™aгw, глaсъ ѕ7: 

же на горЁ сінaйстэй съ мwmсeомъ дрeвле гlг0лавый, * мгл0ю и3 
џблакомъ непристyпное своE бжcтво2 закрывaz, * тогw2 ты2, луко2 

всебlжeнне, лицeмъ къ лицY * богaтнэ бжcтвенныz наслади1лсz є3си2 
красоты2: * скриж†ли пріeмь д¦0вныz блгdти, * н0вагw ї}лz, лю1ди 
бGоизбр†нныz, * къ г0рнему їеrли1му t є3гЂпетскагw потамнeніz превeлъ 
є3си2: * вмёстw скрижaлей њстaвль нaмъ бжcтвєннаz бlговBстіz * и4миже 
вселeнную просвэти1лъ є3си2. * и3 н†ша с®цA просвэти2, м0лимсz, * вёрою 
прaздновати твоE є4же къ нaмъ пришeствіе.  

И# нhнэ, прaздика, глaсъ т0йже: 

же t дв7ы сlнце, * ви1дz, и4же t непл0дове, * свэти1льникъ свётлый 
* во їoрдaнэ просsща кRщeніz, * ќжасомъ и3 рaдостію вопіsше къ 

немY: * тh мz њс™и2, вLко, * бжcтвеннымъ kвлeніемъ твои1мъ. 

                                                           
28* моја измена, а у изворнику: ВозсіS. 

В 

В 

И$ 

Е$ 



Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 20 ~ 

 

 

идеше те воде, Боже, * видеше те воде, и уплашише се; * јер (у) 

Твоју славу херувими не могу (по)гледати, * а ни серафими 

завирити; * но са страхом (пред)стојећ(и), једни носе * а други славе 

силу твоју. * С њима, Милосрдни, оглашавамо хвалу твоју, 

говорећ(и): * Боже, који си се јавио, помилуј нас. 

Друга стихира:  светог, глас исти: 

Стих: По свој земљи прође глас њихов, * и до крајева васељене 

речи њихове.*29 

асијао си, апостоле, светло као сунце, зрацима духовним; * и 

просветлио сву васељену речима твојим богоразумним, 

блажени, * и одагнао мрак многобожја божанственим 

проповедањем. * Зато ти пресветло и достојно хвале * данас 

савршавамо торжество,  * поклањајућ(и) се кивоту моштију твојих * 

и [с] вером те побожно славећ(и).  

Слава ... светог, глас 6: 

[д О]ног Који је на гори Синајској c Мојсејем у давнини 

говорио, * маглом и облаком неприступно Своје божанство 

прикривајућ(и), * ти си се, Луко свеблажени, лицем к лицу * 

насладио богато божанствене красоте; * примивши таблице духовне 

благодати, * нови си Израил, народ богоизабрани, * у горњи 

Јерусалим из египтског греховног потамњења превео; * уместо 

таблицā остављајућ(и) нам божанствено Јеванђеље * којим си 

васељену просветлио. * И наша срца просветли, молимо се, * да би 

[с] вером празновали твој долазак (к) нама.  

И сада ... Празника, глас исти: 

ледајућ(и) Сунце (које је) од Дјеве, * како у Јордану тражи 

крштење; * онај који је од нероткиње, * светилник светли, * [са] 

страхом и радошћу клицаше (к) Њему: * Ти ме освети, Владико, * 

божанственим јављањем Твојим. 

                                                           
29* Пс. 18,5a. 
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На блгcвeніи хлёбwвъ: тропaрь с™aгw, глaсъ д7: 

Rкве ўтверждeніе непоколеби1мое, * и3 держaвы*30 похвалY и3 
пом0щника крёпкаго, * лукY, гDнz ґпcла, восхвaлимъ, * 

покланsющесz рaцэ сщ7eнныхъ мощeй є3гw2: * м0литбосz непрестaннw 
сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. [Двaжды.]        И# тропaрь прaздника, глaсъ №: 

о їoрдaнэ кRщaющусz тебЁ, гDи, * трbческое kви1сz поклонeніе: * 
роди1телевъ бо глaсъ свидётельствоваше тебЁ, * возлю1бленнаго тS сн7а 

и3менyz, * и3 д¦ъ въ ви1дэ голуби1нэ, * и3звёствоваше словесE ўтверждeніе. * 
kвлeйсz хrтE б9е, и3 мjръ просвэщeй, * слaва тебЁ.             [Е#ди1ножды.] 

На У$трени. 

На БGъ, гDь: тропaрь прaздника, гласъ №: 

Во їoрдaнэ кRщaющусz тебЁ, гDи: [Двaжды.] 

Слaва, тропaрь с™aгw, гласъ д7: 

ЦRкве ўтверждeніе непоколеби1мое: 

И# нhнэ: пaки тропaрь прaздника. 

На №-й стіхол0гіи: сэдaленъ прaздника, глaсъ д7. 
Поd: Ск0рw предвари2: 

труи6 њс™и1лъ є3си2 їoрд†нскіz, * держaву сокруши1лъ є3си2 грэх0вную, 
* хrтE б9е нaшъ: * преклони1лъ є3си2 себЁ длaни предтeчевэ, * и3 

сп7слъ є3си2 t лeсти чlвёческій р0дъ. * тёмже тS м0лимъ: сп7си2 дyшы 
нaшz.                                                        [Двaжды.] 

Слaва, и3 нhнэ, глaсъ є7. 
Поd: Собезначaльное сл0во: 

oрдaнскими струsми њбл0жсz, * и4же свётомъ преслaвнw 
њдэвazйсz, * въ ни1хже ґдaмово є3стество2 њбнови1лъ є3си2, * 

сокрyшшеесz ѕлhмъ преслушaніемъ, сл0ве б9ій. * тёмже тS 
восхвалsемъ, * и3 с™0е твоE вси2 славосл0вимъ kвлeніе. 
                                                            
30* моја измена, а у изворнику: держaвныхъ. 
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На благосиљању хлебова: тропар  светог, глас 4: 

ркве утврђење непоколебиво, * и државе похвалу и помоћника 

моћног, * Луку, Господњег апостола, усхвалимо, * 

поклањајућ(и) се кивоту свештених моштију његових; * јер се моли 

непрестано да се спасу душе наше.                                               [Двапут.] 

И тропар Празника, глас 1: 

ада си се у Јордану крштавао, Господе, * Тројично се показало 

Божанство; * јер је Родитељев глас сведочио за Тебе, * 

називајућ(и) Те љубљеним Сином, * и Дух у виду голуба * 

потврђивао је истинитост [ових] речи. * Христе Боже, који си се 

[по]јавио и свет просветлио, * слава Т(еб)и.                                 [Једном.] 

НА ЈУТРЕЊУ. 

На Бог је Господ ... тропар Празника, глас 1: 

Када си се у Јордану крштавао, Господе, ... [Двапут.] 

Слава ... тропар  светог, глас 4: 

Цркве утврђење непоколебиво ... 

И сада ... опет тропар Празника. 

На 1. стихологији: седален Празника, глас 4. 

Подобан: Брзо предухитри ... 

окове си Јорданске осветио, * [и] моћ си греховну скршио, * 

Христе Боже наш; * дланове си Претечине себи приклонио, * 

и род си људски од преваре спасао. * Зато те молимо: Спаси душе 

наше.                                                                                                  [Два пута.]  

Слава ... и сада ... глас 5. 

Подобан: Сабезпочетни Логос ... 

орданским токовима обложивши се, * Ти који се светлошћу 

преславно одеваш, * у њима си обновио Адамову природу, * 

која се с(а)ломила злом непослушношћу, Речи Божја. * Стога Те 

хвалимо, * и свето Твоје јављање сви славословимо. 
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~ 23 ~   Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь 

 

На в7-й стіхол0гіи: сэдaленъ, глaсъ №. 
Поd: Кaмени запечaтану: 

осyду и3збрaнному, вели1кому пріsтелищу д¦а, * пavлу ґпcлу, 
послёдовалъ є3си2, бlжeнне, * ў§ни1къ же сл0ву и3 самови1децъ чудeсъ 

є3гw2 прeжде*31 бhлъ є3си2: * и3 вёрный строи1тель н0вагw завёта хrт0ва, * 
луко2, показaлсz є3си2: * течeніе же соверши1въ, * вёру несумнённw соблю1лъ 
є3си2, ґпcле. * тёмже, на нб7сёхъ съ вhшними си1лами водворszсz, * моли2 
сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

Слaва, и4нъ, глaсъ G. 
Поd: Бжcтвенныz вёры: 

кw служи1тель сл0ву бжcтвенному * и3 самови1децъ чудесє1мъ и3 
ўчeніємъ є3гw2, * глубинY премdрости t негw2 почeрплъ є3си2, луко2 

ґпcле: * и3 тогw2 неизречeнное воплощeніе написaлъ є3си2 * и3 твои1мъ 
ўчeніемъ просвэти1лъ є3си2 всю2 вселeнную, * и3 kзhки прeлестію 
помрачє1нныz къ немY привeлъ є3си2: * є3г0же моли2 поми1ловатисz душaмъ 
нaшымъ.                                И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

S м0лимъ, пречcтаz, предстaтельницу нaшу: * њдержи1міи въ печaлехъ 
мн0гихъ: * не прeзри до концA * поги1бнути рабHмъ твои6мъ: * но, 

ўскори2 и3збaвити ны2 настоsщагw гнёва и3 ск0рби, * q! бGом™и и3 приснодв7о 
чcтаz, * тh бо є3си2 нaмъ стэнA и3 п0мощь непобори1маz. 

[Полmелeй. Величaніе: 

еличaемъ тS, * ґпcле с™hй и3 є3ђлjсте луко2: * и3 чтeмъ болBзни и3 
труды2 тво‰, * и4миже труди1лсz є3си2 * во бlговёстіи хrт0вэ. 

Pал0мъ и3збрaнный: 

[Ли1къ №-й] Нб7сA повёдаютъ слaву б9ію, [Ли1къ в7-й] творeніе же рукY є3гw2 
возвэщaетъ твeрдь. [№] И#сповёдzтъ нб7сA чудесA тво‰, гDи. [в7] Вмёстw 
nтє1цъ твои1хъ бhша сhнове твои2: [№] постaвиши | кн‰зи по всeй земли2.  

                                                           
31* измењен ред речи ради осмишљавања, а у изворнику: самови1децъ же сл0ву и3 ўчени1къ чудеси2 
є3гw2 прeжде ... 
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На 2. стихологији: седален глас 1. 

Подобан: Камен запечатише ... 

асуду избраном, великом примаоцу Духа, * Павлу апостолу, 

последовао си, блажени, * и сам си ученик Речи и очевидац 

чуд(ес)а његових пре [тога] био; * и верни [у]стројитељ Новог завета 

Христова, * Луко, показао си се; * а трку скончавши, * веру си 

несумњиво одржао, апостоле. * Стога, дворећ(и) се на небесима с 

вишњим силама, * моли да се спасу душе наше. 

Слава ... Други, глас 3. 

Подобан: Божанствене вере ... 

ао служитељ Речи божанствене * и очевидац чуд(ес)а и учењā 

Његових, * дубину си премудрости од Њега поцрпао, Луко 

апостоле; * и Његово неизрециво овоплоћење описао * и твојим 

учењем просветлио сву васељену, * и незнабожце обманом 

помрачене (к) Њему си привео; * Њега моли да се смилује душама 

нашим.                                                 И сада ... Богородичан, глас исти:*32 

ебе молимо, Пречиста, заступницу нашу, * [ми (који смо)] 

захваћени невољама многим: * Не презри [нас] сасвим, * да не 

пропаднемо, [ми] слуге твоје; * но, похитај да нас избавиш од 

настојећег гнева и невоље, * о! Богомати и Приснодјево чиста, * јер 

Ти си нам бедем и помоћ непобедива. 

[Полијелеј. Величање: 

еличамо те, * апостоле свети и јеванђелисто Луко; * и 

поштујемо муке и напоре твоје, којима си се трудио * у 

благовешћу Христовом. 

Псал(а)м изабрани: 

[Збор 1.] Небеса казују славу Божију, [Збор 2.] а дело руку Његових 

објављује свод небески.*33 [1.] Исповедају небеса чудеса Твоја, 

Господе.*34 [2.] Уместо отаца твојих насташе синови твоји; [1.] 

Поставићеш их за кнежеве по свој земљи.*35 [2.] Бог над боговима,  

                                                           
32* Богородичани слични овом, у савременим издањима су 8. гласа. 
33* Пс. 18,2. 
34* Пс. 88,6а. 
35* Пс. 44,17. 
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[в7] БGъ богHвъ, гDь, гlг0ла, и3 призвA зeмлю. [№] T востHкъ сlнца до 
з†падъ хвaльно и4мz гDне. [в7] Њсвэти1ша мHлніz є3гw2 вселeнную: [№] 

Возвэсти1ша нб7сA прaвду є3гw2: [в7] и3 ви1дэша вси2 лю1діе слaву є3гw2. [№] Кн‰зи 
їyдwвы владhки и4хъ: [в7] ВоцRи1сz бGъ надъ kзhки. [№] БGъ прославлsемь въ 
совётэ с™hхъ: [в7] вeлій и3 стрaшенъ є4сть надъ всёми nкрeстными є3гw2. [№] 

Рцhте во kзhцэхъ, ћкw гDь воцRи1сz. [в7] Возвэсти1те во kзhцэхъ слaву 
є3гw2, во всёхъ лю1дехъ чудесA є3гw2. [№] Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ: [в7] 

и3 въ концы2 вселeнныz глаг0лы и4хъ. [№] Покори2 лю1ди нaмъ, и3 kзhки подъ 
н0ги нaшz. [в7] Вeлій гDь нaшъ, и3 вeліz крёпость є3гw2. [№] Т0й дaстъ си1лу и3 
держaву лю1демъ свои6мъ: [в7] блгcвeнъ бGъ. 

[№] Слaва, [в7] и3 нhнэ: 

Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа: слaва тебЁ, б9е. [Три1жды.]] 

По полmелeи: сэдaленъ, глaсъ }. 
Поd: Премdрости: 

о вс‰ концы2 протечE * мyдрыхъ твои1хъ гlгHлъ вои1стинну вэщaніе, 
* всехвaльне гDень ў§ничE и3 ґпcле, * бGовидёніе*36 ћснw всBмъ 

проповёдаz, *  и3 kзы6къ неразyміе въ рaзумъ приводS бжcтвенный. * 
тёмъ јдwльское њмрачeніе tгнaвъ, * свётъ рaзума во тьмЁ сyщымъ 
возсіsлъ є3си2, луко2 прехвaльне: * моли2 хrтA бGа, * согрэшeніємъ њставлeніе 
даровaти * чтyщымъ съ люб0вію с™yю пaмzть твою2.          [Двaжды.]  

Слaва, и3 нhнэ, прaздника, глaсъ т0йже: 

                                                           
36* дато као у сличним сједал(е)нима у савременим издањима, а у изворнику: бGоувёдэніе. 
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Господ, говори, и призива земљу.*37 [1.] Од истока сунца до запада 

хваљено је име Господње.*38 [2.] Осветлише муње његову васељену.*39 

[1.] Објавише небеса правду Његову, [2.] и видеше сви народи славу 

Његову.*40 [1.] Кнежеви Јудини су владари њихови.*41 [2.] Зацари[ће] се 

Бог над незнабошцима.*42 [1.] Бог је прослављан у сабору светих; [2.] 

велик је страшан над свима који Га окружују.*43 [1.] Реците међу 

незнабошцима да се Господ зацарио.*44 [2.] Објавите међу 

незнабошцима славу Његову, међу свим народима чуд(ес)а 

Његова.*45 [1.] По свој земљи прође глас њихов; [2.] и до крајева 

васељене речи њихове.*46 [1.] Покори нам народе, и незнабошце под 

ноге наше.*47 [2.] Велик је Господ наш, и велика је снага Његова.*48 [1.] 

Он ће дати снагу и моћ народу Своме; [2.] Благословен (је) Бог наш.*49 

[1.] Слава ... [2.] и сада ... 

Алилуја, алилуја, алилуја; слава Т(еб)и, Боже. [Три пута.]] 

По Полијелеју: седален, глас 8. 

Подобан: Премудрости ... 

о свим крајевима [земље] протече * твојих заиста мудрих речи 

јављање, * свхвални Господњи учениче и апостоле, * који си 

боговиђење јасно свима проповедао, * и безумље незнабожаца (к) 

мудрости божанственој привео. * Зато, идолско [п]омрачење 

одагнавши, * светлост си разума онима (који су) у тами синуо, Луко 

прехвални; * моли Христа Бога, * да опроштај сагрешења дарује * 

онима који [с] љубављу поштују свети спомен твој. [Два пута.]  

Слава ... и сада ... Празника, глас исти: 

                                                           
37* Пс. 49,1а. 
38* Пс. 112,3. 
39* Пс. 96,4а. 
40* Пс. 96,6. 
41* Пс. 67,28б. 
42* Пс. 46,9а. 
43* Пс. 88,8. 
44* Пс. 95,10а. 
45* Пс. 95,3. 
46* Пс. 18,5а-б. 
47* Пс. 46,4. 
48* Пс. 146,5. 
49* Пс. 67,26. 
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oрдaнъ струsми слyжитъ, * и3 їwaннъ простирaетъ рyку тлённую, 
ћвльшусz тебЁ, неви1диме, * пл0тію ко кRщeнію: но џвъ ќбw 

возвращaшесz вспsть со стрaхомъ, * џвъ же ѓбіе держaше съ трeпетомъ 
тS нетлённаго. * вои1стинну ѓгнецъ б9ій и3ст0чникъ присножив0тный, * 
и3ст0чники же и3 морS, и3 чlвёки њс™и1въ: * трbца бо просіS свhше, * сн7а 
тS и3менyетъ роди1тель, * и3 с™hй д¦ъ сх0дитъ. 

Степє1нна: №-й ґнтіфHнъ д7-гw глaса. 

Прокjменъ, глaсъ д7: 

Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * и3 въ концы2 вселeнныz гlг0лы 
и4хъ. 

Стjхъ: Нб7сA повёдаютъ слaву б9ію, * творeніе же рукY є3гw2 
возвэщaетъ твeрдь. 

Всsкое дыхaніе да хвaлитъ гDа. 

Стjхъ: Хвали1те бGа во с™hхъ є3гw2, * хвали1те є3го2 во ўтверждeніи 
си1лы є3гw2. 

С™0е є3ђліе t луки2, зачaло н7 [главA ‹,№-ѕ7]. 

о врeмz џно, [‹,№] kви2 гDь и3 и3нёхъ сeдмьдесzтъ ў§ни6къ свои1хъ, 
и3 послA и5хъ по двэмA предъ лицeмъ свои1мъ, во всsкъ грaдъ и3 
мёсто, ѓможе хотsше сaмъ и3ти2. [в7] Гlг0лаше же къ ни1мъ: 

жaтва ќбw мн0га, дёлателей же мaлw: моли1тесz ќбw гDи1ну жaтвэ, да 
и3зведeтъ дёлатели на жaтву свою2. [G] И#ди1те: сE ѓзъ посылaю вы2 ћкw 
ѓгнцы посредЁ волкHвъ. [д7] Не носи1те влагaлища, ни пи1ры, ни сапоги2: и3 
никог0же на пути2 цэлyйте. [є7] В0ньже ѓще д0мъ вни1дете, пeрвэе 
гlг0лите: ми1ръ д0му семY. [ѕ7] И# ѓще ќбw бyдетъ тY сhнъ ми1ра, почjетъ 
на нeмъ ми1ръ вaшъ: ѓще ли же ни2, къ вaмъ возврати1тсz. 

Тaже, pал0мъ н7-й: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй: 

Слaва: Мlтвами с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2, млcтиве, * њчи1сти 
мн0жество согрэшeній нaшихъ. 
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ордан Ти токовима служи, * и Јован пружа руку трулежну (ка) 

Теби, Невидљиви, * који си се јавио у телу ради крштења; * но, 

овај се (по)враћаше назад са страхом, * а онај се намах дотицаше с 

дрхтајем Тебе, Нетрулежног. * Заиста Јагње Божје, Извор 

вечноживотни, * и изворе и морā и људе освећује, * јер Тројица 

засија с више, * Сином Те назива Родитељ * и Свети Дух силази. 

Степена: 1. антифон  4. гласа. 

Прокимен, глас 4: 

По свој земљи прође глас њихов, * и до крајева васељене речи 

њихове.*50 

Стих: Небеса казују славу Божију, * а дело руку Његових објављује 

свод небески.*51 

Све што дише да хвали Господа.*52 

Стих: Хвалите Бога у светима Његовим, * хвалите Га у утврђењу 

силе Његове.*53 

Св. Јеванђеље од Луке, зач. 50 [гл. 10,1-6]. 

 време оно [10,1] изабра Господ и других седамдесет ученика 

својих, и посла их два по два пред лицем својим у сваки град 

и мјесто куда намјераваше сам ићи. [2] И рече им: Жетве је 

много, а посленика мало: зато се молите господару жетве да изведе 

посленике на жетву своју. [3] Идите; ево ја вас шаљем као јагањце 

међу вукове. [4] Не носите кесу ни торбу ни обућу, и никога не 

поздрављајте на путу. [5] У коју год кућу уђете најприје кажите: Мир 

дому овоме! [6] И ако буде ондје син мира, остаће на њему мир ваш; 

ако ли не буде, вратиће се вама. 

Потом, Псалам 50: Помилуј ме Боже по великој милости својој ... 

Слава ... Молитвама светог апостола и јеванђелисте Луке, 

Милостиви, * очисти мноштво сагрешења наших. 

                                                           
50* Пс. 18,5a. 
51* Пс. 18,2. 
52* Пс. 150,6. 
53* Пс. 150,1. 
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И# нhнэ: Мlтвами бцdы, млcтиве, * њчи1сти мн0жество согрэшeній 
нaшихъ. 

Стjхъ: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, * и3 по мн0жеству 
щедрHтъ твои1хъ, њчи1сти беззак0ніе моE. 

Стіхи1ра, глaсъ ѕ7: 

вэтлёйшій свэти1льникъ и3 многозaрный, * сладковэщaннаz 
лaстовица, * цэвни1ца бlгознамени1та[z] д¦0вныхъ словeсъ, * лукA 

всехвaльный ґпcлъ: * поeтъ ћснw научaz концы2, * нем0лчными є3ђльскими 
пёньми * славосл0вити бжcтвенное сл0ва воплощeніе. 

КанHнъ прaздника, на ѕ7: и3 двA канw6на с™aгw, на }. 

КанHнъ прaздника, [творeніе кЂръ космы2 монaха, є3гHже краегранeсіе: 

Крещeніе њчищeніе земнор0дныхъ грэхHвъ.] Глaсъ в7.*54 

Пёснь №. Їрм0съ: 

Глубины2 tкрhлъ є4сть дно2, * и3 сyшею сво‰ влечeтъ, * въ нeй покрhвъ 
проти6вныz, * крёпкій во бранёхъ гDь, * ћкw прослaвисz. 

Ґдaма и3стлёвшаго њбновлsетъ струsми їoрдaнскими, * и3 ѕміє1въ 
главы6 гнэздsщихсz сокрушaетъ * цRь вэкHвъ гDь, * ћкw прослaвисz. 

Nгнeмъ бжcтвA невещeственнымъ, * въ пл0ть вещeственну њдёzвсz, * 
їoрдaнскою њблагaетсz вод0ю, * воплощeйсz t дв7ы гDь, * ћкw 
прослaвисz. 

Сквeрну њмывazй чlвёкwвъ, * си1мъ њчи1щсz во їoрдaнэ, * и5мже 
восхотёвъ ўпод0бисz, * є4же бЁ пребhвъ, * сyщыz во тьмЁ просвэщazй 
гDь, * ћкw прослaвисz. 

КанHнъ №-й с™aгw, глaсъ д7. 

Пёснь №. Їрм0съ: 

М0рz чермнyю [пучи1ну * невлaжными стопaми дрeвній 
пэшешeствовавъ ї}ль, * кrтоoбрaзными мwmсeовыма рукaма * 
ґмали1кову си1лу въ пустhни побэди1лъ є4сть]. 
                                                           
54* за Празнични канон и Катавасије кориштен текст из савремених издања, а не онај из 

кориштеног рукописа Службе. 
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И сада ... Молитвама Богородице, Милостиви * очисти мноштво 

сагрешења наших. 

Стих: Помилуј ме Боже по великој милости Твојој, и по обиљу 

милосрђа Твога очисти безакоње моје.*55 

Стихира, глас 6: 

ајсветлији светилник и многозарни, * слаткогласна ластавица, 

* свирала благознаменита духовних речи, * Лука свехвални 

апостол; * пева јасно учећ(и) крајеве [земље], * да неућутним 

јеванђелским певањима * славослове божанствено оваплоћење Речи. 

Канон Празника, на 6; и два канона светоме, на 8. 

Канон Празника, [творење кир Козме монаха, коме је акростих: 

Крштење [је] очишћење земнородних грехова.] Глас 2. 

Песма 1. Ирмос: 

На дубини је дно открио, * и на суво своје [људе] извукао; * у [води] 

потопивши противнике, * моћни у ратовима Господ, * који се 

прослави. 

Адама (про)палог, [у] токовима Јорданским обнавља, * и главе 

змија које се гнезде [у њима] разбија, * Цар векова, Господ, * који се 

прослави. 

Невештаственим огњем Божанства, * у вештаствено се тело 

оденувши, * Јорданском се водом облаже, * оваплћени од Дјеве, 

Господ, * који се прослави. 

Нечистоту људи омивајућ(и) * [и] у Јордану их чистећ(и), * њима 

зажеле да се уподоби; * оставши [онакав] какав јесте, * [и] оне у тами 

просветљујућ(и), Господ, * који се прослави. 

Први канон светог, глас 4. 

Песма 1. Ирмос: 

Мора Црвеног [пучину * неоквашеним стопама древни је Израил 

препешачио, * [и] крст образујућим Мојсејевим рукама * Амаликову 

војску у пустињи је победио].  
                                                           
55* Пс. 50,3. 
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[Припёвъ: С™hй ґпcле и3 є3ђлjсте луко2, * моли2 бGа њ нaсъ.] 

же лучaми просвёщсz трісіsннагw бжcтвA, * ўмA моегw2 мрaчную 
тьмY tжени2 молю1сz * и3 просвэти2 с®це моE, луко2, гDень ґпcле: * 

желaющу похвали1ти сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ пренесeніе * и3 гDеви пою1щу, 
* слaвнw бо прослaвисz. 

валY бGови приношaетъ во с™yю, бlжeнне, * пaмzть твою2, 
сeрбскаz цRковь: * сщ7є1нныz м0щи тво‰ вёрою слaвzщи, * и3 

гDеви взывaющи, * слaвнw бо прослaвисz. 

вэтозaрнw цRковь ўкраси1лъ є3си2 * пришeствіемъ чcтнhхъ мощeй 
твои1хъ, * бlжeнне луко2, ґпcле: * и3 сію2 ќбw просвэти1лъ є3си2 лучaми 

чудeсъ твои1хъ, * гDеви пою1щу, * слaвнw бо прослaвисz.          БGо®ченъ: 

од0біе џбраза твоегw2, вLчце чcтаz, * шaрами вещeственными 
прeжде написaвый, * нhнэ невещeственнэ зри1тъ сего2, * лукA 

премdрый живописaтель. * съ ни1мже, њ нaсъ моли2 гDеви пою1щихъ, * 
слaвнw бо прослaвисz. 

КанHнъ в7-й с™aгw, глaсъ }. 

Пёснь №. Їрм0съ: 

Колесницегони1телz [фараHнz погрузи2, * чудотворsй и3ногдA мwmсeйскій 
жeзлъ, * кrтоwбрaзнw порази1въ, и3 раздэли1въ м0ре, * ї}лz же бэглецA, 
пэшех0дца сп7сE, * пёснь бGови воспэвaюща].*56 

рzди1те, похвaльнымъ љзhкомъ и3 бlгоглaснымъ, * возглашaюще 
ћвэ дyхомъ, * ўстнaми бlгочcти1выми и3 доброглaсными: * 

принесeніе чcтнaгw тэлесE луки2 ґпcла восхвaлимъ * гDеви пою1ще, * слaвнw 
бо прослaвисz. 

и1рнымъ ўстроeніемъ и3 ти1химъ * и3 безмёрными совокуплeньми, 
* сeрбскаz цRковь бlголёпнэ просвэщaетсz * пришeствіемъ 

мощeй твои1хъ ґпcле, * гDеви пою1щи, * слaвнw бо прослaвисz.  
                                                           
56* У изворној ссл варијанти текста, даје се само прва реч Ирмоса – Воwрyженна; према 

Ирмологији из 16. в. (Библиотека Матице Српске, Нови Сад, сигнатура: PPI 9) цео Ирмос овако 

гласи: Воwрyженна [фараHнz погрузи2, * чудотворs[й] и3ногдA мwmсeйскій жeзлъ, * кrтоwбрaзнw 
порaзьшій и3 раздёлшій м0ре, * ї}лz же бэжsща, пэшех0дzща сп7сE, * пёснь бGу воспэвaюща]. 
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[Припев: Свети апостале и јеванђелисто Луко, * моли Бога за нас.] 

и који си се просветлио лучама тросјајног Божанства, * ума 

мог мрачну таму одагнај молим се * и просветли срце моје, 

Луко, Господњи апостоле; * јер желим да похвалим пренос 

свештених моштију твојих, * и да Господу певам, * јер се славно 

прослави. 

валу Богу приноси на свети твој спомен, * блажени, Србска 

црква; * свештене мошти твоје [с] вером славећ(и), * и Господу 

узвикујућ(и), * јер се славно прослави. 

ветлозарно си Цркву украсио * доласком часних моштију 

твојих, * блажени Луко, апостоле; * и заиста си просветлио 

лучама чуд(ес)а твојих, * њу која Господу пева, * јер се славно 

прослави.                                                                                     Богородичан: 

браз лика Твог, Владичице чиста, * који је бојама вештаственим 

некад ослика(ва)о, * сада гледа невештаствено, * Лука 

премудри живописац. * Са њим, моли за нас који Господу певамо, * 

јер се славно прослави. 

Други канон светог, глас 8. 

Песма 1. Ирмос: 

Фараона који [их] гоњаше (на) кол(есн)и(ца)ма, * потопи некада 

чудотворни Мојсејев жезал, * који [он] крстообразно пободе и 

раздели море; * а спасе Израил(а) који пешке ходећ(и) бегаше * и 

Богу песму (по)певаше.  

ођите, похвалним језиком и благогласним, * узглашавајућ(и) 

јасно духом, * уснама побожним и доброгласним; * доношење 

часног тела Луке апостола усхвалимо, * Господу певајућ(и), * јер се 

славно прослави. 

ирним и тихим уређењем * и неизбројним сабрањима, * 

Србска се црква благолепно  просветљује * доласком 

моштију твојих, апостоле, * Господу певајућ(и) * јер се славно 

прослави. 
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же t бGа дaнное * ћкw сокр0вище нaмъ неteмлемо, * бGон0сную 
рaку твою2, ґпcле: * вси2 пёсньми дост0йнw, вёрніи,  восхвaлимъ * 

гDеви пою1ще, * слaвнw бо прослaвисz.                           БGо®ченъ: 

речcтаz вLчце, * твоE ржcтво2 прес™0е * лукA бGогlг0ливый написA: * 
мh же вёрою ўбlжaемъ * гDеви пою1ще, * слaвнw бо прослaвисz.  

Катавaсіа, џба ли6ка: 

Шeствуетъ морскyю волнsщуюсz бyрю: * сyшу ѓбіе ї}ль ћвльшуюсz: * 
чeрмный же п0нтъ, трістaты є3гЂпєтскіz покры2 кyпнw, * водостлaненъ 
гр0бъ, * си1лою крёпкою десни1цы вLчни. 

Пёснь G. Їрм0съ: 

Крёпость даsй царє1мъ*57 нaшымъ гDь, * и3 р0гъ помaзанныхъ свои1хъ 
возносsй, * t дв7ы раждaетсz, * грzдeтъ же ко кRщeнію: * томY, вёрніи, 
возопіeмъ: * нёсть с™ъ, ћкw бGъ нaшъ, [* и3 нёсть првdнъ, пaче тебE, 
гDи].*58 

Непл0днаz дрeвле и3 безчaднаz лю1тэ, * днeсь весели1сz хrт0ва цRковь: * 
вод0ю бо и3 д¦омъ сhнове тебЁ роди1шасz, * вёрою взывaюще: * нёсть 
с™ъ, ћкоже бGъ нaшъ, [* и3 нёсть првdнъ, пaче тебE, гDи.].*59 

Вeліимъ глaсомъ въ пустhни вопіeтъ п®тeча: * хrтY ўгот0вайте пути6, 
* и3 стєзи2 бGу нaшему пр†вы содёлайте, * вёрою взывaюще: * нёсть 
с™ъ, ћкоже бGъ нaшъ, [* и3 нёсть првdнъ, пaче тебE, гDи.].*60 

В&-й. Їрм0съ: 

Весели1тсz њ тебЁ [цRковь твоS, хrтE, зовyщи: * ты2 моS крёпость, 
гDи, * и3 прибёжище и3 ўтверждeніе].  

коже бGоткaнною nдeждею и3 ри1зою многосвётлою, * цRковь 
сeрбскаz ўкраси1вшисz рaкою твоeю, * мyдре ґпcле, взывaетъ: * 

нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи. 
                                                           
57* Ирмос дат као у савременим издањима, а у изворнику: дeспотwмъ. 
58* део у угластим заградама [...] у савременим издањима нема, а у изворнику има. 
59* исто. 
60* исто. 
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д Бога нам дани * као ризница неодузим(љ)ива, * богоносни 

кивот твој, апостоле; * сви верни, песмама достојно усхвалимо, 

* Господу певајућ(и,) * јер се славно прослави.                  Богородичан: 

речиста Владичице, * Твој пресвети Пород * Лука богоречити 

описа; * а ми [га] [с] вером ублажавамо, * Господу певајућ(и), * 

јер се славно прослави.  

Катавасија, оба лика: 

Прегази усталасану морску буру Израил, *  и копно се намах [пред 

њим по]јави; * а Црвено море војводе Египатске заједно свали * [у] 

слановодни гроб, * сил[ин]ом моћном деснице Господње. 

Песма 3. Ирмос: 

Господу који даје снагу царевима нашим * и рог помазаникā 

Својих узноси, * од Дјеве се рађа * и иде на крштење; * Њему, верни, 

узвикнимо: * Нема светог као [што је] Бог наш, [* и нема праведнијег 

од Тебе, Господе]. 

Некад неплодна и тешко бездетна, * данас се весели Христова 

Цркво; * јер Ти се водом и духом синови родише, * који [с] вером 

узвикују: * Нема светог као [што је] Бог наш, [* и нема праведнијег од 

Тебе, Господе]. 

Високим гласом у пустињи кличе Претеча: * Припремите путеве 

Христу * и поравнајте стазе Богу нашем,*61 * [с] вером узвикујућ(и): * 

Нема светог као [што је] Бог наш, [* и нема праведнијег од Тебе, 

Господе]. 

Други. Ирмос: 

Весели се Тобом [Црква Твоја, Христе, узвикујућ(и): * Ти си моја 

снага, Господе, * и прибежиште и утврђење]. 

ао боготканом одећом и ризом многосветлом, * Црква Србска 

украсивши се кивотом твојим, * мудри апостоле, узвикује: * 

Нема светијег од Тебе, Господе.  

                                                           
61* ср. Мт. 3,3; Мк. 1,3; Лк. 3,4. 
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коже цrкою діадЂмою и3 хламЂдою многосвётлою, * держaвніи нhнэ 
њдёzвшесz * принесeніемъ мощeй твои1хъ, * ґпcле, воспэвaютъ: * 

нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи. 

себогaтно похвалeніе и3 ўкрашeніе свётло, * и3 забрaло сп7си1тельно, 
* грaдъ [нaшъ]*62 стzжaвый рaку твою2, * ґпcле, взывaетъ: * нёсть 

с™ъ, пaче тебE, гDи.                                            БGо®ченъ: 

же ѕлочeстіемъ дрeвле ўмeршее * бжcтвеннымъ ти2 ржcтв0мъ, дв7о, 
њживи1ла є3си2: * и3 къ премjрнэй и3 безсмeртнэй * и3 никогдA 

преходsщей жи1зни * возвелA є3си2 пою1щихъ: * нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи. 

Г&-й. Їрм0съ: 

Ты2 є3си2 ўтверждeніе [притекaющихъ къ тебЁ, гDи, * ты2 є3си2 свётъ 
њмрачeнныхъ, * и3 поeтъ тS дyхъ м0й]. 

ёки чудeсъ и3сточaz t и3ст0чника мощeй твои1хъ, * луко2 ґпcле 
слaвне, * тёми напаsеши приходsщихъ и3 вопію1щихъ: * нёсть с™ъ, 

пaче тебE, гDи. 

едyги, ќбw, лю6тыz, и3 вс‰кіz болBзни, * t дyшъ вкyпэ же и3 
тэлeсъ tг0ниши, * притекaющихъ къ рaцэ мощeй твои1хъ, * 

мyдре ў§ничE хrт0въ, и3 взывaющихъ: * нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи. 

эсHвскіz полки2 tгонsеши * и3 стр†сти лю6тыz њчищaеши 
чlвёкwмъ * [и5же] вёрою приходsщымъ ти2 и3 вопію1щымъ: * нёсть 

с™ъ, пaче тебE, гDи.                                            БGо®ченъ: 

ріими2 мwльбы2 р†бъ твои1хъ, * q! всечcтаz дв7ом™и: * и3 сп7си2 грaдъ 
сeй, вLчце, * и4же тёло ґпcлово съ люб0вію пріими2 * и3 сн7у твоемY 

зовeтъ: * нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи.                           Катавaсіа: 

Е#ли1цы дрeвнихъ и3зрэши1хомсz сётей, * брaшенъ львHвъ сотрeнныхъ 
член0вными, * рaдуимсz и3 разшири1мъ ўстA, * сл0во плетyще t словeсъ 
сладкопёніz, * и4мже къ нaмъ наслаждaетсz даровaній. 
                                                           
62* мој додатак, нема у изворнику. 
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ао царском дијадемом и плаштом многосветлим, * владари се 

сада оденувши * доношењем моштију твојих, * апостоле, 

(по)певају: * Нема светијег од Тебе, Господе. 

ао] свебогату похвалу и украс светли, * и бедем спасоносни, * 

град [наш] стекавши кивот твој, * апостоле, узвикује: * Нема 

светијег од Тебе, Господе.                                                        Богородичан: 

но што је због безбожности давно умрло, * божанственим Ти 

Породом, Дјево, оживила си; * и ка надсветском и бесмртном * 

и никад пролазећем животу * узвела си оне који певају: * Нема 

светијег од Тебе, Господе. 

Трећи. Ирмос: 

Ти (је)си утврђење [оних који Т(еб)и притичу, Господе, * Ти (је)си 

светлост [п]омрачених, * и пева Те дух мој]. 

еке чуд(ес)а изливајућ(и) од изворâ моштију твојих, * Луко 

апостоле славни, * њима напајаш оне који прилазе и кличу: * 

Нема светијег од Тебе, Господе. 

олести, заиста, опаке, и свак[акв]е патње, * одгониш (заједно) 

од душā и телā * оних који притичу кивоту моштију твојих, * 

мудри учениче Христов, и узвикују: * Нема светијег од Тебе, Господе. 

емонске пукове одгониш * и страсти опаке чистиш људи(ма) * 

који ти [с] вером прилазе и кличу: * Нема светијег од Тебе, 

Господе.                                                                                        Богородичан: 

рими молбе слугу твојих, * о! свечиста Дјево-Мати; * и спаси, 

Владичице, град овај, * који тело апостолово [с] љубављу 

прими * и Сину твоме узвикује: * Нема светијег од Тебе, Господе.  

Катавасија: 

Ми који се развезасмо [од] старих замки, * [и више нисмо] храна 

лавовима, * [јер су им] поломљене чељусти; * радујмо се и разјапимо 

уста, * од речӣ слаткопоја беседу плетућ(и) [Богу], *  Који се наслађује 

даривањем (нама). 
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Сэдaленъ, глaсъ }. 
Поd: Премdрости: 

ремdрости ћкw вои1стинну бжcтвенныz * свэтови1дна бhвъ чaша, 
бGобlжeнне, * почeрплъ є3си2 богaтнэ бGосл0віz чи1стую в0ду * t 

и3ст0чника приснотекyщагw хrт0выхъ ўстeнъ: * и3 tсю1ду kви1лсz є3си2 рэкA 
* с™aгw д¦а струsми наводнsема, * [и3] напаsz концы2 є3ђльскимъ 
ўчeніемъ: * нhнэ же, пришeствіемъ сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ, * 
напаsеши сeрбскую держaву, * чудесA и3 и3сцэлє1ніz проливaz, * луко2, ґпcле 
мyдре: * моли2 хrтA бGа * согрэшeніємъ њставлeніе даровaти * чтyщымъ 
съ люб0вію с™yю пaмzть твою2.                                [Двaжды.]  

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

lгопослушли1вэи твои2 ќшы * приклони2 къ нaшымъ мольбaмъ, 
всепётаz вLчце, * и3 ўслhши н†ша молє1ніz, дв7о всенепор0чнаz, * 

и3 м™и чcтаz творцA и3 зижди1телz нaшегw, * є3г0же въ свои1хъ њб8sтіzхъ 
поноси1вши, * и3 къ немY дерзновeніе неизречeнно и3мyщи. * того2, u5бо, 
моли2 сп7сти2 *держaву нaшу,*63 * и3 сохрaнити грaдъ сeй t нахождeніz 
вaрварскагw: * да съ дерзновeніемъ поeмъ ти2 непрестaннw слaвzще тS, * 
и3 покланsющесz пречcтому ржcтвY твоемY. 

Пёснь д7. Їрм0съ: 

Ўслhшахъ, гDи, глaсъ тв0й * є3г0же рeклъ є3си2, * глaсъ вопію1щагw въ 
пустhни, * ћкw возгремёлъ є3си2 надъ водaми мн0гими, * твоемY 
свидётельствуzй сн7у, * вeсь бhвъ сошeдшагw д¦а, возопи2: * ты2 є3си2 
хrт0съ, * б9іz мyдрость и3 си1ла. 

Њчищaемо сlнце кто2 ви1дэ, * проповёдникъ вопіeтъ, пресвётлое 
є3стеств0мъ; * да тебE водaми сіsніе слaвы, * nц7A џбразъ присносyщнагw 
њмhю; * и3 сёно сhй nгню2 прикоснyсz твоегw2 бжcтвA; * тh бо є3си2 
хrт0съ, * б9іz мyдрость и3 си1ла. 
                                                           
63* моја измена, а у изворнику: держ†вныz нaшz. 
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Седален, глас 8. 

Подобан: Премудрости ... 

ремудрости заиста божанствене, * светловидна поставши 

чаша, богоблажени, * богато си поцрпао чисту воду 

богословља * са изворâ који вечно тече [од] Христових усана; * и 

отуда си се показао река * токовима Светог Духа наводњавана, * 

напајајућ(и) крајеве [земље] јеванђелским учењем; * а сада, доласком 

свештених моштију твојих, * напајаш Србску државу, * чуд(ес)ā и 

исцелењā изливајућ(и), * Луко, апостоле мудри; * моли Христа Бога 

* да опроштење сагрешењā дарује * онима који [с] љубављу поштују 

свети спомен твој.                                                                           [Два пута.]  

Слава ... и сада ... Богородичан, глас исти: 

оброчујне Твоје уши, * приклони (к) нашим молбама, 

све[о]певана Владичице, * и услиши наша мољења, Дјево 

свенепорочна, * и Мајко чиста Творца и Саздатеља нашег, * Кога си у 

своме наручју носила, * и према Коме имаш неизрециву смелост; * 

Њега, дакле, моли да спасе државу нашу, * и сачува град овај од 

најезде варварске; * да (Ти) са смелошћу певамо непрестано 

славећ(и) Те, * и (по)клањајућ(и) се пречистом Породу Твоме. 

Песма 4. Ирмос: 

Онај кога си назвао гласом вапијућег у пустињи, рече: * Чуо сам, 

Господе, глас Твој, * кад си загрмео над водама многим, * сведочећ(и) 

[о] Твоме Сину; * [и] сав бивши [испуњен] силазећим Духом, узвикну: 

* Ти (је)си Христос, * Божја мудрост и сила. 

Ко је [икад] видео да се сунце, * [које је] по природи блиставо, 

чисти? проповедник кличе: * [Како] да омијем водама Тебе, * [Од]сјај 

славе, Образ Оца вечнопостојећег?; * и [како] ја (који сам) трава да се 

дотакнем огња Твог Божанства?; * кад си Ти Христос, * Божја 

мудрост и сила. 
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Kви2 бжcтвенное, є4же и3мЁ бlгоговёніе * мwmсeй прилучи1всz тебЁ: * 
ћкw бо и3зъ купинh тz возгласи1вша разумЁ, * ѓбіе tврати2 лицE, * ѓзъ 
же кaкw тS ўви1жу ћснw; * и3ли2 кaкw рyку положY на тS; * тh бо є3си2 
хrт0съ, * б9іz мyдрость и3 си1ла. 

Душeвное совершaz мyдрэ, * и3 сл0вомъ почтeный, * бездyшныхъ 
стыждyсz. * ѓще бо крещy тz, * клевeтна ми2 є4сть nгнeмъ дымsщаzсz 
горA, * побёгшее же м0ре на дв0е, * и3 їoрдaнъ сeй возврати1выйсz: * тh 
бо є3си2 хrт0съ, * б9іz мyдрость и3 си1ла. 

В&-й. Їрм0съ: 

Неизслёдный [б9ій совётъ, * є4же t дв7ы воплощeніz, тебE 
вhшнzгw, * прbр0къ ґввакyмъ ўсмотрsz, зовsше: * слaва си1лэ твоeй, 
гDи]. 

 бжcтвенныхъ сокр0вищъ д¦а с™aгw, * ћкоже nкрjнъ*64 
бGови1днэйшій, * богaтнэ пріeмь nгневи1дную бGосл0віz в0ду: * 

њроси2 с®цA н†ша, * воспёти сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ пренесeніе, 
взывaюще: * слaва си1лэ твоeй, гDи. 

рzди1те, вёрныхъ совокуплє1ніz, днeсь, * н0вый ї}лю, д¦0вный ли1къ 
состaвимъ*65 * предъ ківHтомъ бжcтвеннагw ґпcла, * вeселw 

ликовствyюще и3 вопію1ще: * слaва си1лэ твоeй, гDи. 

коже крjнъ бlгоухaнный и3 шип0къ прекрaсный, * днeсь нaмъ 
предлежaтъ бжcтвєнныz тво‰ м0щи, * чyдный ґпcле: * къ ни6мже 

съ вёрою притекaюще, * богaтнw и3сцэлє1ніz почерпaемъ, вопію1ще: * слaва 
си1лэ твоeй, гDи.                                               БGо®ченъ: 

е прeзри глaсъ мlтвєнникъ твои1хъ, * q! всечcтаz дв7ом™и: * сп7си2 
грaдъ сeй, вLчце, * и4же тёло ґпcлово съ люб0вію пріими2 * и3 сн7у 

твоемY вопіeтъ: * слaва си1лэ твоeй, гDи. 
                                                           
64* λέκανη у Суд. 6,38 (и: Φιάλη у Зах. 9,15.) У речницима Г. Дјачека, С. Петковића и 

Императорске академије наука преведено као чаша или врста чаше, код Даничића као здјела, а 

код Д. Милина као чинија; могло би и: пехар, посуда, сасуд, бокал ?. У консултованим 

преводима ове Службе преведено погрешно као: крин. 
65* моја измена ради осмишљавања, а у изворнику: состaвльше. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 40 ~ 

 

 

Мојсеј показа богобојазно поштовање које га обузе * када Ти се 

приближи; * јер схвативши да се Ти из купине оглашаваш, * одмах 

окрену лице; * а ја како да Те (у)гледам јасно, * или како руку да 

положим на Те(бе)?; * кад си Ти Христос, * Божја мудрост и сила. 

Иако сам разумном душом украшен, * и моћи говора 

почаствован, * ипак сам постиђен од бездушних [ствари]; * јер ако Те 

крстим, * изобличава ме Гора која се дими огњем, * и побегло море, 

[које се раздели] на двоје, * и овај Јордан, који се (по)врати [натраг]; * 

јер си Ти Христос, * Божја мудрост и сила. 

Други. Ирмос: 

Неистраживи [Божији промисао, * о оваплоћењу од Дјеве, Тебе 

[Све]вишњег, * пророк Авакум (у)видевши, узвикну: * Слава моћи 

Твојој, Господе]. 

д божанствених ризница Духа Светог, * као чаша 

најбоговиднија, * богато примивши огњевидну воду 

богословља; * ороси срца наша, * да опевамо пренос свештених 

моштију твојих, узвикујућ(и): * Слава моћи Твојој, Господе. 

ођите, верних сабрањā, данас, * нови Израиле, духовни збор 

саставимо * пред кивотом божанственог апостола, * весело 

ликујућ(и) и кличућ(и): * Слава моћи Твојој, Господе. 

ао крин миомирисни и ружа прекрасна, * данас пред нама 

леже божанствене твоје мошти, * чуд[ес]ни апостоле; * (ка) 

њима [с] вером притичућ(и), * богато исцељења црпимо, кличућ(и): 

* Слава моћи Твојој, Господе.                                                 Богородичан: 

е презри глас молилаца Твојих, * о! свечиста Дјево-Мати; * 

спаси град овај, Владичице, * који тело апостолово [с] љубављу 

прими * и Сину Твоме кличе: * Слава моћи Твојој, Господе. 
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~ 41 ~    Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

Г&-й. Їрм0съ: 

Ўслhшахъ, гDи, [слyхъ тв0й и3 ўбоsхсz, * ћкw неизречeннымъ 
совётомъ, * бGъ сhй присносyщный, * t дв7ы прошeлъ є3си2 вопл0щьсz: * 
слaва снизхождeнію твоемY, хrтE, * слaва си1лэ твоeй, [гDи]]. 

сечи1стыми душaми и3 несквeрными ўстнaми, * пріиди1те б9іz сл0ва 
поклHнницы, * свётлыми словесы6 воспои1мъ торжество2 всеслaвнагw 

ґпcла, взывaюще: * слaва си1лэ твоeй, гDи. 

сечи1стый и3 њдушевлeный рaй, * бGоразyміz цвBты насаждeнъ, * [и3] 
д¦а с™aгw водaми напаsемь: * тво‰ всечcтны6z м0щи kви1шасz, * 

ґпcле всебlжeнне, взывaющымъ: * слaва си1лэ твоeй, гDи. 

латострyйнаz рэкA пи1ва д¦0внагw, * днeсь нaмъ предлежaтъ, 
бGолюби1віи, * сщ7є1нныz ґпcла м0щи: * богaтнw дaры и3сцэлeніz 

и3сточaющи * съ вёрою вопію1щымъ: * слaва си1лэ твоeй, гDи.     БGо®ченъ: 

кw да ти2, u5бо, вёрніи, рaдостнw вопіeмъ: * рaдуйсz, мjру 
совершeнна[z] рaдости! * сп7сaй нaсъ t напaстей * и3 всsкагw 

вaрварскагw њѕлоблeніz, * сн7у твоемY люб0вію вопію1щихъ: * слaва си1лэ 
твоeй, гDи.                                                    Катавaсіа: 

Nгнeмъ њчи1щсz тaйнагw зрёніz, * поS прbр0къ чlвёкwвъ 
новодёйство, * возглашaетъ глaсъ, д¦омъ плeщущь, * воплощeніе 
kвлsющь неизречeнна сл0ва, * и4мже си1льныхъ держ†вы сотр0шасz. 

Пёснь є7. Їрм0съ: 

Ї}съ, животA начaльникъ, * разрэши1ти њсуждeніе грzдeтъ ґдaма 
первоздaннагw: * њчищeній же, ћкw бGъ, не трeбуz, * пaдшаго 
њчищaетъ во їoрдaнэ: * въ нeмже враждY ўби1въ, * преимyщь всsкъ 
ќмъ ми1ръ дaруетъ. 

Сшeдшымсz безъ числA лю1демъ t їwaнна кrти1тисz, * сaмъ посредЁ 
и4хъ стA: * провозглaси же предстоsщымъ: * кто2 показA, непокори1віи, * 
гнёва вaмъ ўклони1тисz хотsщагw бhти; * плоды2 достHйны хrтY 
сотвори1те: * предстоsй бо нhнэ ми1ръ дaруетъ. 
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Пренос моштију св. апоcтола и јеванђелисте Луке.  ~ 42 ~ 

 

 

Трећи. Ирмос: 

Чуо сам, Господе, [глас о Теби и уплаших се, * јер по неизрецивом 

промислу, * Ти који си Бог вечнопостојећи, * из Дјеве си изишао 

када си се оваплотио. * Слава снисхођењу Твоме, Христе; * слава 

моћи Твојој, [Господе]]. 

вечистим душама и нескверним уснама, * ходите Божије Речи 

поклоници, * светлим речима опевајмо торжество свеславног 

апостола, узвикујућ(и): * Слава моћи Твојој, Господе. 

вечисти и одуховљени рај, * цветовима бого(по)знања насађен, 

* [и] водама Духа Светог напајан; * твоје се свечасне мошти 

показаше, * апостоле свеблажени, онима који узвикују: * Слава моћи 

Твојој, Господе. 

ао] река златних токова пића духовног, * данас пред нама 

леже, богољубиви, * свештене мошти апостола; * богато 

дарове исцељења изливајућ(и) * онима који [с] вером кличу: * Слава 

моћи Твојој, Господе.                                                                Богородичан:  

а бисмо Ти, дакле, [ми] верни, радосно клицали: * Радуј се, 

свету потпуна радости! * спасавај од напастӣ * и сваког 

варварског злобљења, * нас који Сину Твоме [с] љубављу кличемо: * 

Слава моћи Твојој, Господе.                                                        Катавасија: 

Очистивши се огњем тај[анстве]ног виђења, * пророк певајућ(и) о 

обновљењу људи, * узглашава глас[ом] који духом игра, * [и] јавља о 

опавлоћењу неизрециве Речи, * којом се државе силних сатрше. 

Песма 5. Ирмос: 

Исус, начaлник живота, * долази да разреши од осуде 

прво(са)зданог Адама; * иако Му као Богу очишћење није потребно, 

* [Он] се [ради] палог [човека] очишћава у Јордану; * у њему 

непријатељство убивши, * мир који превазилази сваки ум дарује. 

Усред безбројног народâ сакупљеног да се од њега крсти, * сам 

Јован ста(де), * и узвикну им: * Ко вам указа, непокорни, * да се 

уклоните од долазећег гнева?*66 * плодове достојне принесите 

Христу, * јер [Он] овде стоји и мир дарује. 

                                                           
66* ср. Мт. 3,7. 
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~ 43 ~   Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь 

 

Дёлатель и3 зижди1тель посредЁ стоsй, * ћкw є3ди1нъ всёхъ с®цA 
и3спытyетъ: * чcти1тельную же лопaту рук0ю пріeмъ, * всемjрное гумно2 
всемyдрэ разлучaетъ: * непл0діе палS, * бlгоплHднымъ вёчный жив0тъ 
дaруетъ. 

В&-й. Їрм0съ: 

Возсіsй ми2, гDи, свётъ [повелёній твои1хъ, * ћкw къ тебЁ дyхъ м0й 
ќтренюетъ, и3 поeтъ  тS: * тh бо є3си2 бGъ нaшъ, * и3 къ тебЁ прибэгaю 
цRю2 ми1ра]. 

рeво нетлёющее безсмeртіz * kви1шасz тво‰ чcтны6z м0щи, ґпcле, * 
воздаю1ще плоды2 вBрнымъ и3сцэлeніz: * и3 грэхHвъ рэши1тельное 

њчищeніе дaрующе вопію1щымъ: * t н0щи невёдэніz и3збaви нaсъ, 
чlвэколю1бче. 

коже вели1кій fесвjтzнинъ, * на нб7отeчную колесни1цу всёдъ д¦а, * 
превhше нбcныхъ кругHвъ востeклъ є3си2, * бGобlжeнне ґпcле: * 

ми1лоть нaмъ њстaвль чcтны6z и3 чудотвHрныz тво‰ м0щи, вопію1щымъ: 
* t н0щи невёдэніz и3збaви нaсъ, чlвэколю1бче. 

коже мwmсeй законодaвецъ * на г0ру бGовидёніz возшeлъ є3си2, * 
и3 зaпwвэди бжcтвєнныz ћснw ўслhшавъ: * бGопи6санныz 

скриж†ли н0вому ї}лю њстaвилъ є3си2, * чcтны6z м0щи тво‰, вёрою 
зовyщу: * t н0щи невёдэніz и3збaви нaсъ, чlвэколю1бче.        БGо®ченъ: 

vы прамaтере ћже во є3дeмэ смeртное вкушeніе, * 
жизнодaтельнымъ ти2 ржcтв0мъ, * ты2, дв7о, и3сцэли1ла є3си2: * и3 

жи1зни нaсъ присносyщныz спод0била є3си2, вёрою зовyщыz: * t н0щи 
невёдэніz и3збaви нaсъ, чlвэколю1бче. 

Г&-й. Їрм0съ: 

Просвэти2 нaсъ повелёніи [твои1ми, гDи: * и3 мhшцею твоeю выс0кою, * 
тв0й ми1ръ подaждь нaмъ, чlвэколю1бче]. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 44 ~ 

 

 

Стојећ(и) усред [народâ], Створитељ и Саздатељ, * (као) једини 

који срцā свију испитује; * и узевши [у] руке лопату за чишћење, * 

гумно свега света свемудро раздваја; * [оно што је] неплодно 

спаљујућ(и), * [а оном што доноси] добре плодове вечни живот 

дарујућ(и). 

Други. Ирмос: 

Засијај ми, Господе, светлошћу [заповести Твојих, * јер (к) Теби 

дух мој јутрењује и пева Те; * јер Ти си Бог наш, * и прибегавам (к) 

Теби, Царе мира.] 

етрул(ежн)о дрво бесмртности * показаше се твоје часне 

мошти, апостоле, * (по)дајућ(и) вернима плодове исцељења; * 

и разрешно очишћење грех(ов)а дарујућ(и) * онима који вапију: * Од 

ноћи незнања избави нас, Човекољубче. 

ао велики Тесвићанин, * (у)се(дну)вши на неботечну 

колесницу Духа, * изнад небеских сфера си узишао, * 

богоблажени апостоле; * остављајућ(и) [као] плашт часне и 

чудотворне мошти твоје, * нама који вапијемо: * Од ноћи незнања 

избави нас, Човекољубче. 

ао законодавац Мојсеј * на гору си боговиђења узишао, * и 

заповести божанствене јасно чувши; * [као] бого[на]писане 

таблице си оставио * часне мошти твоје новом Израилу, * који [с] вером 

узвикује: * Од ноћи незнања избави нас, Човекољубче.         Богородичан: 

мртно (о)кушање праматере Еве у Едему, * животодавним 

Твојим Породом, * Ти си, Дјево, исцелила; * и удостојила си 

вечнопостојећег живота, * нас који [с] вером узвикујемо: * Од ноћи 

незнања избави нас, Човекољубче. 

Трећи. Ирмос: 

Просветли нас заповестима [Твојим, Господе; * и мишицом 

Твојом уздигнутом, * Твој мир нам подај, Човекољубче]. 
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~ 45 ~    Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

о мрaкъ вшeдъ и4стиннагw бGовидёніz, * вeсь свэтови1денъ бhлъ 
є3си2, ґпcле мyдре: * и3 ћкw сlнце цRк0вное соединeніе просвэти1лъ є3си2 

* сщ7eнною рaкою мощeй твои1хъ, пою1щихъ: * t н0щи невёдэніz и3збaви 
нaсъ, чlвэколю1бче. 

коже би1серомъ краси1тельнымъ * и3 златоплетeннымъ вэнцeмъ, * 
твои1ми чcтнhми мощьми2, слaвне ґпcле, * сeрбскаz цRковь 

ўкраси1вшисz днeсь, * въ рaдости ликовствyетъ зовyщи: * t н0щи 
невёдэніz и3збaви нaсъ, чlвэколю1бче. 

блакъ д¦а бжcтвеннагw вBтры носи1мь, * скоротeчнэ блгdтію 
подви1жимь шeствуz, * kви1сz сщ7eннаz рaка твоS, ґпcле мyдре: * 

д0ждь проливaz всBмъ и3сцэлeніz * вёрою зовYщымъ: * t н0щи 
невёдэніz и3збaви нaсъ, чlвэколю1бче.                           БGо®ченъ: 

блаче лeгкій мhсленнагw сlнца, * хrтA возшeдшагw на нб7о нб7сE,*67 
* на вост0ки высоты2 твоегw2 чcтагw дв7ства, * и3 њсіsвшагw 

сyщихъ во тьмЁ неразyміz, * просвэти2 нaсъ пою1щихъ: * t н0щи 
невёдэніz и3збaви нaсъ, чlвэколю1бче.                          Катавaсіа: 

ВрагA тeмнагw и3 њсквернeннагw ћда њчищeніемъ д¦а и3змовeни, * къ 
н0вой пристaхомъ неблaзненной стези2, * водsщей въ непристyпную 
рaдость, * є3ди1нэмъ пристyпну, и5мже бGъ примири1сz. 

Пёснь ѕ7. Їрм0съ: 

Глaсъ словесE, свэти1льникъ свёта, * денни1ца сlнца, п®тeча *въ 
пустhни, покaйтесz, * всBмъ вопіeтъ лю1демъ, и3 пред8wчи1ститесz: * сe бо 
предстои1тъ хrт0съ, * t тли2 мjръ и3збавлszй. 

Р0ждсz нетлённw t бGа и3 nц7A, * t дв7ы кромЁ сквeрны 
воплощaетсz, хrт0съ: * є3мyже ремeнь, * ±же t нaсъ сл0ва сочтaніz, * 
разрэши1ти неуд0бь ўчи1тъ п®тeча, * земнорHдныz t лeсти и3збавлsz. 

Nгнeмъ кrти1тъ конeчнымъ хrт0съ проти6вныz, * ґ не бGа 
мyдрствующихъ є3го2: * д¦омъ же њбновлsетъ вод0ю блгdти разумли6выz 
бжcтвA є3гw2, * t прегрэшeній и3збавлsz. 

                                                           
67* моја измена, а у изворнику: нб7сное. 
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ашавши у мрак истинског боговиђења, * сав си светловидан 

постао, апостоле мудри; * и као сунце си просветлио, * 

свештеним кивотом моштију твојих, * црквену заједницу оних који 

певају: * Од ноћи незнања избави нас, Човекољубче. 

ао бисером [у]красним * и златоплетеним венцем, * твојим 

часним моштима, славни апостоле, * Србска се црква данас 

украсивши, * у радости ликује узвукујућ(и): * Од ноћи незнања 

избави нас, Човекољубче. 

ао] облак Духа божанственог који је ветровима ношен, * [и] 

благодаћу покретан брзо(течно) иде, * показа се свештени 

кивот твој, апостоле мудри; * изливајућ(и) кишу исцелењâ * свима 

који [с] вером узвикују: * Од ноћи незнања избави нас, 

Човекољубче.                                                                           Богородичан: 

блаче лаки мисаоног Сунца, * Христа који узиђе на небо над 

неб(ес)има, * на Исток висине Твог чистог девства, *  и обасја 

оне који су у тами незнања; * просветли нас који певамо: * Од ноћи 

незнања избави нас, Човекољубче.                                            Катавасија: 

[Од] тамног врага и скверног једа * очишћењем Духа умивени, * 

приступисмо (к) новој насаблазној стази, * која води у неприступну 

радост, * једино доступну онима с којима се Бог измирио. 

Песма 6. Ирмос: 

Глас Речи, светилник Светлости, * Зор[њач]а Сунца, Претеча, * у 

пустњи свему народу вапије: * Покајте се и (пред)очистите се!, * јер 

ево овде стоји Христос, * који од пропа[дљиво]сти свет избавља.  

Христос, који се неропад[љ]иво рађа од Бога (и) Оца, * од Дјеве се 

без скверни оваплоћава; * Онај коме ремен, * оно што Реч сједињује с 

нама, * није достојан одрешити, * [како] учи Претеча, * на земљи 

рођене од преваре избавља. 

Христос ће коначним огњем крстити оне који [Му] се противе, * и 

мудрују да Он није Бог; * а оне који прузнају Божанство Његово, * 

Духом ће [и] водом благодати обновити, * и од сагрешењā избавити. 
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В&-й. Їрм0съ: 

Возопи2 проw[бразyz погребeніе триднeвное * прbр0къ їHна, въ ки1тэ 
молsсz: * t тли2 и3збaви мS, * ї}се, цRю2 си1лъ]. 

0лніz свэтон0снаz kви1сz рaка сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ, ґпcле: * 
њблистaющи сeрбскіz земли2 вс‰ концы2, * и3 полки2 бэсHвскіz 

прогонsющи t вопію1щихъ: * возведи2 t тли2 жив0тъ нaшъ, чlвэколю1бче. 

коже сlнца бGозaрнагw лучA њблистaющи, * t є3ллaды u5бо возсіS 
нaмъ * рaка мощeй твои1хъ, ґпcле слaвне, * сє1рбскаz совокуплє1ніz 

просвэщaющи, вопію6щаz: * возведи2 t тли2 жив0тъ нaшъ, чlвэколю1бче. 

а г0ру возшeдъ выс0кагw бGовидёніz, * д0лу влекyщее пл0ти 
tрэши1лъ є3си2 мудровaніе, * луко2 всеизрsдне: * [и3] скриж†ли 

бGонапи6санныz њстaвилъ є3си2, * сщ7eнную рaку твою2, вопію1щымъ: * 
возведи2 t тли2 жив0тъ нaшъ, чlвэколю1бче.                    БGо®ченъ: 

0ру тS выс0ку, п0мысломъ непостизaему, * бжcтвеннагw д¦а 
вэщaніемъ * прbр0цы преднаписaша, чcтаz дв7о: * t неsже кaмень 

tсэчeсz, * бэсHвскаz сокрушaz возвышє1ніz. * и3 нhнэ 
ґг†рzнскіz совёти разори2, м0лимсz * сн7у твоемY вопію1ще: * возведи2 t 
тли2 жив0тъ нaшъ, чlвэколю1бче. 

Г&-й. Їрм0съ: 

Мlтву свою2 пролію2 [ко гDу, * и3 томY возвэщY печ†ли мо‰, * ћкw 
ѕHлъ душA моS и3сп0лнисz: * и3 жив0тъ м0й ѓду прибли1жисz, * и3 молю1сz 
ћкw їHна: * t тли2 б9е, возведи1 мz]. 

лHбы мє1рзкіz [и3] беззакHннаz забр†ла безб0жныхъ ґгaрzнъ, * и3 
є3ретjчєскаz возвышє1ніz разори2, * луко2 ґпcле слaвне: * и3 

[сeрбскую]*68 держaву ўтверди2 мlтвами свои1ми, * вёрою вопію1щихъ: * 
возведи2 t тли2 жив0тъ нaшъ, чlвэколю1бче. 

                                                           
68* могло би се изоставити као сувишно ради осмишљавања целог тропара. 
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Други. Ирмос: 

Прао[бразујућ(и) тридневно погребење, * пророк Јона] завапи [у 

киту, молећ(и) се: *  Од пропа[дљиво]сти избави ме, * Исусе, царе 

(над) сил(ам)а]. 

ао] муња светло(но)сна показа се кивот свештених моштију 

твојих, апостоле; * обасјавајућ(и) све крајеве Србске земље, * и 

пукове демонске прогонећ(и) од оних који вапију: * Изведи из 

пропа[дљиво]сти живот наш, Човекољубче. 

ао луча богозарног Сунца заблиставши, * од Јеладе, дакле, 

засија нам * кивот моштију твојих, апостоле славни, * 

просветљујућ(и) Србска сабрањā која вапију: * Изведи из 

пропа[дљиво]сти живот наш, Човекољубче. 

зашавши на гору узвишеног боговиђења, * разрешио си [се 

од] телесног мудровања које вуче надоле, * Луко 

свеизванредни; * [и] оставио си богонаписане таблице, * свештени 

кивот твој, онима који вапију: * Изведи из пропа[дљиво]сти живот 

наш, Човекољубче.                                                               Богородичан: 

ављањем Божанственог Духа * пророци унапред описаше 

Тебе, чиста Дјево, * [као] гору високу разумом непостижну, * 

од које се камен одвали, * и демонска подизања скрши. * И сада 

Агарјанске намере разори, молимо се * Сину Твоме вапијућ(и): * 

Изведи из пропа[дљиво]сти живот наш, Човекољубче. 

Трећи. Ирмос: 

Излићу молитву [пред Господом, * и казаћу (Ње)му јаде своје; * 

јер се злом душа моја испуни, * и живот се мој аду приближи; * но, 

[ја] се молим као Јона: * Боже, изведи ме из пропа[дљиво]сти]. 

лобē мрскē [и] беззаконē тврдњē безбожних Агарјана, * и 

јеретичка подизања разори, *Луко, апостоле славни; * и 

молитвама својим, утврди [Србску] државу, * оних који [с] вером 

вапију: * Изведи из пропа[дљиво]сти живот наш, Човекољубче. 
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івHтъ дрeвле ношaшесz безсловeсными, * б9ію повелёнію 
повинyющымсz: * нhнэ же, бlжє1нныz тво‰ м0щи словeсными 

прин0сzтсz,  * въ держaву и3 ўтверждeніе грaду семY, * вёрою вопію1щу: * 
возведи2 t тли2 жив0тъ нaшъ, чlвэколю1бче. 

б7о kви1лсz є3си2, бlжeнне, * хrт0ву слaву вселeннэй проповёдуz, * 
твaрь же рукY є3гw2 повсю1ду возвэщaz: * гlгHли бжcтвеннагw 

є3ђліа, * вёрою вопію1щымъ: * возведи2 t тли2 жив0тъ нaшъ, 
чlвэколю1бче.                                                   БGо®ченъ: 

и1къ бGовэщaнныхъ прbрHкъ * д¦омъ с™hмъ просвэщaемь, * 
соглaснw тS, дв7о, б9ію м™рь бhти проzви2: * [и3] несумнённw 

покланsтисz безсёменному твоемY ржcтвY * вёрою вопію1щымъ: * 
возведи2 t тли2 жив0тъ нaшъ, чlвэколю1бче.                   Катавaсіа: 

Вожделённагw ћвствова со всебlжeннымъ глaсомъ nц7ъ, * є3г0же и3зъ 
чрeва tрhгну: * є4й, гlг0летъ, сeй соестeственъ сн7ъ сhй свэтозaренъ, * 
произни1че и3зъ чlвёча р0да: * сл0во же моE жи1во, * и3 чlвёкъ 
промышлeніемъ. 

Кондaкъ, глaсъ G. 
Поd: Дв7а днeсь: 

 є3ллaды возсіsвъ ћкоже ѕвэздA многосвётлаz, * сщ7eнными 
твои1ми мощми2, луко2 бGод¦новeнне, * къ нaмъ пришeлъ є3си2 зарю2 

д¦а подавaz: * но, мlтвами твои1ми, мрaкъ люборaтныхъ ґгaрzнъ разори2, 
* молS є3ди1наго вёдущаго сердє1чнаz.                               Јкосъ: 

aзумомъ њбогaщьсz вhшнимъ t руки2 вLчни, * вручeнъ бhлъ є3си2 
kзhкwмъ проповёдникъ, всехвaльне: * тёмъ, житіE просвэти1въ 

сл0вомъ, * вселeннэй законопол0жникъ луко2 kви1лсz є3си2 пaче мwmсeа: * 
пeрстомъ б9іимъ, ћкw скриж†ли бGоначерт†нныz, * тоб0ю сложи1вшасz 
д¦омъ, * бжcтвенную ўzсни1лъ є3си2 вёру. * тёмже и3 хrт0съ тS прослaви * 
и3 здЁ u5бо пріити2 сотвори2, * є3ди1нъ вёдый сердє1чнаz.*69 
                                                           
69* ово је скоро исти Икос као у Служби апостолу 18. окт. (са малим додатком пред крај 

специфичним за конкретни празник), само у различитим преводима. 
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ивот у давнини [беше] ношен бесловеснима, * који се 

повиноваху Божијој заповести; * а сада, блажене твоје мошти 

словеснима се доносе * на [по]моћ и утврђење граду овом, * који [с] 

вером вапије: * Изведи из пропа[дљиво]сти живот наш, Човекољубче. 

ебо си се показао, блажени, * Христову славу васељени 

проповедајућ(и), * и дело руку његових (по)свуда 

објављујућ(и); * речима божанственог Јеванђеља, * онима који [с] 

вером вапију: * Изведи из пропа[дљиво]сти живот наш, 

Човекољубче.                                                                           Богородичан: 

бор боговесних пророкā, * Духом Светим просветљен, * 

сагласно најави да ћеш Ти, Дјево, бити Матер Божија; * и да 

ће се без сумње (по)клањати безсеменом Твом Породу, * они који 

[с] вером вапију: * Изведи из пропа[дљиво]сти живот наш, 

Човекољубче.                                                                               Катавасија: 

Сверадосним гласом Отац објави Љубљеног, * Оног кога је 

изнедрио из утробе [Своје]. * Да, говори, ово је(сте) Син [мој], * исте 

[ми] природе [и] светлошћу озарен, * који пониче од људског рода; * 

Реч моја жива * и Човек по промилу. 

Кондак, глас 3. 

Подобан: Дјева данас... 

д Јеладе засијавши као звезда многосветла, * свештеним твојим 

моштима, Луко богонадахнути, * (к) нама си дошао зору духа 

подајућ(и); * но, молитвама твојим, мрак ратољубивих Агарјана 

разори, * молећ(и) јединог Срцезналца.                                            Икос:  

азумом се вишњим обогативши из руке Владикине, * дат си 

био народима [као] проповедник, свехвални; * зато, живот 

просветливши Речју, * васељени си се показао Луко [као] 

законоположник већи од Мојсеја; * прстом Божијим, као таблице 

богоисцртане, * преко тебе се саздаше Духом, * [и] божанствену си 

објаснио веру. * Стога те и прослави * и учини, дакле, да дођеш овде, 

* Христос, једини Срцезналац. 
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Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь. 

Пaмzть пренесeніz мощeй с™aгw и3 слaвнагw и3 всехвaльнагw ґпcла и3 
є3ђлjста луки2 [t рHгоса въ є3пjрэ въ смeдерево, ¤аµн7г г0да.]. 

Стіхи2: 
T їеrли1ма прeжде къ ри1му шeствовалъ є3си2, 

проповёдуz є3ђліе хrт0во, ґпcле: 
нhнэ же, t є3ллaдскагw рHгоса, 

въ сeрбскую держaву пришeлъ є3си2, луко2 слaвне. 

eй u5бо роди1сz во грaдэ ґнті0ховэ t бlгор0дныхъ роди1телей и3 
богaтствомъ мн0гихъ и3з8oби1лующихъ. кни1жному же ўчeнію и3 
внёшнэй премyдрости научeнъ бhвъ, и3 живописaтельное 
худ0жество и3 врачевство2 совершeннэ и3звhкъ,  повсю1ду слaвимь бЁ. 
мн0жество богaтства къ n§єскимъ и3мёніємъ собирaше, слhшавъ 

же чудодBйствіz хrт0ва, и3 вс‰ њстaвль къ немY прих0дитъ, и3 t того2 
[...] къ ли1ку седми1десzти ўчєни1къ счислsетсz, и3 къ пр0повэди посылaемь 
бывaетъ. 

Послэди1 же пavлу вели1кому счетaвсz, и3 съ ни1мъ бlговэствyz повсю1ду, 
дaже и3 до ри1ма прих0дитъ. тaмw же сего2 њстaвль, и3 є3гЂпетъ протeкъ и3 
г0рнюю fmваjду, въ д0льнюю седмоврaтную прих0дитъ, и3дёже и3 ґрхіерeй t 
д¦а и3збирaетсz, и3 всю2 ґхaію њб8eмь є3ђльскою пр0повэдію, скончавaетъ 
течeніе лётwмъ си2 џсмьдесzть къ четhрємъ. сщ7eнное же є3гw2 тёло 
многочeстнэ положeно бы2 въ fи1вэхъ віотjйскихъ, и3 t тyду пренесeно бы2 
въ кwнстантіньгрaдъ ґртeміемъ дyкою є3гv1петскимъ, повелёніемъ 
кwнстaнтіа, и4же бЁ сhнъ вели1кагw въ цRёхъ кwнстантjна.  

ДругHмъ же кwнстантіньгрaдъ пріeмшымъ, сщ7eнное тёло ґпcла 
взeмше въ ри1мъ tнести2 восхотёша, и3 є3vрHпійскую пучи1ну преплhвше 
пріид0ша въ є3ллaду, и3 тy u5бо кораблю2 t в0лнъ морски1хъ разбіeну 
бhвшу, рaка с™aгw съ тэлесeмъ на сyшу и3здaстсz, жи1теліе же земли2 
џныz сію2 взeмше, въ грaдъ рHгосъ внес0ша, и3 тY пребhсть временA 
мнHга.  
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Месеца јануара, у 12-ти дан. 

Спомен преноса моштију светог и славног и свехвалног апостола и 

јеванђелисте Луке [из Рогоса у Епиру у Смедерево, 1453. г.]. 

Стихови: 

Из Јерусалима си некад у Рим ишао, проповедајућ(и) Јеванђеље 

Христово, апостоле; 

а сада си, из Јеладског Рогоса, 

у Српску државу дошао, Луко славни. 

вај се, дакле, роди у граду Антиоховом од родитељā 

благородних и богатством многим (из)обилних. Књиж(ев)ном 

учењу и спољашњој (пре)мудрости би научен, и живописачку 

вештину и лекарство потпуно савлада, [и] би свуда слављен. 

Мноштво богатства (к) очевом иметку придода, али чувши за 

чудотворењā Христова, све остави и к Њему дође, и од Њега [...] би 

прибројан збору Седамдесеторице ученика и послан на проповед.  

Потом се придружи Павлу великом, и с њим благовестећ(и) 

свуда, дође чак и до Рима; и тамо Њега остави, и прошавши Египат 

и Горњу Тиваиду, у доњу Седмовратну [Тебу] дође, где од Духа за 

архијереја [би] изабран, и сву Ахају (об)ухвативши јеванђелском 

проповеди, зарвши трку у 84-тој години. А његово свештено тело 

многочасно положено би у Тиви Виотијској, и отуда пренесено у 

Константинов град Артемијем дук(с)ом Египатским, по заповести 

Констанција, који беше син великог међу царевима Константина.  

А кад други преузеше Константинов град, узеше свештено тело 

апостола и хтедоше да [га] однесу у Рим, и препловивши 

Европ(иј)ску пучину дођоше у Јеладу, и пошто ту лађа би разбијена 

од морских таласа, кивот светог са телом на обалу  изиђе, и житељи 

оне земље га узеше и одне(со)ше у град Рогос, и ту оста[де] много 

времена.  
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Ґгaрzнwмъ же є3ллaду пріeмшымъ, ўвёдэвъ и4же скЂптра сeрбска 
содержaй бlгочcти1вый дeспотъ гю1рьгь, њ тэлеси2 с™aгw: посылaетъ съ д†ры 
мн0гими къ ґми1рэ ґгaрzнскому, и3 сего2 u5бо и3спр0шь, посылaетъ 
въ є3ллaду. взeмше же сего2 послaніи въ грaдэ рHгосэ, прин0сzтъ въ 
сeрбскую держaву. держaвный же дeспотъ ўсрёте сщ7eнную рaку на далeче съ 
слaвою мн0гою и3 дарон0сіемъ, принeсъ въ грaдъ св0й ст0льный смeдерево, въ 
митроп0ліи полагаeтъ внyтрь цRкве, повелёвъ сотвори1ти срeбрzну рaку 
позлащeнную, въ нeйже и3 донhнэ лежи1тъ сщ7eнное тёло ґпcла, чудесA 
творS и3 и3сцэлє1ніz подавaz съ вёрою приходsщымъ. 

Пёснь з7. Їрм0съ: 

Ю$ношы бlгочcти6выz, пeщи џгненнэй приwбщи1вшыzсz, * шумsщъ 
дyхъ р0сный невреди6мы сохрани2, * и3 б9іz ѓгGла снисхождeніе. * тёмже, въ 
плaмени њрошaеми, * бlгодaрственнw воспэвaху: * препётый nц7є1въ гDи 
и3 б9е, блгcвeнъ є3си2. 

Ћкоже на нб7си2 съ трeпетомъ и3 чyдомъ предстоsху, * во їoрдaнэ си6лы 
ѓгGльскіz, * смотрsюще толи1ка б9іz схождeніz: * ћкw держaй 
превhшнихъ в0дъ состaвъ, * въ водaхъ плотон0сецъ стоsше * бGъ nц7є1въ 
нaшихъ. 

Џблакъ дрeвле и3 м0ре бжcтвеннагw проwбражaху кRщeніz чyдо, * въ 
ни1хже дрeвніи кrти1шасz и3сходsще зак0нніи лю1діе: * м0ре же бЁ џбразъ 
воды2, и3 џблакъ д¦а, * и4миже совершaеми, блгcвeнъ є3си2, зовeмъ, * гDи 
б9е, во вёки. 

Вси2 вёрніи, въ нeмже совершeніе пріsхомъ, * бGосл0вzще нем0лчнw со 
ѓгGлы, * прослaвимъ nц7A, и3 сн7а, и3 д¦а с™aго, * сe бо трbца v3постaсьми 
є3диносyщнаz, * є3ди1нъ же бGъ, є3мyже поeмъ: * блгcвeнъ є3си2, гDи б9е, во 
вёки. 

В&-й. Їрм0съ: 

Не послужи1ша твaри, [бGомyдріи, пaче создaвшагw: * но, џгненное 
прещeніе мyжески попрaвше, * рaдовахусz пою1ще: * препётый nтцє1въ гDь 
и3 бGъ бlгословeнъ є3си2]. 
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А кад Агарјани (за)узеше Јеладу, благочестиви деспот Ђурађ који 

држаше скиптар Србски, сазнавши за тело светог, посла дарове 

многе емиру Агарјанском, и кад га измоли, посла у Еладу 

посланике, који га узеше из града Рогоса [и] доне(со)ше у Србску 

државу; а [само]државни деспот дочека свештени кивот из далека, са 

славом великом и приношењем дарова, и донесе га у свој 

[пре]столни град Смедерево, и положи унутар митрополијске цркве, 

и заповеди да направе позлаћени сребрни кивот, у коме до сада 

лежи свештено тело апостола, чинећ(и) чуд(ес)а и дајућ(и) исцелењā 

онима који му [с] вером прилазе. 

Песма 7. Ирмос: 

Побожне младиће, који у пећ огњену уђоше, * неповређене 

сачува шум ветра росног * и силазак Божијег анђела. * Стога, у 

пламену орошавани, * благодар(стве)но (по)певаху: * Преопевани 

Господе и Боже отаца, благословен (је)си. 

Као што на небесима с трепетом и чуђењем стајаху, * [тако и] у 

Јордану силе анђелске * гледаху толико Божије снисхођење; * јер 

Онај који држи на окупу све воде над сводом, * у водама стајаше 

носећ(и) тело – * Бог отаца наших. 

Облак и море у давнини праобразоваху чудо божанственог 

крштења, * у њима се стари крстише [и] излазећ(и) постајаху народ 

Закона; * море беше [пра]образ воде а облак Духа, * њима 

(у)савршени узвикујемо: Благословен (је)си * Господе Боже, у векове. 

Сви верни, богословећ(и) неућутно са анђелима, * прославимо 

Оног у коме савршенство примисмо: * Оца и Сина и Духа Светог; * 

јер Тројица [по] Ипостасима јед(и)носуштна, * један је Бог, коме 

певамо: * Благословен (је)си, Господе Боже, у векове. 

Други. Ирмос: 

Не послужише твари, [богомудри, више него Створитељу; * но, 

огњену претњу мужевно сатрвши, * радоваху се певајућ(и): * 

Преопевани Господе и Боже отаца, благословен (је)си]. 
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в7у невёсту бжcтвеннw ўкраси1лъ є3си2 є3ђліемъ твои1мъ, * ћкw 
вэнцeмъ [же] цRковь, бGобlжeнне: * и3 нhнэ с™yю ти2 пaмzть 

торжествyетъ свётлw. * нeйже и3збaвити[сz] t всsкіz напaсти * моли1сz, 
луко2 ґпcле, вёрою взывaющей: * блгcвенъ бGъ nтє1цъ нaшихъ. 

ресвётлыми лучaми хrт0выми, * бжcтвенныz свётлости 
наслаждazсz ћснw, * бGопроповёдниче луко2 мyдре, * твои1ми 

пречcтнhми зарsми нaсъ просвэти2 пою1щихъ: * блгcвенъ бGъ nтє1цъ 
нaшихъ.  

о вс‰ зeмли вэщaніе твоE и3зhде, * и3 въ концы2 вселeнныz, мyдре, 
твои1хъ гlгHлъ ћснw си1ла: * *дв7дски свётлw проповёдающи въ 

сlнце, * селeніе хrт0ва є3ђліа полагaющи * и3 научaющи вопи1ти: * блгcвенъ 
бGъ nтє1цъ нaшихъ.*70                                                                           БGо®ченъ: 

а тS, прес™az чcтаz, надёющесz, * да не tпaднемъ твоеS 
п0мощи, вLчце: * но, ћкw м™и, чlвэколюби1вагw бGа моли2: * 

и3збaвити *держaву нaшу*71 [њ]чaемыхъ бёдъ и3 скорбeй * и3 лю1ди, 
приснодв7о, зовyщихъ: * блгcвенъ бGъ nтє1цъ нaшихъ. 

Г&-й. Їрм0съ: 

T їудeи [дошeдше џтроцы, въ вавmлHнэ и3ногдA, * вёрою трbческою 
плaмень пeщный попрaша пою1ще: * nц7є1въ б9е блгcвeнъ є3си2].  

мное видёніе њчисти1въ * бжcтвеннагw получи1лъ є3си2 бGовидёніz, * 
и3 с®цA њбрати1лъ є3си2 заблyждшихъ къ рaзуму * бlговёстіz 

хrт0ва, слaвне ґпcле: * и3 нhнэ, н†ша с®цA просвэти2, вопію1щихъ: * блгcвенъ 
бGъ nтє1цъ нaшихъ. 

коже рaй крaсный * kви1сz рaка сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ, * цвэты6 
разли1чными бlгоухaющи, * луко2 ґпcле слaвне, * вёрою 

приходsщымъ и3 взывaющымъ: * блгcвенъ бGъ nтє1цъ нaшихъ. 

                                                           
70* како други део овог тропара и није сасвим јасан, минимално сам га преобликовао како би му 

дао претпостављени смисао. 
71* моја измена, а у изворнику: держ†вныz нaшz. 
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јеву си Невесту божанствено украсио Јеванђељем твојим, * [а] 

цркву као венцем, богоблажени; * и сада ти [она] свети спомен 

торжествује светло. * Моли се Луко апостоле * да се избави од сваке 

напасти * она која [с] вером узвикује: * Благословен (је) Бог отаца 

наших. 

ресветлим лучама Христовим, * Божанствене светлости 

наслађујућ(и) се сјајно, * богопроповедниче Луко мудри; * 

твојим пречасним зрацима просветли нас који певамо: * 

Благословен (је) Бог отаца наших. 

о свим земљама глас твој прође, * и до крајева васељене, 

мудри, јасно сила твојих речи; * Давид(ов)ски светло до 

сунца проповедајућ(и), * насеље Христовом јеванђељу 

полажућ(и) * и да кличемо [нас] учећ(и): * Благословен (је) Бог 

отаца наших.                                                                      Богородичан: 

 Тебе, Пресвета Чиста, надајућ(и) се, * да не отпаднемо [од] 

Твоје помоћи, Владичице; * но, као Мати, човекољубивог Бога 

моли: * да од очекиваних бедā и невољā избави државу нашу * и 

народ који узвикује, Приснодјево: * Благословен (је) Бог отаца наших. 

Трећи. Ирмос: 

[Дошав(ши) некада] из Јудеје [у Вавилон, * младићи вером у 

Тројицу погасише пламен [у] пећи, певајућ(и): * Боже отаца, 

благословен (је)си]. 

мни вид очистивши * божанствено си добио боговиђење, * и 

срца си заблуделих обратио ка разум[евањ]у * благовешћа 

Христова, славни апостоле; * и сада, просветли срца нас који 

кличемо: * Благословен (је) Бог отаца наших. 

ао рај красни * показа се кивот свештених моштију твојих, * 

цветовима различитим миомиришућ(и), * Луко апостоле 

славни, * онима који [с] вером прилазе и узвикују: * Благословен (је) 

Бог отаца наших. 
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изложи2 мудровaніе беззак0нное, гDи, * и3 возношeніе г0рдое смири2 
* безб0жныхъ ґгaрzнъ хвaлzщихсz: * ґпcла своего2 показaвъ 

побэдон0сца си1лою твоeю, * ћкw да люб0вію поeмъ: * блгcвенъ бGъ nтє1цъ 
нaшихъ.                                                       БGо®ченъ: 

оплощeнна родилA є3си2 нaмъ, пренепор0чнаz, * сл0во є3диносyщное 
nц7Y и3 д¦у, бGороди1тельнице вLчце: * є3г0же моли2 сп7сти2 пою1щыz 

тS * t всёхъ бёдъ и3 скорбeй њбстоsщихъ ны2 * [и3] сн7у твоемY 
зовyщихъ:  * блгcвенъ є3си2 гDи, б9е nтє1цъ нaшихъ.            Катавaсіа: 

Њпали2 струeю ѕмjєвы главы6 пeщный выс0кій плaмень, * ю4ношы 
носsщъ бlгочcти6выz, * ўти1шивый неудободержи1мую мглY и3зъ грэхA, * 
всю1 же њмывaетъ рос0ю д¦а. 

Пёснь }. Їрм0съ: 

Тaйну преслaвную вавmлHнскаz показA пeщь, * и3сточи1вшаz р0су: * 
ћкw струsми и3мsше невещeственный џгнь воспріsти їoрдaнъ, * и3 
њб8sти пл0тію кRщaема зижди1телz: * є3г0же блгcвsтъ лю1діе, * и3 
превозн0сzтъ во вс‰ вёки. 

Tложи2 стрaхъ вeсь, и3збaвитель п®тeчи речE, * мнё же повини1сz, ћкw 
бlг0му, * мнЁ приступи2, сіe бо є3стеств0мъ бhхъ, * мои6мъ повелёніємъ 
покори1сz, * и3 кrти1 мz сошeдшаго: * є3г0же блгcвsтъ лю1діе, * и3 
превозн0сzтъ во вс‰ вёки. 

Гlг0лы ћкоже ўслhша кrти1тель вLчни, * съ трeпетомъ длaнь 
простирaетъ: * nбaче же рук0ю коснyвсz верхY зижди1телz своегw2, * 
кRщшемусz вопіsше: * њс™и1 мz, тh бо є3си2 бGъ м0й: * є3г0же блгcвsтъ 
лю1діе, * и3 превозн0сzтъ во вс‰ вёки. 

Трbцы kвлeніе во їoрдaнэ бhсть, * сaмое бо пребжcтвенное є3стество2, 
nц7ъ возгласи2: * сeй кRщaемый, сн7ъ возлю1бленный м0й: * д¦ъ же пріи1де 
къ под0бному, є3г0же блгcвsтъ лю1діе, и3 превозн0сzтъ во вс‰ вёки. 
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бори мудровање безаконо, Господе, * и узношење гордо смири 

* безбожних Агарјана који се хвале; * апостола свог показавши 

победоносцем силом Твојом, * тако да [с] љубављу певамо: * 

Благословен (је) Бог отаца наших.                                         Богородичан: 

ваплоћену Реч си нам родила, Пренепорочна, * 

јед(и)носуштну Оцу и Духу, * Богородитељко Владичице; * 

Њега моли да спасе од свих бедā и невољā које опкољавају, * нас који 

Те [о]певамо [и] Сину Твоме узвикујемо: * Благословен (је)си Господе, 

Боже отаца наших.                                                                        Катавасија: 

Високи пламен [из] пећи спали током змијске главе, * [а] Онај који 

[се над]носи над побожним младићима, * утиша неподносиву маглу 

греха, * и сву [је] оми росом Духа. 

Песма 8. Ирмос: 

На тајну парадоксалну указа Вавилонска пећ, * која изли росу; * 

јер Јордан требаше да у [своје] токове прими Невештаствени огањ, * и 

да обухвати Створитеља који се у телу крштава; * Кога народ 

благосиља, * и преузноси у све векове. 

Одбаци сваки страх, рече Избавитељ Претечи, * и покори ми се 

као Благом, * приђи ми, јер ово природом поста[до]х, * мојим се 

заповестима покори * и крсти мене који сиђох, * Кога народ 

благосиља, * и преузноси у све векове. 

Како чу речи Владикине, Крститељ, * с дрхтањем длан пружи; * и 

дотакнувши се руком главе Створитеља свога, * Ономе који се 

крштава завапи: * Освети ме, јер си Ти Бог мој, * Кога народ 

благосиља, * и преузноси у све векове. 

Јављање Тројице би на Јордану, * јер саму надбожанствену 

природу Отац [пр]огласи: * Овај који се крштава Син је мој љубљени; 

* а Дух дође на [Њему] Подобног, * Кога народ благосиља, * и 

преузноси у све векове. 
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В&-й. Їрм0съ: 
Џтроки бlгочcти6выz [въ пeщи, * ржcтво2 бGор0дичо сп7сло2 є4сть. * тогдA 

ќбw њбразyемое, * нhнэ же дёйствуемое, * вселeнную всю2 воздвизaетъ 
пёти тебЁ: * гDа п0йте дэлA, * и3 превозноси1те є3го2 во вс‰ вёки]. 

едyзи, луко2, tг0нzтсz и3 tбэгaетъ мн0жество бэсовское * 
твои1хъ чудeсъ даровaньми, бlжeнне, * съ вёрою къ тебЁ 

притекaющымъ и3 пою1щымъ: * блгcви1те вс‰ дэлA гDнz [гDа]. 
вэтолyчный ћкw м0лніz въ свётъ нaмъ и3зшeлъ є3си2,*72 * полки2 
бэсHвскіz прогонsz, ґпcле, * и3 сeрбскіz земли2 концы2 просвэщaz, * 

и3 всёхъ научaz пёти: * блгcви1те вс‰ дэлA гDнz [гDа]. 
и1лою бжcтвенною ўкрэплsемь, мyдре, * сопроти6вныz си6лы 
побэждaеши, ґпcле: * и3 цRковь хrт0ву чудeснw ўzснsеши,*73 * по 

достоsнію тS слaвzщую * и3 гDеви пою1щую: * блгcви1те вс‰ дэлA гDнz 
[гDа].                                                          БGо®ченъ: 

оноси1вши хrтA на рукY, вLчце, * ћкw пrт0лъ nгнезрaченъ, 
всенепор0чнаz: * моли2 є3го2 ћкw зижди1телz своего2 и3 гDа: * ми1ръ 

даровaти нaмъ * сн7у твоемY зовyщымъ: * блгcви1те вс‰ дэлA гDнz [гDа]. 
Г&-й. Їрм0съ: 

Седмери1цею [пeщь, халдeйскій мучи1тель, * бGочcти6вымъ неи1стовнw 
разжжE: * си1лою же лyчшею, сп7сeны сі‰ ви1дэвъ, * творцY и3 и3збaвителю 
вопіsше: * џтроцы блгcви1те, * сщ7eнницы восп0йте, * лю1діе превозноси1те 
во вс‰ вёки]. 

кw чaша сладкопjйнаz*74 * бжcтвеннагw д¦а медот0чными струsми 
и3сполнsема: * нaмъ днeсь kви1шасz бжcтвєнныz тво‰ м0щи, * 

таи1нниче гDень всеизрsдный, пою1щымъ: * блгcви1те [вс‰ дэлA гDнz гDа]. 
же] пребжcтвєнныz тво‰ п0двиги почитaемъ, * всеизрsдне луко2 ґпcле, 
* и3 чcтн†z бlговBстіz съ вёрою воспріeмлемъ, * и3 слaвное твои1хъ 

мощeй пренесeніе воспэвaемъ, пою1ще: * блгcви1те вс‰ дэлA [гDнz гDа]. 
                                                           
72* моја измена, а у изворнику: и3зhде. 
73* моја измена, а у изворнику: ўzсни1лъ є3си2. 
74* моја измена, а у изворнику: сладкопивaтельнаz. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 60 ~ 

 

 

 Други. Ирмос: 

Младиће побожне [у пећи, * Пород Богородичин спасао је; * тада 

само [пра]образно, * а сада делатно, * васељену сву подиже да Те(бе) 

[о]пева; * Господа појте дела, * и преузносите Га у све векове]. 

ол(ест)и се, Луко, одгоне * и бежи мноштво демонско, * 

даривањима чуд(ес)а твојих, блажени, * онима који т(еб)и [с] 

вером притичу и певају: * Благосиљајте сва дела Господња [Господа]. 

ветлозаран као муња на светлост си (нам) изишао, * пукове 

демонске прогонећ(и), апостоле, * (и) крајеве Србске земље 

просветљујућ(и), и све учећ(и) да певају: * Благосиљајте сва дела 

Господња [Господа]. 

илом божанственом укрепљен, мудри, * противничке силе 

побеђујеш, апостоле; * и чуд(ес)но обасјаваш Цркву Христову, 

* која те по достојности слави * и Господу пева: * Благосиљајте сва 

дела Господња [Господа].                                                          Богородичан: 

оневши Христа на рукама, Владичице, * као престо 

огњезрачни, Свенепорочна; * моли Њега као Створитеља Свог 

и Господа: * да мир дарује нама * који Сину Твом узвикујемо: * 

Благосиљајте сва дела Господња [Господа]. 

Трећи. Ирмос: 

Седмоструко распали пећ побожним [младићима] * безумни 

Халдејски мучитељ; * али, видевши их већом силом спасене, * 

Творцу и Избавитељу клицаше: * Младићи благосиљајте, * 

свештеници (п)опевајте, * народе преузноси [Га] у све векове. 

ао чаша која се слатко пије, * медоточним токовима 

Божанственог Духа испуњена; * данас се јавише божанствене 

твоје мошти, * тајниче Господњи свеизврсни, * нама који певамо: * 

Благосиљајте [сва дела Господња Господа]. 

и) твоје пребожанствене подвиге поштујемо, * свеизврсни 

Луко апостоле, * и часнē благовестӣ [с] вером примамо, * и 

славни пренос твојих моштију опевамо, певајућ(и): * Благосиљајте 

сва дела [Господња Господа]. 
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~ 61 ~    Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

ебE ходaтаz и3 мlтвенника ко вLцэ предлагaемъ, * q! всебlжeнне 
ґпcле, * съ вёрою молsщесz, слaвне: * сп7сти2 *хrтолюби1вое 

в0инство нaше*75 и3 грaдъ сeй * и3 вс‰ лю1ди, пою1щыz: * блгcви1те вс‰ дэлA 
[гDнz гDа].                                                     БGо®ченъ: 

вои1ми мlтвами, q! всепётаz бGом™и, * *бlгочcти1вагw р0да 
нaшегw держaву*76 ўтверди2: * и3 млcтивнэ покры2 и3 сохрани2 * и5же 

тS непрестaннw величaющихъ, * и3 сн7у твоемY зовyщихъ: * блгcви1те вс‰ 
дэлA [гDнz гDа].                                               Катавaсіа: 

Своб0дна ќбw твaрь познавaетсz, * и3 сhнове свёта прeжде 
њмрачeнніи: * є3ди1нъ стeнетъ тьмы2 предстaтель. * нhнэ да блгcви1тъ 
ўсeрднw вин0внаго, * прeжде nкаsнное kзhкwвъ всенаслёдіе. 

Пёснь f7. Їрм0съ: 

Недоумёетъ всsкъ љзhкъ бlгохвали1ти по достоsнію, * и3зумэвaетъ 
же ќмъ и3 премjрный пёти тS, бцdе. * nбaче, бlгaz сyщи, вёру пріими2, * 
и4бо люб0вь вёси бжcтвенную нaшу: * тh бо хrтіaнъ є3си2 предстaтельница, 
* тS величaемъ. 

Дв7де, пріиди2 д¦омъ къ просвэщє1ннымъ, * нhнэ *приступи1те, п0й, къ 
бGу вёрою, гlг0лz: * просвэти1тесz, сeй ни1щій во€звA ґдaмъ въ падeніи: * 
и4бо того2 ўслhша гDь, * пришeдъ струsми їoрдaнскими, * тлённаго же 
њбнови2. 

И#сaіа, и3змhйтесz и3 њчи1ститесz, гlг0летъ, * лук†вствіz предъ гDемъ 
њстaвите, * жaждущіи на в0ду жи1ву и3ди1те: * кропи1тъ бо вод0ю, * 
њбновлsz хrт0съ приступaющыz къ немY вёрою, * и3 къ животY 
нестарёемому кRщaетъ д¦омъ. 

Соблюдaемсz блгdтію, вёрніи, и3 печaтію: * ћкw бо губи1телz, бэжaша 
прaга є3врє1и дрeвле њкровaвлена: * тaкw и3 нaмъ и3сх0дное бжcтвенное сіE, * 
пакибытіS бaнz бyдетъ, * tсю1ду и3 трbцы ќзримъ свётъ незаходи1мый. 

                                                           
75* моја измена, а у изворнику: хrтолюби6выz десп0ты нaшz. 
76* моја измена, а у изворнику: бlгочcти1выхъ дeспwтъ нaшихъ ски1птры. 
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Пренос моштију св. апоcтола и јеванђелисте Луке.  ~ 62 ~ 

 

 

ебе [као] посредника и молитвеника пред Владиком 

предлажемо, * о! свеблажени апостоле, * [с] вером се 

молећ(и), славни: * (да) спаси христољубиву војску нашу и град овај 

* и сав народ, који пева(ју): * Благосиљајте сва дела [Господња 

Господа].                                                                                     Богородичан: 

војим молитвама, о! свеопевана Богомати, * државу 

благочестивог народа нашег утврди; * и милостив(н)о 

заштити и сачувај * оне који Те непрестано величају, * и Сину Твоме 

узвикују: * Благосиљајте сва дела [Господња Господа].            Катавасија: 

Твар се, дакле, [пре]познаје [као] слободна, * и некада [п]омраченӣ 

[као] синови светлости; * једино стење предстојатељ таме. * Да 

благосиља сада усрдно Узро(чни)ка * сво прекукавно наслеђе 

незнабожаца. 

Песма 9. Ирмос: 

У недоумици је сваки језик [како] да [Те] добро [по]хвали по 

достојности, * и нема ум[ећ]а ни ум надземни да Те [о]пева, 

Богородице. * Но, будући Блага, веру прими, * јер [Ти] знаш љубав 

нашу божанствену; * и Ти си Заступница хришћана, * Тебе 

величамо. 

Давиде, дођи у духу (к) просветљенима, * [и за]певај Богу [с] 

вером, говорећ(и): * Приступите сада [и] просветлите се, * завапи 

овај ништ[авн]и Адам у палости [својој]; * и услиши га Господ,*77 * 

који дође [у] токовима Јорданским, * и [њега] (про)палог обнови. 

Исаија говори: *Омијте се и очистите, * лукавства пред Господом 

[се] оставите,*78 * жедни на воду живу идите; * јер Христос кропи 

водом, * обнављајућ(и) оне који Му [с] вером прилазе, * и за живот 

[их] нестариви крштава Духом. 

Благодаћу и печатом [Духа] чува(ј)мо се, верни, * јер као што 

[по]губитељ бегаше у давнини од окрвављеног прага Јеврејā; * тако ће 

и нама ова купка поновног рођења * бити божанствени Исход, * у 

коме ћемо видети незалазну светлост Тројице. 

                                                           
77* ср. Пс. 33,6-7. 
78* ср. Иса. 1,16. 
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~ 63 ~   Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь 

 

В&-й. Їрм0съ: 

Кaмень нерукосёчный [* t несэк0мыz горы2, тебE дв7о, * краеуг0льный 
tсэчeсz, хrт0съ, * совокупи1вый разсто‰щаzсz є3стєствA. * тёмъ, 
веселsщесz, * тS бцdе, величaемъ].  

hнэ неизречeнною слaвою свёту невечeрнему спод0бльсz, * и3дёже 
неизгlг0ланное весeліе и3 рaдость непрестaющаz, * и3 прaздникъ 

веселsщихсz въ цRкви пeрвенєцъ: * непрестaннw њ нaсъ моли1сz, * луко2, 
гDень ґпcле. 

крaшенъ разyмною добр0тою бlгочcтіz, * и3 цrкимъ ўвzзeніемъ 
њбложeнъ, бGомyдре, * и3 богaтнымъ свэтоли1тіемъ просвэщaемь 

преестeственнагw свёта: * не престaй њ нaсъ молsсz, * луко2, гDень ґпcле. 

обр0ты разyмныz пріsвъ*79 ўдобрeніе, * и3 цrтвіz бlголёпнэ 
вэнцeмъ ўкраси1всz*80 * десни1цею вседержи1телz, * свэти1ши со 

ѓгGлы пrт0лу предстоS вLки хrтA: * не престaй њ нaсъ молsсz, * луко2, 
гDень ґпcле.                                                     БGо®ченъ: 

деснyю пrт0ла предстои1ши сн7а твоегw2, вLчце, * њдёzна и3 
преукрaшена прbр0чески: * къ немyже дерзновeніе ћкw м™и и3мyщи, 

* моли2 и3збaвитисz нaмъ настоsщихъ бёдъ и3 скорбeй, * тh бо є3си2 нaша 
надeжда и3 ўповaніе. 

Г&-й. Їрм0съ: 

Ўжасeсz њ сeмъ [нб7о, * и3 земли2 ўдиви1шасz концы2: * ћкw бGъ 
kви1сz чlвёкwмъ пл0тски, * и3 чрeво твоE бhсть прострaннэйшее нб7съ. * 
тёмъ тS бцdу, * ѓгGлwвъ и3 чlвBкъ чинонач†ліz величaютъ]. 

ости1гъ и3ст0чника неизречeнна[го] * трисlнечнагw бGоzвлeніz, сіsеши 
чcтёйше, * и3 наслаждaешисz ћснэ њбожeніz пaче ќмнагw, * со ѓгGлы 

ликyz всегдA, пребlжeнне: * не престaй њ нaсъ молsсz, * луко2, гDень ґпcле. 

                                                           
79* моја измена, а у изворнику: пріsтъ. 
80* моја измена, а у изворнику: ўкраси1сz. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 64 ~ 

 

 

Други. Ирмос: 

Камен руком несечени [* [а] крајеугаони, Христос, * од несециве 

горе, Тебе Дјево, се одсече, * саставивши удаљене природе. * Зато, 

веселећ(и) се, * Тебе Богородице, величамо]. 

ада се [са] неизрецивом славом удостојивши Светлости 

невечерње, * [тамо] где је неисказиво весеље и радост која не 

престаје, * и празник оних који се веселе у цркви првенаца;*81 * 

непрестано се моли за нас, * Луко, Господњи апостоле. 

крашен разумном лепотом побожности, * и царским везом 

обложен, богомудри, * и богатим (из)сијањем натприродне 

светлости просветљен; * не престај да се молиш за нас, * Луко, 

Господњи апостоле. 

епоте разумне примивши украс, * и венцем се Царства 

благолепно украсивши * из деснице Сведржитеља, * светлиш 

са анђелима стојећ(и) пред престолом Владике Христа; * не престај 

да се молиш за нас, * Луко, Господњи апостоле.               Богородичан: 

десна престолу Сина Твог стојиш, Владичице, * одевена и 

преукрашена пророч(анс)ки;*82 * као Мајка пред Њим смелост 

имајућ(и), * моли да се избавимо [од] настојећих бедā и невољā, * јер 

си Ти наша нада и (по)уздање. 

Трећи. Ирмос: 

Запањи се од овог [небо, * и крајеви се земље задивише; * јер се 

Бог људима јави у телу, * и утроба Твоја поста[де] пространија од 

небеса. * Зато, Тебе [као] Богородицу, * началници анђелских и 

људских чинова величају]. 

остигавши извор неизрециви * тросунчаног Богојављења, сијаш 

најчистије, * и наслађујеш се сјајно обожењем надумним, * с 

анђелима свагда ликујућ(и), преблажени; * не престај да се молиш 

за нас, * Луко, Господњи апостоле. 

                                                           
81* ср. Јевр. 12,23. 
82* ср. Пс. 44,10 и 14. 
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~ 65 ~    Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

yхи лукaвствіz tг0ниши сл0вомъ, бlжeнне, * и3 недyги и3 стр†сти 
и3сцэлsеши, слaвне, * t бGа тебЁ дaнною блгdтію, мyдре, * є3мyже 

нhнэ предстои1ши со ѓгGлы ликyz: * не престaй њ нaсъ молsсz, * луко2, 
гDень ґпcле. 

вє1ри небє1сныz тебЁ tверз0шасz, * и3 вы6шніz nби1тєли 
воспріsша тS: * и3 предстaлъ є3си2 рaдуzсz хrтY жизнодaвцу, * со 

ѓгGлы сіsніz тогw2 наслаждazсz:*83 * не престaй њ нaсъ молsсz, * луко2, 
гDень ґпcле.                                                    БGо®ченъ: 

ди1на въ женaхъ раждaеши, всенепор0чнаz, * и3скушeніz мyжеска не 
познaвши, * є3ди1наго t трbцы, * хrтA бGа нaшего: * є3г0же 

непрестaннw моли2 * и3збaвити нaсъ настоsщихъ бёдъ и3 скорбeй. Катавaсіа: 

Q! пaче ўмA ржcтвA твоегw2 чудeсъ, * невёсто всечcтаz, * м™и 
блгcвeннаz: * є4юже получи1вше всесовершeнное сп7сeніе, * дост0йнw хвaлимъ, 
ћкw бlгодётелz, * дaръ носsще пёснь бlгодарeніz. 

Свэти1ленъ. 
Поd: Посэти1лъ ны2: 

ви1сz сп7съ, блгdть и3 и4стина во струsхъ їoрдaнскихъ, * и3 сyщыz во 
тьмЁ и3 сёни спsщыz просвэти1лъ є4сть: * и4бо пріи1де и3 kви1сz 

свётъ непристyпный.  

Слaва: 

И# с™aгw. 
Поd: Нб7о ѕвэздaми: 

коже лунA свэтови1днаz, * мhсленнагw сlнца, хrтA, * богaтнw 
зарю2 пріeмь, * луко2 всехвaльне ґпcле, * њблистaлъ є3си2 мірск‡z 

концы2: * и3 нhнэ, просвэти2 и3 нaсъ пришeствіемъ чcтнhхъ ти2 мощeй, * и3 
сhны днE содёлай.  

И# нhнэ, бGо®ченъ: 

                                                           
83* моја измена, а у изворнику: наслаждaешисz. 
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Пренос моштију св. апоcтола и јеванђелисте Луке.  ~ 66 ~ 

 

 

ухове лукавства одгониш речју, блажени, * и бол(ест)и и 

страсти исцељујеш, славни, * од Бога т(еб)и даном благодаћу, 

мудри, * пред Којим сада стојиш с анђелима ликујућ(и); * не престај 

да се молиш за нас, * Луко, Господњи апостоле. 

вери небеске т(еб)и се отворише, * и вишње обитељи те 

примише; * и стао си радујућ(и) се пред Христа Животодавца, * 

с анђелима се светлости Његове наслађујућ(и); * не престај да се 

молиш за нас, * Луко, Господњи апостоле.                         Богородичан: 

скушења мушког не познавши, * једина међу женама рађаш, 

Свенепорочна, * једног од Тројице, * Христа Бога нашег; * 

Њега непрестано моли * да нас избави [од] настојећих бедā и невољā.  

Катавасија: 

О! изнад [раз]ума [је] чудо Твог Порода, * Невесто свечиста, * 

Мајко благословена; * Тобом примивши свесавршеноно спасење, * 

[Њега] достојно хвалимо као Добротвора, * [на] дар носећ(и) песму 

благодарења. 

Светилан Празника. 

Подобан: Посетио нас је ... 

ави се Спас[итељ], благодат и истина у токовима Јорданским, * 

и оне у тами и сен[ц]и поспале просветли; * јер дође и јави се 

Светлост неприступна. Слава ... 

И  светог. 

Подобан: Небо звездама ... 

ао месец светловидни, * зрак мисаоног Сунца, Христа, * богато 

примивши, * Луко свехвални апостоле, * обасјао си крајеве 

света; * и сада, просветли и нас доласком часних ти моштију, * и 

синовима дана учини.  

И сада ... Богородичан: 
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~ 67 ~   Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь 

 

же џбразъ твоегw2 зрaка, * пречcтаz [вLчце]*84 дв7о, * 
вещeственными шaрами прeжде начертaвый * живописaтельнымъ 

худ0жествомъ, лукA премyдрый: * нhнэ невещeственнэ сего2 зри1тъ 
рaдуzсz. * съ ни1мже, непрестaннw моли2 сн7а своего2 и3 бGа нaшего: * 
сохрани1ти *держaву [нaшу]*85 t всsкихъ бёдъ и3 скорбeй, * да тS 
непрестaннw величaемъ. 

На хвали1техъ: стіхи6ры, на ѕ7: 

Прaздника G, глaсъ №, самогл†сны [Гeрмана патріaрха]: 

вётъ t свёта * возсіS мjрови, хrт0съ, * сп7съ нaшъ, * kвлeйсz 
бGъ: * семY, лю1діе, поклони1мсz. 

aкw тS, хrтE, раби2 * вLку дост0йнw почти1мъ; * ћкw въ водaхъ 
всёхъ нaсъ њбнови1лъ є3си2. 

ы2 во їoрдaнэ крeщсz, сп7се нaшъ, * в0ды њс™и1лъ є3си2: * длaнію 
рабA рукополагaемый, * и3 стр†сти мjра и3сцэлszй. * вeліе тaинство 

kвлeніz твоегw2, чlвэколю1бче: * гDи, слaва тебЁ.  

И# с™aгw G, гласъ т0йже. 
Поd: Нбcныхъ чинHвъ: 

щ7eннаz рaка мощeй твои1хъ * цэлє1бныz струи6 и3сточaетъ * вёрнw 
приходsщымъ къ нeй, ґпcле: * и3 нед{гъ и3 скорбeй и3збавлsетъ, 

мyдре: * и3 всёхъ њсщ7aетъ дyшы и3 тэлесA, * и5же бжcтвенную ти2 пaмzть 
прaзднующихъ вёрою. 

іsющи *чудeсъ и3сцэлeній*86 блгdтію, * сщ7eннаz рaка мощeй твои1хъ, 
слaвне ґпcле, * *бэс0вскую tгонsетъ*87 тьмY, * и3 дyшы 

просвэщaетъ*88 вёрныхъ, * и5же бжcтвенную ти2 пaмzть прaзднующихъ 
люб0вію. 

                                                           
84* у изворнику дописано ситнијим словима изнад и између речи пречcтаz и  дв7о. 
85* моја измена, а у изворнику: держ†вныz [нaшz]. 
86* моја измена, а у изворнику: чудесы6 и3сцэлeньми. 
87* моја измена, а у изворнику: и3 ... tгонsющи. 
88* моја измена, а у изворнику: просвэщaющи. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 68 ~ 

 

 

нај који је образ Твог лика, * пречиста [Владичице] Дјево, * 

вештаственим бојама некад ослика(ва)о * живописачком 

вештином, Лука премудри; * сада (ње)га невештаствено гледа 

радујућ(и) се. * Са њим, непрестано моли Сина Свог и Бога нашег: * 

да сачува државу [нашу] од свак[акв]их бедā и невољā, * да Те 

непрестано величамо. 

На Хвалите ... стихире, на 6: 

Празника 3, глас 1, самогласне [патријарха Германа]: 

ветлост од светлости * засија свету, Христос, * Спас[итељ] наш, 

* јављени Бог; * Њему се, [о!]народе, поклонимо. 

ако да Те Христе, [ми] слуге, * [као] Владара, достојно 

поштујемо?, * кад си у водама све нас обновио. 

рштавајућ(и) се у Јордану, Спас[ит]е[љу] наш, * Ти си воде 

осветио; * и када је слуга на Тебе руку положио, * [Ти] си 

страсти света исцелио. * Велика је тајна Твога јављања, Човекољубче; 

* Господе, слава Т(еб)и. 

И светог 3, глас исти. 

Подобан: Небеских чинова ... 

вештени кивот моштију твојих * целебне токове излива * 

онима који му верно прилазе, апостоле; * и избавља од 

бол(ест)и и невољē, мудри; * и освећује душе и тела свих, * који ти 

божанствени спомен празнују [с] вером. 

ијајућ(и) благодаћу чуд(ес)а исцелењā, * свештени кивот 

моштију твојих, славни апостоле; * демонску таму одгони * и 

просветљује душе верних, * који ти божанствени спомен празнују [с] 

љубављу. 
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~ 69 ~    Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

есели1тсz нhнэ хrт0ва цRковь, * сщ7eнную рaку мощeй твои1хъ 
и3мyщи, ґпcле: * ю4же сохрани2 всегдA непоколеби1му * и3 *держaву 

[нaшу]*89 ўкрэпи2, * и3збaвль бёдъ и3 напaстей, * *ћкw да бжcтвенную ти2 
пaмzть прaзднуемъ*90 всегдA.                             Слaва, глaсъ ѕ7: 

рaздникъ рaдостенъ возсіS нaмъ днeсь, * всечcтнaz пaмzть 
премyдрагw ґпcла, * всехвaльнагw луки2, є3ђлjста хrт0ва: * тёмже, 

срaдуимсz ликовствyюще въ пёснехъ и3 пёніихъ, * свэтон0сный дeнь 
совершaюще * и3 томY взывaюще: * рaдуйсz, ћкw самови1децъ хrтY бhлъ 
є3си2, * и3 t негw2 блгdть д¦0вную пріsлъ є3си2. *  рaдуйсz, ћкw тогw2 
џбразъ пречcтый и3 м™ре є3гw2 начертaти спод0билсz є3си2.*91 * рaдуйсz, 
є3ђлію бжcтвенному списaтелю и3 проповёдниче. * рaдуйсz, ґпcльскимъ 
дэsніємъ назнaменателю и3 возвэсти1телю. * рaдуйсz, ћкw трbцэ с™ёй 
предстои1ши * и3 съ ли6ки ѓгGльскими весели1шисz. * и3 нaсъ поминaй 
непрестaннw * съ люб0вію покланsющихсz рaцэ сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ, 
* [и3] моли2 всегдA сп7сти1сz душaмъ нaшымъ.  И# нhнэ, глaсъ в7 [Ґнат0ліа]: 

нeсь хrт0съ на їoрдaнъ пріи1де кrти1тисz, * днeсь їwaннъ касaетсz 
верхY вLчню: * си6лы небє1сныz ўжас0шасz, * преслaвное ви1дzще 

тaинство, * м0ре ви1дэ, и3 побэжE, * їoрдaнъ ви1дэвъ, возврати1сz. * мh 
же, просвёщшесz, вопіeмъ: * слaва kви1вшемусz бGу, * и3 на земли2 
ви1дэнному, * и3 просвэти1вшему мjръ. 

Тaже: Славосл0віе вели1кое, и3 tпyстъ. 

На літургjи. 

Бlжє1нна t канHна прaздника, пёснь }, глaсъ в7: 

Во цrтвіи твоeмъ помzни2 нaсъ, гDи, є3гдA пріи1деши во цrтвіи твоeмъ. 

Стjхъ: Бlжeни ни1щіи дyхомъ, ћкw тёхъ є4сть цrтво нбcное. [Їрм0съ:] 
                                                           
89* моја измена, а у изворнику: держaвныхъ [нaшихъ]. 
90* моја измена, а у изворнику: и5же бжcтвенную ти2 пaмzть прaзднующихъ. 
91* моја измена, а у изворнику: спод0бисz. 
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Пренос моштију св. апоcтола и јеванђелисте Луке.  ~ 70 ~ 

 

 

есели се сада Христова Црква, * свештени кивот моштију 

твојих имајућ(и), апостоле; * сачувај је свагда непоколебиву, * и 

државу [нашу] укрепи * и избави [од] бедā и напастӣ, * да ти 

божанствени спомен празнујемо свагда.                       Слава ... глас 6:*92 

разник радостан засија нам данас, * свечасни спомен 

премудрог апостола, * свехвалног Луке, јеванђелисте 

Христовог; * стога, заједно се радујмо ликујућ(и) у песмама и 

певањима, * светлоносни дан савршавајућ(и) * и њему узвикујућ(и): * 

Радуј се, јер си очевидац Христов био, * и од Њега (си) благодат 

духовну примио. * Радуј се, јер си се удостојио да осликаш Његов 

образ пречисти и Мајке Његове. * Радуј се, Јеванђеља божанственог 

пишче и проповедниче. * Радуј се, Апостолских дела (об)јавитељу и 

известитељу. * Радуј се, јер пред Светом Тројицом стојиш * и са 

зборовима анђелским се веселиш. * (С)помињи непрестано и нас * 

који се [с] љубављу (по)клањамо кивоту свештених моштију твојих, * 

[и] моли свагда да се спасу душе наше.      И сада... глас 2 [Анатолија]: 

анас Христос на Јордан дође да се крсти, * данас се Јован дотиче 

главе Владикине; * силе небеске се уплашише * видевши 

преславну тајну, * море виде и побеже, * Јордан видевши (по)врати 

се; * а ми, просветливши се, кличемо: * Слава Богу који се јавио * и на 

земљи виђен био, * и свет просветлио. 

Потом: Велико славословље, и отпуст. 

НА ЛИТУРГИЈИ. 

Блажена:*93 од канона Празника, Песма 8, глас 2: 

У царству Твоме помени нас, Господе, када дођеш у цартво 

Твоје.*94 

Стих: Блажени сиромашни духом, јер је њихово Царство 

небеско.*95                                                                                             [Ирмос:] 

                                                           
92* глас дат према сличном Славнику из Службе св. ап. Петру и Павлу у савременим издањима, 

а у изворнику је дат 3-ћи глас (уз могућност погрешног очитавања због нечиткости текста). 
93* Мт. 5,3-12. 
94* Мт. 5,3. 
95* Мт. 5,3. 
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~ 71 ~   Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь 

 

aйну преслaвную вавmлHнскаz показA пeщь, * и3сточи1вшаz р0су: * 
ћкw струsми и3мsше невещeственный џгнь воспріsти їoрдaнъ, * 

и3 њб8sти пл0тію кRщaема зижди1телz: * є3г0же блгcвsтъ лю1діе, * и3 
превозн0сzтъ во вс‰ вёки. 

Стjхъ: Бlжeни плaчущіи, ћкw тjи ўтёшатсz. 

ложи2 стрaхъ вeсь, и3збaвитель п®тeчи речE, * мнё же повини1сz, 
ћкw бlг0му, * мнЁ приступи2, сіe бо є3стеств0мъ бhхъ, * мои6мъ 

повелёніємъ покори1сz, * и3 кrти1 мz сошeдшаго: * є3г0же блгcвsтъ лю1діе, 
* и3 превозн0сzтъ во вс‰ вёки. 

Стjхъ: Бlжeни кр0тцыи, ћкw тjи наслёдzтъ зeмлю. 

lг0лы ћкоже ўслhша кrти1тель вLчни, * съ трeпетомъ длaнь 
простирaетъ: * nбaче же рук0ю коснyвсz верхY зижди1телz своегw2, * 

кRщшемусz вопіsше: * њс™и1 мz, тh бо є3си2 бGъ м0й: * є3г0же блгcвsтъ 
лю1діе, * и3 превозн0сzтъ во вс‰ вёки. 

Стjхъ: Бlжeни ѓлчущіи и3 жaждущіи прaвды, ћкw тjи насhтzтсz. 

рbцы kвлeніе во їoрдaнэ бhсть, * сaмое бо пребжcтвенное є3стество2, 
nц7ъ возгласи2: * сeй кRщaемый, сн7ъ возлю1бленный м0й: * д¦ъ же 

пріи1де къ под0бному, є3г0же блгcвsтъ лю1діе, и3 превозн0сzтъ во вс‰ вёки. 

И# с™aгw, пёснь G: канHнъ №-й, глaсъ д7: 

Стjхъ: Бlжeни млcтивіи, ћкw тjи поми1ловани бyдутъ. [Їрм0съ:] 

есели1тсz њ тебЁ цRковь твоS, хrтE, зовyщи: * ты2 моS 
крёпость, гDи, * и3 прибёжище и3 ўтверждeніе. 

Стjхъ: Бlжeни чи1стіи с®цемъ, ћкw тjи бGа ќзрzтъ. 

коже бGоткaнною nдeждею и3 ри1зою многосвётлою, * цRковь 
сeрбскаz ўкраси1вшисz рaкою твоeю, * мyдре ґпcле, взывaетъ: * 

нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи. 

Стjхъ: Бlжeни миротв0рцы, ћкw тjи сhнове б9іи нарекyтсz. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 72 ~ 

 

 

а тајну парадоксалну указа Вавилонска пећ, * која изли росу; * 

јер Јордан требаше да у [своје] токове прими Невештаствени 

огањ, * и да обухвати Створитеља који се у телу крштава; * Кога 

народ благосиља, * и преузноси у све векове. 
Стих: Блажени који плачу, јер ће се утјешити.*96 

дбаци сваки страх, рече Избавитељ Претечи, * и покори ми се 

као Благом, * приђи ми, јер ово природом поста[до]х, * мојим 

се заповестима покори * и крсти мене који сиђох, * Кога народ 

благосиља, * и преузноси у све векове. 

Стих: Блажени кротки, јер ће наслиједити земљу.*97 

ако чу речи Владикине, Крститељ, * с дрхтањем длан пружи; * 

и дотакнувши се руком главе Створитеља свога, * Ономе који 

се крштава завапи: * Освети ме, јер си Ти Бог мој, * Кога народ 

благосиља, * и преузноси у све векове. 

Стих: Блажени гладни и жедни правде, јер ће се наситити.*98 

ављање Тројице би на Јордану, * јер саму надбожанствену 

природу Отац [пр]огласи: * Овај који се крштава Син је мој 

љубљени; * а Дух дође на [Њему] Подобног, * Кога народ благосиља, 

* и преузноси у све векове. 

И светог, Песма 3: Канон први, глас 4: 

Стих: Блажени милостиви, јер ће бити помиловани.*99 [Ирмос:] 

есели се Тобом Црква Твоја, Христе, узвикујућ(и): * Ти си моја 

снага, Господе, * и прибежиште и утврђење. 

Стих: Блажени чисти срцем, јер ће Бога видјети.*100 

ао боготканом одећом и ризом многосветлом, * Црква Србска 

украсивши се кивотом твојим, * мудри апостоле, узвикује: * 

Нема светијег од Тебе, Господе. 

Стих: Блажени миротворци, јер ће се синови Божији назвати.*101 

                                                           
96* Мт. 5,4. 
97* Мт. 5,5. 
98* Мт. 5,6. 
99* Мт. 5,7. 
100* Мт. 5,8. 
101* Мт. 5,9. 
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~ 73 ~    Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

коже цrкою діадЂмою и3 хламЂдою многосвётлою, * держaвніи нhнэ 
њдёzвшесz * принесeніемъ мощeй твои1хъ, * ґпcле, воспэвaютъ: * 

нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи. 

Стjхъ: Бlжeни и3згнaни прaвды рaди, ћкw тёхъ є4сть цrтво нбcное. 

себогaтно похвалeніе и3 ўкрашeніе свётло, * и3 забрaло сп7си1тельно, 
* грaдъ [нaшъ]*102 стzжaвый рaку твою2, * ґпcле, взывaетъ: * нёсть 

с™ъ, пaче тебE, гDи.  

КанHнъ в7-й, глaсъ }: 

Стjхъ: Бlжeни є3стE, є3гдA пон0сzтъ вaмъ, и3 и3зженyтъ, и3 рекyтъ 
всsкъ ѕ0лъ глаг0лъ, на вы2 лжyще менE рaди.                     [Їрм0съ:] 

ы2 є3си2 ўтверждeніе притекaющихъ къ тебЁ, гDи, * ты2 є3си2 свётъ 
њмрачeнныхъ, * и3 поeтъ тS дyхъ м0й. 

Стjхъ: Рaдуйтесz и3 весели1тесz, ћкw мздA вaша мн0га на нб7сёхъ. 

ёки чудeсъ и3сточaz t и3ст0чника мощeй твои1хъ, * луко2 ґпcле 
слaвне, * тёми напаsеши приходsщихъ и3 вопію1щихъ: * нёсть с™ъ, 

пaче тебE, гDи.  

Слaва: 

едyги, ќбw, лю6тыz, и3 вс‰кіz болBзни, * t дyшъ вкyпэ же и3 
тэлeсъ tг0ниши, * притекaющихъ къ рaцэ мощeй твои1хъ, * 

мyдре ў§ничE хrт0въ, и3 взывaющихъ: * нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи.  

И# нhнэ, бGо®ченъ: 

ріими2 мwльбы2 р†бъ твои1хъ, * q! всечcтаz дв7ом™и: * и3 сп7си2 грaдъ 
сeй, вLчце, * и4же тёло ґпcлово съ люб0вію пріими2 * и3 сн7у твоемY 

зовeтъ: * нёсть с™ъ, пaче тебE, гDи. 

                                                           
102* мој додатак, нема у изворнику. 
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Пренос моштију св. апоcтола и јеванђелисте Луке.  ~ 74 ~ 

 

 

ао царском дијадемом и плаштом многосветлим, * владари се 

сада оденувши * доношењем моштију твојих, * апостоле, 

(по)певају: * Нема светијег од Тебе, Господе. 

Стих: Блажени прогнани правде ради, јер је њихово Царство 

небеско.*103 

ао] свебогату похвалу и украс светли, * и бедем спасоносни, * 

град [наш] стекавши кивот твој, * апостоле, узвикује: * Нема 

светијег од Тебе, Господе.  

Канон други, глас 8: 

Стих: Блажени сте када вас срамоте и прогоне и лажућ(и) говоре 

против вас свакојаке рђаве ријечи, због мене.*104                       [Ирмос:] 

и (је)си утврђење оних који Т(еб)и притичу, Господе, * Ти 

(је)си светлост [п]омрачених, * и пева Те дух мој. 

Стих: Радујте се и веселите се, јер је велика плата ваша на 

небесима.*105 

еке чуд(ес)а изливајућ(и) од изворâ моштију твојих, * Луко 

апостоле славни, * њима напајаш оне који прилазе и кличу: * 

Нема светијег од Тебе, Господе.  

Слава ... 

олести, заиста, опаке, и свак[акв]е патње, * одгониш (заједно) 

од душā и телā * оних који притичу кивоту моштију твојих, * 

мудри учениче Христов, и узвикују: * Нема светијег од Тебе, Господе. 

И сада ... Богородичан: 

рими молбе слугу твојих, * о! свечиста Дјево-Мати; * и спаси, 

Владичице, град овај, * који тело апостолово [с] љубављу 

прими * и Сину твоме узвикује: * Нема светијег од Тебе, Господе. 

                                                           
103* Мт. 5,10. 
104* Мт. 5,11. 
105* Мт. 5,12. 
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~ 75 ~   Мцcа їаннуaріа, въ в7i-й дeнь 

 

Прокjменъ, глaсъ д7: 

Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * и3 въ концы2 вселeнныz гlг0лы 
и4хъ. 

Стjхъ: Нб7сA повёдаютъ слaву б9ію, * творeніе же рукY є3гw2 
возвэщaетъ твeрдь. 

Ґпcлъ къ колоссaємъ, ч†сти t зач†лъ ©x и3 с…а [главA д7,є7-f7, д7i и3 }i]. 

рaтіе, [д,7є7] въ премyдрости ходи1те ко внBшнимъ, врeмz 
и3скупyюще. [ѕ7] Сл0во вaше [да бывaетъ] всегдA во блгdти, с0лію 
растворeно, вёдэти, кaкw подобaетъ вaмъ є3ди1ному комyждо 

tвэщавaти. [з7] Я%же њ мнЁ, вс‰ скaжетъ вaмъ тmхjкъ, возлю1бленный 
брaтъ и3 вёренъ служи1тель и3 сораб0тникъ њ гDэ, [}] є3г0же послaхъ къ вaмъ 
на сE и4стое, да разумёетъ ћже њ вaсъ и3 ўтёшитъ с®цA в†ша, [f7] со 
nни1сімомъ, вёрнымъ и3 возлю1бленнымъ брaтомъ нaшимъ, и4же є4сть t 
вaсъ: вс‰ вaмъ скaжутъ, ћже здЁ. [...] [д7i] Цэлyетъ вы2 лyка врaчь 
возлю1бленный, и3 димaсъ. [...] [}i] Цэловaніе моeю рук0ю пavлею. Поминaйте 
мо‰ ќзы. Блгdть со [всёми] вaми. Ґми1нь. 

Ґллилyіа, глaсъ №. 

Стjхъ: И#сповёдzтъ нб7сA чудесA тво‰, гDи, [* и4бо и4стину твою2 въ 
цRкви с™hхъ]. 

Стjхъ: БGъ прославлsемь въ совётэ с™hхъ, [* вeлій и3 стрaшенъ є4сть 
надъ всёми nкрeстными є3гw2]. 

[Стjхъ: ГDи б9е си1лъ, кто2 под0бенъ тебЁ; * си1ленъ є3си2, гDи, и3 и4стина 
твоS w4крестъ тебE. 

Стjхъ: Тво‰ сyть нб7сA, и3 твоS є4сть землS: * вселeнную и3 и3сполнeніе 
є3S ты2 њсновaлъ є3си2.]*106 

                                                           
106* два додатна стиха читати уколико се кади за време певања Алилуја, а не за време читања 

Апостола. 
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Пренесeніе мощeй с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2.  ~ 76 ~ 

 

 

Прокимен, глас 4:*107 

По свој земљи прође глас њихов, * и до крајева васељене речи 

њихове.*108 

Стих: Небеса казују славу Божију, * а дело руку Његових објављује 

свод небески.*109 

Апостол Колошанима, делови из зач. 260 и 261 [гл. 4,5-9, 14 и 18]. 

раћо, [4,5] мудро се владајте према онима који су изван, 

користећи време. [6] Ријеч ваша да бива свагда у благодати, 

сољу зачињена, да знате како треба свакоме одговорити. [7] 

За мене казаће вам све Тихик, љубљени брат и вјерни служитељ и 

сарадник у Господу, [8] којега послах к вама за то исто, да сазна како 

сте ви, и да утјеши срца ваша, [9] с Онисимом, вјерним и љубљеним 

братом, који је од вас. Они ће вам казати све како је овдје. [...] [14] 

Поздравља вас Лука, љекар љубљени, и Димас. [...] [18] Поздрав мојом 

руком, Павловом. Опомињите се мојих окова. Благодат са вама! 

Амин. 

Алилуја, глас 1. 

Стих: Исповедаће небеса чуд(ес)а Твоја, Господе, [* и истину Твоју 

у Цркви светих].*110 

Стих: Бог се прославља у сабору светих, [* велик је и страшан над 

свима око Њега]. *111 

Стих: Господе Боже над војскама, ко је подобан Теби? * Силан 

(је)си, Господе, и истина је Твоја око Тебе.*112 

Стих: Твоја су небеса, и Твоја је земља; * васељену и [све] што је 

испуњава Ти си основао.]*113 

                                                           
107* у савременој богослужбеној пракси овај прокимен се на Јутрењу пева на 4-ти глас, а на 

Литургији на 8-ми. 
108* Пс. 18,5a. 
109* Пс. 18,2. 
110* Пс. 88,6. 
111* Пс. 88,8. 
112* Пс. 88,9. 
113* Пс. 88,12. 
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~ 77 ~    Меcеца јануaра, у 12. дан 

 

С™0е є3ђліе t луки2, зачaло н7а [главA ‹,ѕ7i-к7а]. 

ечE гDь свои6мъ ў§никHмъ: [‹,ѕ7i] Слyшаzй вaсъ, менE слyшаетъ: и3 
tметazйсz вaсъ, менE tметaетсz: tметazйсz же менE, 
tметaетсz послaвшагw мS. [з7i] Возврати1шасz же сeдмьдесzтъ 

съ рaдостію, гlг0люще: гDи, и3 бёси повинyютсz нaмъ њ и4мени твоeмъ. [}i] 
Речe же и5мъ: ви1дэхъ сатанY ћкw м0лнію съ нб7сE спaдша. [f7i] СE, даю2 вaмъ 
влaсть наступaти на ѕмію2 и3 на скорпjю и3 на всю2 си1лу врaжію: и3 ничесHже 
вaсъ вреди1тъ. [к7] Nбaче њ сeмъ не рaдуйтесz, ћкw дyси вaмъ повинyютсz: 
рaдуйтесz же, ћкw и3менA в†ша напи6сана сyть на нб7сёхъ. [к7а] Въ т0й чaсъ 
возрaдовасz дyхомъ ї}съ и3 речE: и3сповёдаютисz, џ§е, гDи нб7сE и3 земли2, 
ћкw ўтаи1лъ є3си2 сі‰ t премyдрыхъ и3 разyмныхъ, и3 tкрhлъ є3си2 т† 
мLнцємъ: є4й, џ§е, ћкw тaкw бhсть бlговолeніе предъ тоб0ю. 

Причaстенъ прaздника: 

Kви1сz блгdть б9іz сп7си1тельнаz всBмъ чlвёкwмъ. 

И# с™aгw: 

Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * [и3 въ концы2 вселeнныz гlг0лы 
и4хъ]. 
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Пренос моштију св. апоcтола и јеванђелисте Луке.  ~ 78 ~ 

 

 

Свето јеванђеље од Луке, зач. 51 [гл. 10,16-21]. 

ече Господ Својим ученицима: [10,16] Ко вас слуша, мене 

слуша; и ко се вас одриче, мене се одриче; а ко се мене 

одриче, одриче се Онога који је мене послао. [17] Вратише се 

пак седамдесеторица са радошћу говорећи: Господе, и демони нам 

се покоравају у име Твоје. [18] А он им рече: Видјех сатану гдје паде са 

неба као муња. [19] Ево вам дајем власт да стајете на змије и скорпије 

и на сву силу вражију, и ништа вам неће наудити. [20] Али се томе не 

радујте што вам се духови покоравају, него се радујте што су имена 

ваша написана на небесима. [21] У тај час обрадова се духом Исус и 

рече: Хвалим те, Оче, Господе неба и земље, што си ово сакрио од 

мудрих и разборитих, а открио то безазленима. Да, Оче, јер је тако 

била воља твоја. 

Причастен Празника: 

Јави се благодат Божја спасоносна свим људима.*114 

И светог: 

По свој земљи прође глас њихов, * [и до крајева васељене речи 

њихове].*115 

 

 
 

 

 

                                                           
114* Тит. 2,11. 
115* Пс. 18,5a. 
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ЧCтнhй парaклисъ [№-й] с™0му слaвному и3 
всехвaльному ґпcлу и3 є3ђлjсту луцЁ,  
пэвaемый во всE лёто въ пzт0къ. 

Їерeй: Блгcвeнъ бGъ нaшъ: всегдA, нhнэ, и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.  

Лю1діе: Ґми1нь. 

Чтeцъ: Трис™0е. Прес™az трbце: и3 по: Џ§е нaшъ: 

ГDи, поми1луй. [в7i.] 

Слaва, и3 нhнэ: Пріиди1те, поклони1мсz: [Три1жды.] 

[Pал0мъ рм7в:] 

Dи, ўслhши мlтву мою2, внуши2 молeніе моE во и4стинэ твоeй, 
ўслhши мS въ прaвдэ твоeй: [в7] И# не вни1ди въ сyдъ съ раб0мъ 
твои1мъ, ћкw не њправди1тсz предъ тоб0ю всsкъ живhй. [G] Ћкw 

погнA врaгъ дyшу мою2: смири1лъ є4сть въ зeмлю жив0тъ м0й: посади1лъ 
мS є4сть въ тeмныхъ, ћкw мє1ртвыz вёка. [д7] И# ўны2 во мнЁ дyхъ м0й, 
во мнЁ смzтeсz с®це моE. [є7] Помzнyхъ дни6 дрє1вніz, поучи1хсz во всёхъ 
дёлэхъ твои1хъ, въ творeніихъ рукY твоє1ю поучaхсz. [ѕ7] Воздёхъ къ тебЁ 
рyцэ мои2: душA моS ћкw землS безв0днаz тебЁ. [з7] Ск0рw ўслhши 
мS, гDи, и3счезE дyхъ м0й: не tврати2 лицA твоегw2 t менE, и3 ўпод0блюсz 
низходsщымъ въ р0въ. [}] Слhшану сотвори2 мнЁ заyтра млcть твою2, 
ћкw на тS ўповaхъ: скажи2 мнЁ, гDи, пyть, в0ньже пойдY, ћкw къ 
тебЁ взsхъ дyшу мою2. [f7] И#зми1 мz t вр†гъ мои1хъ, гDи, къ тебЁ 
прибэг0хъ. [‹] Научи1 мz твори1ти в0лю твою2, ћкw ты2 є3си2 бGъ м0й: д¦ъ 
тв0й бlгjй настaвитъ мS на зeмлю прaву. [№i] И$мене твоегw2 рaди, гDи, 
живи1ши мS прaвдою твоeю: и3зведeши t печaли дyшу мою2: [в7i] И# млcтію 
твоeю потреби1ши враги2 мо‰, и3 погуби1ши вс‰ стужaющыz души2 моeй: 
ћкw ѓзъ рaбъ тв0й є4смь.                                Слaва, и3 нhнэ:  

Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа: слaва тебЁ, б9е. [Три1жды.] 

[№]Г 



 

 

 

ЧАСНИ ПАРАКЛИС [1.] СВЕТОМ СЛАВНОМ  

И СВЕХВАЛНОМ АПОСТОЛУ И ЈЕВАНЂЕЛИСТИ ЛУКИ,  

КОЈИ СЕ ПЕВА ПЕТКОМ ТОКОМ ЦЕЛЕ ГОДИНЕ.*116 

Свештеник:  

Благословен (је) Бог наш; свагда, сада и увек и у векове векова.  

Народ: Амин. 

Чтец: Трисвето .. Пресвета Тројице ... и по: Оче наш ...  

Господе, помилуј. [12 пута.] 

Слава ... и сада ... Ходите, поклонимо се ... [Три пута.] 

[Псалам 142:] 

осподе, услиши молитву моју, (по)чуј мољење моје у истини 

Твојој; услиши ме у правди Твојој; [2] И не пођи на суд са 

слугом Твојим, јер се нико жив неће оправдати пред Тобом. [3] 

Јер непријатељ (про)гони душу моју, спушта до земље живот мој; 

посађује ме у таму као помрле од [памти]века. [4] И клону у мени дух 

мој, у мени се смути срце моје. [5] Помињем дане старе, пребрајам сва 

дела Твоја, о творевинама руку Твојих размишљам. [6] Пружам (к) 

Теби руке своје; душа ти је моја као безводна земља. [7] (У)брзо ме 

услиши, Господе, [да не] исчез[н]е дух мој; не одврати лице Твоје од 

мене, да се не уподобим онима који силазе у гроб. [8] Учини да 

изјутра чујем милост Своју, јер се у Тебе уздам; покажи ми, Господе, 

пут којим (ћу) да идем, јер (к) Теби подижем душу своју. [9] Отргни 

ме од непријатељā мојих, Господе, [јер] (к) Теби прибегавам. [10] 

Научи ме да творим вољу Твоју, јер Ти си Бог мој; Дух Твој благи 

упутиће ме у земљу праву. [11] Имена ради Твога, Господе, оживећеш 

ме правдом Твојом; извешћеш из жлости душу моју. [12] И милошћу 

Твојом истребићеш непријатеље моје, и погубити све који досађују 

души мојој, јер ја (је)сам слуга Твој.                                Слава ... и сада ... 

Алилуја, алилуја, алилуја; слава Т(еб)и Боже. [Три пута.] 
                                                           
116* Параклис који се налази у Псалтиру са последовањем, Музеј СПЦ, књ. 50 и 34, лист 58 б. Није 

ми баш јасно зашто је одређено да се овај Параклис пева петком током године, а не четвртком 

који је дан посвећен светим апостолима. 

[1]Г 



~ 81 ~    ЧCтнhй парaклисъ [№-й] с™0му слaвному и3  

 

БGъ гDь, и3 kви1сz нaмъ: [Три1жды, со стіхи6.] 

Тропaрь, глaсъ д7: 

кw къ бGодаровaнному сокр0вищу, ґпcле, * къ рaцэ мощeй твои1хъ 
прилёжнw притекaемъ, грёшніи: * [со] смирeніемъ припaдающе, * и3 

[съ]покаsніемъ вопію1ще и3зъ глубины2 душeвныz: * помози2 нaмъ, 
мlтвами свои1ми, слaвне, * ћкw и3згибaемъ t мн0жества грэхHвъ, * тебe 
бо предстaтелz ко вLцэ и4мамы. 

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

е ўмолчи1мъ николи1же, бцdе, вопію1ще, * си6лы тво‰ гlг0люще, мы2 
недост0йніи: * ѓще бо не бы ты2 предстоsла молsщисz за ны2, * 

кт0 бы нaсъ и3збaвилъ t толи1кихъ бёдъ; * кт0 ли бы2 ны2 сохрани1лъ и3 до 
нhнэ своб0дны; * не tступaемъ t тебE, вLчце, * сво‰ рабы6 и3збавлsеши 
при1снw * и3 сп7сaеши t всsкіz бэды2, є3ди1на блгcвeннаz. 

Тaже pал0мъ н7-й: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй: 

КанHнъ, глaсъ }. 

Пёснь №. Їрм0съ: 

В0ду прошeдъ ћкw сyшу, * [и3 є3гЂпетскагw ѕлA и3збэжaвъ, * 
ї}льтzнинъ вопіsше: * и3збaвителю и3 бGу нaшему пои1мъ]. 

[Припёвъ: С™hй ґпcле и3 є3ђлjсте луко2, * моли2 бGа њ нaсъ.] 

омрачeнную дyшу мою2 стrтнhми дэsньми, * и3 потемнeнное с®це 
моE лукaвыми дэлесы6: * просвэти2 гDень ґпcле, * мlтвами твои1ми, 

бlжeнне. 

о врачевствY твоемY, ґпcле, прибэгaю: * и3сцэли2 болBзни души2 
[моеS], молю1сz: * и3 с®ца моегw2 безчи6ннаz двиз†ніz ўтоли2, * 

ћкw врaчъ бжcтвенный, бlжeнне.                                                                    Слaва: 

ъ] ск0рбехъ и3 печaлехъ душeвныхъ и3 тэлeсныхъ*117 * ўтэшaющаго 
не њбрэт0хъ: * сегw2 рaди прибэгaю къ рaцэ мощeй твои1хъ, ґпcле: * 

помози1 ми бёдствующу, * [не] поги1бнути рабY твоемY. И# нhнэ, бGо®ченъ: 
                                                           
117* измењено према смислу, а у изворнику: Ск0рби и3 печaли ... и3. 
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Бог је Господ и јави се нама...  

[Три пута, са стиховима.] 

Тропар, глас 4: 

ао богодарованој ризници, апостоле, * кивоту моштију твојих 

прилежно притичемо, [ми] грешни; * са смирењем 

припадајућ(и), * и с покајањем вапијућ(и) из дубине душ(евн)е: * 

Помози нам, молитвама својим, славни, * јер изгибосмо од мноштва 

грехова, * а тебе [као] заступника пред Владиком имамо.  

Слава ...и сада ... Богородичан, глас исти: 

ећемо никако ућутати, Богородице, да вапи(је)мо, * и моћ 

Твоју да казујемо, ми недостојни; * јер ако Ти не би стајала 

молећ(и) се за нас, ко би нас избавио од толиких бедā?, * ко би нас 

сачувао (и) до сада слободне?, * нећемо одступити од Тебе, 

Владичице, * [јер] Своје слуге увек избављаш * и спасаваш од сваке 

беде, једина Благословена. 

Затим Псалм 50-ти: Помилуј ме, Боже, по великој милости Твојој 

... 

Канон, глас 8. 

Песма 1. Ирмос: 

Прешав(ши) воду као суво, * [и египатско избегав(ши) зло, * 

Израилац клицаше: * Певајмо Избавитељу и Богу нашем]. 

[Припев: Свети апостале и јеванђелисто Луко, * моли Бога за нас.] 

ушу моју помрачену страстним делима, * и срце моје 

потамњено злим чињењима; * просветли молитвама твојим, * 

апостоле Господњи, блажени. 

екарству твоме, апостоле, прибегавам; * исцели бол(ест)и 

душе [моје], молим се; * и срца мога неприлична [по]дизања 

утоли, * као лекар божанствени, блажени. Слава ... 

] невољама и мукама душевним и телесним * утешитеља не 

нађох; * због тога прибегавам кивоту моштију твојих, апостоле; * 

помози ми бедном, * да [не] пропадне слуга твој.  И сада ... Богородичан:
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одъ кр0въ тв0й, пречcтаz, прибэгaю, * t всёхъ и3скушeній и3 
скорбeй и3збaви мS: * и3 вёчнагw мучeніz и3схи1ти, * рабA твоего2 

nкаsннаго, приснодв7о. 

Пёснь G. Їрм0съ: 

Нбcнагw крyга [верхотв0рче, гDи, * и3 цRкве зижди1телю, * ты2 менE 
ўтверди2 въ любви2 твоeй, * желaній крaю, вёрныхъ ўтверждeніе, * є3ди1не 
чlвэколю1бче]. 

итіS моегw2 тьмA помрачaетъ дyшу мою2, * и3 н0щь дёлъ мои1хъ 
потемнэвaетъ с®це моE: * и3 недоумёніемъ мн0гимъ содержи1мь 

є4смь, гDень ґпcле: * но, разжени2 сіE свётомъ мlтвъ твои1хъ, бlжeнне. 

лhми дBлы и3 помышлeньми непод0бными * дeнь и3 н0щь 
содержи1мь є4смь, nкаsнный, * и3 бёдствую поги1бнути душeю же и3 

тёломъ: * но, помози1 ми, гDень ґпcле слaвне.                      Слaва: 

вeрзи с®ца моегw2 двє1ри къ покаsнію, ґпcле, * и3 пріими2 припaдающа 
къ рaцэ мощeй твои1хъ * и3 т0плэ просsща твоеS п0мощи, * [и3] 

согрэшeніємъ прощeніе и3спроси2, бlжeнне.                И# нhнэ, бGо®ченъ: 

hсленнымъ ѕмjемъ ўгрызeна мS * и3 ћдомъ г0рцэ ўzзвлeна, * 
и3 ўмрeти нhнэ бёдствующа: * и3сцэли2, м0лимсz, бцdе пребlгaz. 

Катавaсіа, глaсъ в7: 

окрhй t бёдъ и3 скорбeй, ґпcле с™hй, * молsщихсz [къ] рaцэ 
мощeй твои1хъ: * тебe бо предстaтелz ко гDу и4мамы. 

Тaже [діaконъ и3ли2 сщ7eнникъ] діaкwнства пє1рваz, є3мyже поeши 
Парaклисъ: и3ли2 грaду и3ли2 *нар0ду [властє1мъ, в0инству и3ли2 держaвэ],*118 
и3ли2 и3н0му комY. 

Поми1луй нaсъ б9е, по вели1цэй млcти твоeй, м0лимтисz, ўслhши и3 
поми1луй.                                 Лю1діе: ГDи, поми1луй. [Три1жды.] 

                                                           
118* моја измена према савременој богослужбеној пракси, а у изворнику: господaмъ. 
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од кров Твој, Пречиста, прибегавам, * од свих искушењā и 

невољā избави ме; * и [из] вечног мучења истргни, * [мене,] 

слугу Твог кукавног, Приснодјево. 

Песма 3. Ирмос: 

[Створитељу] свода небеског, * [и Саздатељу Цркве, Господе, * Ти 

ме(не) утврди у љубави Твојој, * крају жеља, утврђење верних, * 

једини Човекољубче]. 

ама живота мога помрачује кукавну душу моју, * и мрак дела 

мојих потамњује срце моје; * и многим недоумицама сам 

обузет, Господњи апостоле; * но, разагнај их светлошћу молитама 

твојих, блажени. 

лим делима и помислима неумесним * дан и ноћ обузет сам, 

[ја] кукавни, * и у опасности (сам) да пропаднем душом и 

телом; * но, помози ми, апостоле Господњи славни.                 Слава ... 

твори двери срца мога за покајање, апостоле, * и прими [мене] 

који припадам кивоту моштију твојих * и топло просим твоју 

помоћ, * [и] опроштење сагрешења испроси [ми], блажени.  

И сада ... Богородичан: 

ене који сам од мисаоне змије угрижен * и отровом [њеним] 

љуто рањен, * и у опасности да умрем; * исцели, молим се, 

Богородице преблага. 

Катавасија, глас 2:*119 

окриј од бедā и невољā, апостоле свети, * оне који се моле 

пред кивотом моштију твојих; * јер те(бе) као заступника пред 

Господом имамо. 

Затим [ђакон или свештеник] прве јектеније, оном коме певаш 

Параклис: или граду или народу [властима, војсци или држави] или 

коме другом.*120 

Помилуј нас, Боже, по великој милости Твојој, молимо Ти се 

услиши и помилуј.                        Народ: Господе, помилуј. [Три пута.] 
                                                           
119* место Катавасије дато као у савременој богослужбеној пракси – после 3. и 6. Песме, док се у 

поретку који је изложен изворнику пева после сваке Песме. 
120* место јектеније дато као у савременој богослужбеној пракси – после Катавасије која се пева 

после 3. и 6. Песме, док се у поретку који је изложен изворнику говоре на више места. 
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Е#щE м0лимсz гDу бGу нaшему и3 пречcтэй є3гw2 м™ри, и3 с™0му 
слaвному и3 всехвaльному ґпcлу и3 є3ђлjсту луцЁ: њ є4же сохрани1тисz грaду 
семY, и3 с™ёй nби1тели сeй [и3ли2: с™0му хрaму семY], и3 всsкому грaду и3 
странЁ правослaвныхъ t: глaда, губи1тельства, трyса и3 пот0па, nгнS, 
мечA, нашeствіz и3ноплемє1нникъ и3 междоус0бныz рaти: и3 њ є4же млcтиву 
и3 кр0тку и3 ти1ху и3 бlгопремённу бhти бlг0му и3 чlвэколю1бцу бGу њ 
грэсёхъ нaшихъ, и3 tврати1ти всsкъ гнёвъ на ны2 дви1жимый, и3 и3збaвити 
нaсъ належaщагw првdнагw є3гw2 прещeніz, и3 поми1ловати нaсъ. Рцeмъ вси2. 

Ѓще ли поeши *нар0ду [грaду, властє1мъ, в0инству и3ли2 держaвэ],*121 
гlг0ли сіE: 

Е#щE м0лимсz гDу бGу нaшему и3 пречcтэй є3гw2 м™ри, и3 с™0му 
слaвному и3 всехвaльному ґпcлу и3 є3ђлjсту луцЁ: њ бlгочcти1вэмъ и3 
хrтолюби1вэмъ р0дэ нaшемъ сeрбстэмъ, њ держaвэ, њ побёдэ, њ 
пребывaніи ми1ра и3 здрaвіи, и3 посэщeніи, и3 бlгосподоблeніи и3 ўкрэплeніи 
и3 сп7сeніи, и3 гDу бGу нaшему наипaче мн0гw [с]поспэши1ти и3 пособи1ти 
и5мъ во всeмъ, и3 покори1ти подъ н0зэ и4хъ всsкаго врагA и3 супостaта. 
Рцeмъ вси2. 

Ѓще ли поeши парaклисъ и3н0му є3мyже х0щеши, гlг0ли сіE: 

Е#щE м0лимсz гDу бGу нaшему и3 пречcтэй є3гw2 м™ри, и3 с™0му 
слaвному и3 всехвaльному ґпcлу и3 є3ђлjсту луцЁ: и3збaвити рабA своего2 ... 
[и4м>къ] t всsкіz ск0рби, гнёва, бэды2 и3 нyжды, и3 t всsкіz болёзни 
душeвныz [же] и3 тэлeсныz, и3 прости1ти є3мY всsкое прегрэшeніе в0льное 
[же] и3 нев0льное. Рцeмъ вси2.              Лю1діе: ГDи, поми1луй. [Три1жды.] 

Сщ7eнникъ возглашaетъ: Ћкw млcтивъ и3 чlвэколю1бецъ бGъ є3си2, и3 тебЁ 
слaву возсылaемъ: nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у: нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки 
вэкHвъ.                                                                                                                                 Лю1діе: Ґми1нь. 

Пёснь д7. Їрм0съ: 

Ўслhшахъ, гDи, [смотрeніz твоегw2 тaинство: * разумёхъ дэлA тво‰, 
* и3 прослaвихъ твоE бжcтво2]. 
                                                           
121* моја измена према савременој богослужбеној пракси, а у изворнику: господaмъ. 



всехвaльному ґпcлу и3 є3ђлjсту луцЁ.  ~ 86 ~ 

 

Још се молимо Господу Богу нашем и пречистој Његовој Матери, 

и светом славном и свехвалном апостолу и јеванђелисти Луки: да се 

сачува град овај, и свету обитељ ову [или: свети храм овај], и сваки 

град и земљу православних од: глади, помора, земљотреса, потопа, 

огња, мача, нејезде туђинаца и међусобног рата; и да благи и 

човекољубиви Бог буде милостив и кротак и тих и благопромењив 

према гресима нашим, и да одврати сваки гнев који се на нас 

подиже, и избави нас предстојеће праведне Своје претње, и да нас 

помилује. Рецимо сви. 

Ако ли певаш народу [граду, властима, војсци или држави], 

говори ово: 

Још се молимо Господу Богу нашем и пречистој Његовој Матери, 

и светом славном и свехвалном апостолу и јеванђелисти Луки: за 

благоверни и христољубиви народ наш Србски, за државу, за 

победу, за трајни мир и здравље, и похођење, и удостојавање добра 

и укрепљење и спасење, и да му Господ Бог наш пре свега много 

помогне и да успех у свему, и да покори под ноге његове сваког 

непријатеља и противника. Рецимо сви. 

Ако ли певаш Параклис некоме другом коме хоћеш, говори ово: 

Још се молимо Господу Богу нашем и пречистој Његовој Матери, 

и светом славном и свехвалном апостолу и јеванђелисти Луки: да 

избави слугу Свога ... [рећи име] од сваке невоље, гнева, беде и 

тескобе, и од сваке бол(ест)и (и) душевне и телесне, и да му се 

опрости свако сагрешење (и) вољно и невољно Рецимо сви. 

Народ: Господе, помилуј. [Три пута.] 

Возглас: Јер си милостив и човекољубив Бог, и Теби славу 

узносимо: Оцу и Сину и Светоме Духу; сада и увек и у векове 

векова.                                                                                       Народ: Амин. 

Песма 4. Ирмос: 

Чуо сам, Господе, [[за] тајну Твога старања; * разумех дела Твоја, * 

и прославих Твоје Божанство]. 
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слhши глaсъ р†бъ твои1хъ, ґпcле, * со ўмилeніемъ молsщихсz [къ] 
рaцэ мощeй твои1хъ: * воздэжи2 сщ7eннэи рyцэ твои2 ко вLцэ, * 

молS и3збaвитисz нaмъ t всsкіz бэды2 и3 ск0рби. 

сцэли2 ћзвы души2 моеS, ґпcле, * и3 тэлесE моегw2 стрyпы лю6тыz 
ўврачyй: * ни1зу лежaща є4ле жи1ва сyща, * воздви1гни къ стезsмъ 

сп7с[и1тєль]нымъ, бlжeнне.                                         Слaва: 

од8ими2 рабA твоего2, гDень ґпcле, * припaдающа со слезaми къ рaцэ 
мощeй твои1хъ: * и3 рyку п0мощи подaждь пaдшему, * и3 t 

ўнhніz печaлей воздви1гни, слaвне.                     И# нhнэ, бGо®ченъ: 

aче всsкагw чlвёка согрэшихъ, nкаsнный, * но, къ твои6мъ 
щедр0тамъ, пречcтаz, прибэгaю: * прибли1жившагосz къ смeрти 

немощнaго, * заступи1вши, сп7си1 мz. 

Пёснь є7. Їрм0съ: 

Просвэти2 нaсъ [повелёніи твои1ми, гDи, * и3 мhшцею твоeю выс0кою * 
тв0й ми1ръ подaждь нaмъ, чlвэколю1бче]. 

eсь t ю4ности къ стrтє1мъ безчeстіz низверг0хсz, * и3 въ тимёніи 
грBхъ мои1хъ лежY, nкаsнный: * п0мощи ми2 рукY дaждь * и3 

и3ст0ргни, ґпcле, * мlтвами твои1ми ко гDу, бlжeнне. 

сквернeнъ ќмъ њбносS, взывaю ти2, ґпcле: * њчи1сти мS t сквeрны 
блудA моегw2, * и4же въ глубинY ѕл0бы t неразyміz поп0лзшасz, 

* возведи2 и3 њмhй, мlтвами свои1ми.                             Слaва: 

вои1мъ дерзновeніемъ, луко2, є4же ко хrтY, * не престaй молsсz њ 
рабёхъ твои1хъ: * въ ли1ку си1хъ ўстр0ити сп7сaемыхъ, * и3 

нападeніz*122 сопроти1вныхъ и3збaвитисz си6мъ спод0би.  И# нhнэ, бGо®ченъ: 

aже не поги1бну до концA беззак0ній рaди мои1хъ, * млcрдуй њ мнЁ, 
вLчце чcтаz: * и3 дерзновeннw ўмоли2 сн7а своего2 и3 бGа, * 

поми1ловати мS nкаsннаго. 
                                                           
122* измењено према смислу, а у изворнику: напаsніz. Могуће да је погрешно очитано. 
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слиши, апостоле, глас слугу твојих, * који се с умилењем моле 

пред кивотом моштију твојих; * уздижи свештене руке твоје ка 

Владики, * молећ(и) да се избавимо од сваке беде и невоље. 

сцели ране душе моје, апостоле, * и тела мога повреде љуте 

излечи; * доле обореног [ме и] једва живог, * подигни на стазе 

спас[онос]не, блажени.                                                                        Слава ... 

рихвати, Господњи апостоле, слугу твога, * који припада са 

сузама кивоту моштију твојих; * и руку помоћи подај палом, * 

и од чамотиње [и] жалости подигни [га],  славни.  

И сада ... Богородичан: 

ише од сваког човека сагреших, [ја] кукавни, * но, (к) Твоме 

милосрђу, Пречиста, прибегавам; * мене немоћног, који се 

приближих смрти, * заштити и спаси. 

Песма 5. Ирмос: 

Просветли нас [заповестима Твојим, Господе; * и уздигнутом 

руком Твојом, * подај нам Твој мир, Човекољубче]. 

Сав сам од младости у страсти нечасне бачен, * и у блату грех(ов)ā 

мојих лежим, [ја] кукавни; * руку помоћи ми дај * и истргни [ме], 

апостоле, * молитвама твојим пред Господом, блажени. 

скврњен ум носећ(и), узвикујем ти, апостоле: * Очисти од 

скверни блуда мога, * мене који сам у дубину злобе по 

безумљу склизнуо, * изведи и омиј, молитвама својим.            Слава ... 

о твојој смелости пред Христом, Луко, * не престај да се молиш 

за слуге твоје; * учини да буду у лику спасених, * и удостој (их) 

да се избаве противничких нападā.                       И сада ... Богородичан: 

а не бих пропао сасвим због безакоња мојих, * сажали се на 

ме(не), Владичице чиста; * и смело (у)моли Сина Свога и Бога, * 

да помилује мене кукавног. 
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Пёснь ѕ7. Їрм0съ: 
Мlтву пролію2 ко гDу, * [и3 томY возвэщY печ†ли мо‰, * ћкw ѕHлъ 

душA моS и3сп0лнисz, * и3 жив0тъ м0й ѓду прибли1жисz, * и3 молю1сz ћкw 
їHна: * t тли2, б9е, возведи1 мz]. 

учaми свёта твоегw2, ґпcле, * помрачeнную дyшу мою2 просвэти2, 
молю1сz, * и3 с®це [моE] потемнeнное грэхи6 њзари2, слaвне, * и3 къ 

стезsмъ покаsніz настaви, бlжeнне. 
 высоты2 низпад0хъ чи1стагw ми2 житіS, * и3 въ глубинY низвед0хсz 
сквeрныz и3 нечи1стыz жи1зни: * нhнэ припaдаю къ рaцэ мощeй 

твои1хъ, ґпcле, молsсz: * возведи2 *къ покаsнію менE рабA твоего2.*123 Слaва: 
е престaй њ нaсъ молsсz, бlжeнне, * погибaющихъ t мн0жества 
согрэшeній нaшихъ, * и3 душeю и3 тёломъ болёзнующихъ лю1тэ: * 

[въ] тебe бо надeжду нaшу возлагaемъ, слaвне.         И# нhнэ, бGо®ченъ: 
а мн0жество блaгости твоеS, вLчце чcтаz, * kви2 чlвэколю1біz 
твоегw2 неизречeнную пучи1ну * на мнЁ недост0йнэмъ и3 

nкаsннэмъ: * грэхи2 разрэшaющи и3 t бёдъ *и3збавлsющи, приснодв7о.*124 

Катавaсіа, глaсъ в7: 

Покрhй t бёдъ и3 скорбeй, ґпcле с™hй, * молsщихсz [къ] рaцэ 
мощeй твои1хъ: * тебe бо предстaтелz ко гDу и4мамы. 

Діaконъ: Пaки и3 пaки ми1ромъ: 

Кондaкъ, глaсъ д7:*125 
Rкве ўтверждeніе непоколеби1мое, * и3 держ†внымъ похвалY и3 
пом0щника крёпкаго, * лукY, ґпcла гDнz, восхвaлимъ, * 

покланsющесz рaцэ сщ7eнныхъ мощeй є3гw2: * м0литбосz непрестaннw 
сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

Прокjменъ, глaсъ д7: 

Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * и3 въ концы2 вселeнныz гlг0лы и4хъ. 

                                                           
123* моја измена, а у изворнику: мz къ покаsнію рабA твоего2. 
124* или: и3збавлsющи при1снw, дв7о. 
125* готово индентичан тропару из Службе Преносу. 
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Песма 6. Ирмос: 

Излићу молитву пред Господом, * и казаћу (Ње)му јаде моје; * јер 

се злом душа моја испуни, * и живот се мој аду приближи; * но, [ја] 

се молим као Јона: * Боже, изведи ме из пропа[д(љ)иво]сти. 

рацима светлости твоје, апостоле, * помрачену душу моју 

просветли, молим се; * и срце [моје] потамњено гресима 

озари, славни, * и на стазе покајања управи, блажени. 

адох с висине чистог (ми) живљења, * и у дубину спустих се 

скверног и нечистог живота; *  сада припадам кивоту 

моштију твојих, апостоле, молећ(и) се: * Изведи на покајање, мене 

слугу твога.                                                                                         Слава ... 

е престај да се молиш, блажени, * за нас који пропадамо од 

мноштва сагрешења наших, * и душом и телом болујемо опако; 

* јер на тебе наду нашу полажемо, славни.            И сада ... Богородичан: 

з мноштва благости Твоје, Владичице чиста, * покажи 

неизрециву пучину човекољубља Твога * на мени недостојном 

и кукавном; * грех(ов)е разрешујућ(и) и од беда *избављајућ(и), 

Приснодјево.*126 

Катавасија, глас 2: 

окриј од бедā и невољā, апостоле свети, * оне који се моле 

пред кивотом моштију твојих; * јер те(бе) као заступника пред 

Господом имамо. 

Ђакон: Опет и опет у миру ... 

Кондак, глас 4: 

Цркве утврђење непоколебиво, * и владарима похвалу и 

помоћника моћног, * Луку, апостола Господњег, усхвалимо, * 

поклањајућ(и) се кивоту свештених моштију његових; * јер се моли 

непрестано да се спасу душе наше. 

Прокимен, глас 4: 

По свој земљи прође глас њихов, * и до крајева васељене речи 

њихове.*127 
                                                           
126* или: избављајућ(и) увек, Дјево. 
127* Пс. 18,5a. 
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Стjхъ: Нб7сA повёдаютъ слaву б9ію, * творeніе же рукY є3гw2 
возвэщaетъ твeрдь. 

*[Діaконъ: ГDу пом0лимсz.                        Лю1діе: ГDи, поми1луй. 

Їерeй: Ћкw с™ъ є3си2 б9е нaшъ, [и3 во с™hхъ почивaеши, и3 тебЁ слaву 
возсылaемъ: nц7Y и3 сн7у и3 ст0му д¦у, нhнэ и3 при1снw и3 во вёки вэкHвъ.    

Лю1діе: Ґми1нь. 

[Діaконъ:] Всsкое дыхaніе [да хвaлитъ гDа. 

Стjхъ: Хвали1те бGа во с™hхъ є3гw2, * хвали1те є3го2 во ўтверждeніи 
си1лы є3гw2.] 

Тaже діaконъ: И# њ спод0битисz нaмъ слhшанію с™aгw є3ђліа, гDа бGа 
м0лимъ.                                  Лю1діе: ГDи, поми1луй. [Три1жды.] 

Діaконъ: Премdрость, пр0сти ўслhшимъ с™aгw є3ђліа. 

Їерeй: Ми1ръ всBмъ.                           Лю1діе: И# дyхови твоемY. 

T луки2 с™aгw є3ђліа чтeніе [зачaло н7а, главA ‹,ѕ7i-к7а]. 

Лю1діе: Слaва тебЁ гDи, слaва тебЁ.                 Діaконъ: В0нмемъ. 

ечE гDь свои6мъ ў§никHмъ: [‹,ѕ7i] слyшаzй вaсъ, менE слyшаетъ: и3 
tметazйсz вaсъ, менE tметaетсz. tметazйсz же менE, 
tметaетсz послaвшагw мS. [з7i] Возврати1шасz же сeдмьдесzтъ съ 

рaдостію, гlг0люще: гDи, и3 бёси повинyютсz нaмъ њ и4мени твоeмъ. [}i] Речe 
же и5мъ: ви1дэхъ сатанY ћкw м0лнію съ нб7сE спaдша. [f7i] СE даю2 вaмъ влaсть 
наступaти на ѕмію2 и3 на скорпjю, и3 на всю2 си1лу врaжію: и3 ничесHже вaсъ 
вреди1тъ. [к7] Nбaче њ сeмъ не рaдуйтесz, ћкw дyси вaмъ повинyютсz: 
рaдуйтесz же, ћкw и3менA в†ша напи6сана сyть на нб7сёхъ. [ка7] Въ т0й чaсъ 
возрaдовасz д¦омъ ї}съ, и3 речE: и3сповёдаю ти сz џ§е, гDи нб7сE и3 земли2, 
ћкw ўтаи1лъ є3си2 сі‰ t премyдрыхъ и3 разyмныхъ, и3 tкрhлъ є3си2 т† 
мLнцємъ: є4й џ§е, ћкw тaкw бhсть бlговолeніе предъ тоб0ю. 
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Стих: Небеса казују славу Божију, * а дело руку Његових објављује 

свод небески.*128 

*[Ђакон: Господу се помолимо.                 Народ: Господе, помилуј. 

Свештеник: Јер [Ти] си свет, Боже наш, и [међ]у светима почиваш, 

и Теби славу узносимо: Оцу и Сину и Светоме Духу, сада и увек и у 

векове векова. Народ: Амин. 

[Ђакон:] Све што дише да хвали Господа. 

Стих: Хвалите Бога [међ]у светима Његовим, * хвалите Га у 

утврђењу силе Његове.]*129 

Затим ђакон: И да се удостојимо слушања светог Јеванђења, 

Господа Бога молимо.                  Народ: Господе, помилуј. [Три пута.] 

Ђакон: Премудрост, усправимо се, чујмо свето Јеванђеље. 

Свештеник: Мир свима.                                       Народ: И духу твоме. 

Читање светог Јеванђеља од Луке [зач. 51, глава 10,16-21]. 

Народ: Слава Т(еб)и Господе, слава Т(еб)и.              Ђакон: Пазимо. 

ече Господ својим ученицима: [10,16] Ко вас слуша, мене 

слуша, и ко се вас одриче, мене се одриче; а ко се мене 

одриче, одриче се Онога који је мене послао. [17] Вратише се 

пак Седамдесеторица са радошћу говорећи: Господе, и демони нам 

се покоравају у име твоје. [18] А он им рече: Видјех сатану гдје паде са 

неба као муња. [19] Ево вам дајем власт да стајете на змије и скорпије 

и на сву силу вражију, и ништа вам неће наудити. [20] Али се томе не 

радујте што вам се духови покоравају, него се радујте што су имена 

ваша написана на небесима. [21] У тај час обрадова се духом Исус и 

рече: Хвалим те, Оче, Господе неба и земље, што си ово сакрио од 

мудрих и разборитих, а открио то безазленима. Да, Оче, јер је тако 

била воља твоја. 

                                                           
128* Пс. 18,2. 
129* овог дела у угластим заградама [...] нема у савременом последовању Молебана. 
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Слaва, глaсъ в7: Мlтвами с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2, млcтиве, * 
њчи1сти мн0жество согрэшeній нaшихъ. 

И# нhнэ: Мlтвами бцdы, млcтиве, * њчи1сти мн0жество согрэшeній 
нaшихъ. 

Стjхъ: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, * и3 по мн0жеству 
щедрHтъ твои1хъ, њчи1сти беззак0ніе моE. 

Тaже стіхи1ра, глaсъ ѕ7. 
Поd: ВсE tл0жше: 

огрэшeньми мн0гими њдержи1ми є3смы2 * и3 беззак0ньми дёлъ 
нaшихъ погибaемъ, * прогнёвавше си1ми пребlгaго гDа нaшего: * 

сегw2 рaди и3 прибэгaемъ къ рaцэ сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ, ґпcле, * съ 
покаsніемъ молsщесz * и3 и3зъ глубины2 душeвныz взывaюще: * не 
њстaви нaсъ бёдствующихъ * въ конeцъ поги1бнути, * но, предвари2, 
мlтвами твои1ми, * и3збaвитисz нaмъ t всsкихъ бёдъ * и3 скорбeй и3 
нашeствіz и3ноплемeнныхъ, * и3 сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

Тaже діaконъ: Сп7си2, б9е, лю1ди тво‰:  и3 прHчаz. 

Лю1діе: ГDи, поми1луй. [в7i.] 

Тaже їерeй: Млcтію и3 щедр0тами и3 чlвэколю1біемъ є3динор0днагw 
твоегw2 сн7а, съ ни1мже блгcвeнъ є3си2, со прес™hмъ и3 бlги1мъ и3 
животворsщимъ твои1мъ д¦омъ: нhнэ и3 при1снw и3 во вёки вэкHвъ.  

Лю1діе: Ґми1нь. 

Пёснь з7. Їрм0съ: 

T їудeи дошeдше [џтроцы въ вавmлHнэ и3ногдA, * вёрою трbческою 
плaмень пeщный попрaша, пою1ще: * nц7є1въ б9е, блгcвeнъ є3си2]. 

ъ покаsніемъ взывaемъ [ти2], ґпcле: * ўстaви стrтeй нaшихъ 
вост†ніz, * и3 t скорбeй и3 [t] tчazній*130 возведи2 нaсъ, * 

покланsющихсz рaцэ сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ, бlжeнне.  

                                                           
130* моја измена на множину, а у изворнику једнина: tчazніz. 
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Слава ... глас 2: Молитвама светог апостола и јеванђелисте Луке, 

Милостиви, * очисти мноштво сагрешења наших. 

И сада ... Молитвама Богородице, Милостиви * очисти мноштво 

сагрешења наших. 

Стих: Помилуј ме Боже по великој милости Твојој, и по обиљу 

милосрђа Твога очисти безакоње моје.*131 

Потом: стихира, глас 6. 

Подобан: Све одложивши ... 

агрешењима многим смо обузети * и због безакоња дела 

наших пропадамо, * (про)гневивши преблагог Господа нашег; 

* због тога и прибегавамо кивоту свештених моштију твојих, 

апостоле, * с покајањем се молећ(и) * и из дубине душ(евн)е 

узвикујућ(и): * Не остави нас бедне * да [не] пропаднемо сасвим, * но, 

похитај [нам у помоћ], молитвама твојим, * да се избавимо од 

свак[акв]их беда * и невољā и најезде туђинаца, * и да се спасу душе 

наше. 

Затим ђакон: Спаси, Боже, народ Твој ... и остало. 

Народ: Господе, помилуј. [12 пута.] 

Затим свештеник: Милошћу и добротом и човекољубљем 

јединородног Сина Твога, с Којим си благословен, са пресветим и 

благим и животворним Твојим Духом; сада и увек и у векове векова.  

Народ: Амин. 

Песма 7. Ирмос: 

[Младићи] дошав(ши) [некада] из Јудеје [у Вавилон, * вером у 

Тројицу пламен [у] пећи погасише, певајућ(и): * Боже отаца, 

благословен (је)си]. 

 покајањем узвикујем [ти], апостоле: * [За]устави подизањā 

наших страстӣ, * и из невољā и (из) очајањā изведи нас, * који 

се поклањамо кивоту свештених моштију твојих, блажени. 

                                                           
131* Пс. 50,3. 
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скверни1хъ nдeжду бжcтвеннагw кRщeніz, * помышлeньми и3 дBлы 
блyдными: * нhнэ, припaдаю къ рaцэ мощeй твои1хъ, ґпcле, 

молsсz: * њчи1сти сію2 и3 ўбэли2, мlтвами свои1ми.                 Слaва: 

aждь ми2 слє1зы покаsніz и3 ўмилeніz, * [и3] дaруй ми2 познaніе 
мои1хъ блyдныхъ согрэшeній, * припaдающу къ рaцэ мощeй 

твои1хъ, ґпcле: * да не въ конeцъ поги1бну со беззак0ньми мои1ми, 
бlжeнне.                                             И# нhнэ, бGо®ченъ: 

а мн0жество прегрэшeній погибaющаго, * сп7си1 мz, дв7о чcтаz, 
мlтвами свои1ми: * ходaтаицу [бо тебE] предлагaю, рaбъ тв0й. 

Пёснь }. Їрм0съ: 

ЦRS нбcнаго, * [є3г0же пою1тъ вHи ѓгGльстіи, * хвали1те и3 превозноси1те 
во вс‰ вёки]. 

yшъ нaшихъ просвэти2 њмрачeніе, ґпcле, * и3 плотск†z блуж[д]є1ніz 
преложи2 въ чcтотY: * и3 къ покаsнію и3 ўмилeнію нaсъ приведи2, * 

прeжде дaже ѕлЁ не поги1бнемъ до концA. 

и1къ бжcтвенныхъ ґпcтwлъ подви1гни, бlжeнне, * моли1ти њ лю1дехъ 
припaдающихъ къ сщ7eннэйшей ти2 рaцэ: * ћкw да и3збaвимсz t 

и3ноплемeнныхъ нашeствіz, * и3 всsкагw гнёва бGоtстyпнагw,*132 
слaвне.                                                         Слaва: 

о бз7э тS получи1хомъ застyпника и3 храни1телz, ґпcле, * 
пом0щника и3 пос0бника неусhпна: * тёмже, припaдаемъ къ рaцэ 

мощeй твои1хъ, молsщесz: * и3збaви нaсъ и3ноплемeнныхъ нашeствіz * и3 
всsкагw њѕлоблeніz, слaвне.                           И# нhнэ, бGо®ченъ: 

S пом0щницу стzжaвъ, * да не постыжyсz, вLчце, * нhнэ же, и3 
въ дeнь и3спытaніz моегw2: * тh бо всёхъ є3си2 застyпница, * и3 къ 

тебЁ прибэгaю молsсz, рaбъ тв0й. 
                                                           
132* моја измена према смислу, а у изворнику: бGоw[т]пyстнагw (можда погрешно очитано). 

Може се схватити и као множина: богоодступних, богоодступникā; што би било у складу са 

претходним делом. 
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дећу божанственог крштења оскврних * помислима и делима 

блудним; * сада, припадам кивоту моштију твојих, апостоле, 

молећ(и) се: * Очисти је и убели, молитвама својим.                 Слава ... 

ај ми сузе покајања и умилења, * [и] даруј [с]познање мојих 

блудних сагрешењā, * мени који припадам кивоту моштију 

твојих, апостоле; * да не пропаднем сасвим са безакоњима својим, 

блажени.                                                                     И сада ... Богородичан: 

бог мноштва сагрешења пропадајућег, * спаси ме, Дјево чиста, 

молитвама Својим; * [јер Те као] посредницу предлажем, [ја] 

слуга Твој. 

Песма 8. Ирмос: 

Цара небеског, * [кога [о]певају војске анђела, * хвалите и 

преузносите у све векове]. 

]омрачење душа наших просветли, апостоле, * и телесна 

блуђења претвори у чистоту: * и (к) покајању и умилењу нас 

приведи, * пре него што сасвим зло пропаднемо. 

бор божанствених апостолā покрени, блажени, * да моли за 

народ који припада (к) најсвештенијем ти кивоту; * тако да се 

избавимо од најезде туђинаца, * и сваког гнева богоодступникā, 

славни.                                                                                                    Слава ... 

о Богу те[бе] добисмо [као] заштитника и чувара, апостоле, * 

помоћника и саборца неуспављива; * стога, припадамо 

кивоту моштију твојих, молећ(и) се: * Избави нас [од] најезде 

туђинаца * и [од] сваког злобљења, славни.       И сада ... Богородичан: 

текавши Те[бе] [као] помоћницу, * да се не постидим, 

Владичице, * и сада, и у дан испитивања мога; * јер Ти си 

свих заштитница, * и (к) Теби прибегавам молећ(и) се, [ја] слуга 

Твој. 
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Пёснь f7. Їрм0съ: 

Вои1стинну бцdу тS [и3сповёдуемъ, * сп7сeніи тоб0ю, дв7о чcтаz, * съ 
безпл0тными ли1ки тS величaюще]. 

н0жествомъ грBхъ нaшихъ прогнёвахомъ пребlгaго бGа, * и3 въ 
ск0рби и3 печaли є3смы2 мн0зэ[й], ґпcле, * чaюще воздаsніz пріsти 

ѕлhхъ дёлъ нaшихъ: * но, не њстaви нaсъ поги1бнути, * покланsющихсz 
рaцэ мощeй твои1хъ. 

0щію њмрачaемь и3 тьм0ю блудA, * и3 мгл0ю мрaка покрывaемь 
стrтeй [є4смь]: * свётомъ покаsніz њзари1 мz, гDень ґпcле, * 

прибэгaюща къ рaцэ мощeй твои1хъ, слaвне.                       Слaва: 

ознеси2 р0гъ держaвныхъ [нaшихъ] * съ вёрою молsщихсz [тебЁ], * 
и3 низложи2 в†рварскаz шат†ніz, гDи: * и3 неwбори1мь сп7сaй грaдъ сeй 

и3 лю1ди тво‰, * молsщасz њ нaсъ и3мёz ґпcла твоего2. И# нhнэ, бGо®ченъ: 

в7о, р0ждши хrтA, бGа нaшего, * моли2 є3го2 и3збaвити нaсъ t бёдъ 
и3 скорбeй, * и3 всsкагw нашeствіz и3ноплемeнныхъ, * є3ди1на 

предстaтельнице печaльныхъ. 

Дост0йно є4сть: 

Тaже: стіхи6ры2, глaсъ №. 
Поd: Нбcныхъ чинHвъ рaдованіе: 

щ7eннаz рaка мощeй твои1хъ, * цэлє1бныz струи6 и3сточaетъ * 
вёрнw приходsщымъ къ нeй, ґпcле: * и3 нед{гъ и3 скорбeй 

и3збавлsетъ, мyдре: * и3 всёхъ њсщ7aетъ дyшы и3 тэлесA, * [и5же] къ нeй 
притекaющихъ всегдA. 

Стjхъ: Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * и3 въ концы2 вселeнныz 
гlг0лы и4хъ. 

іsющи чудесы6 и3 и3сцэлeньми блгdтію, * сщ7eннаz рaка мощeй 
твои1хъ, слaвне ґпcле: * *бэс0вскую tгонsетъ тьмY * и3 

дyшы просвэщaетъ вёрныхъ,*133 * [и5же] къ нeй притекaющихъ люб0вію. 

                                                           
133* моја измена ради осмишљавања, а у изворнику: и3 бэс0вскую tгонsющи тьмY * и3 
дyшы просвэщaющи и3 вёрныхъ * и5же къ нeй притекaющихъ люб0вію. 
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Песма 9. Ирмос: 

[Спасени Тобом, Дјево чиста,] * исповедамо Те[бе] [као] истиниту 

Богородицу, * [величајућ(и) Те с(а) безтелесним зборовима]. 

ноштвом грех(ов)а наших разгневисмо преблагог Бога, * и у 

невољи и жалости смо великој, апостоле, * очекујућ(и) да 

примимо што заслужисмо злим делима нашим; * но, не остави нас 

да пропаднемо, * ми који се поклањамо кивоту моштију твојих. 

]омрачен ноћју и тамом блуда, * и маглом мрака страсти 

покривен [јесам]; * светлошћу покајања озари, Господњи 

апостоле, * мене који прибегавам кивоту моштију твојих, славни. Слава ... 

звиси рог владара [наших] * који [Ти] се (с) вером моле, * и обори 

варварске насртаје, Господе; * и необорив сачувај град овај и народ 

Твој, * јер за молтвеника има апостола Твог.           И сада ... Богородичан: 

јево, која си родила Христа, Бога нашег, * Њега моли да нас 

избави од бедā и невољā, * и сваке најезде туђинаца, * једина 

Заступнице жалосних. 

Достојно је(сте) ... 

Потом: стихире, глас 4. 

Подобан: Небеских чинова радовање ....*134 

вештени кивот моштију твојих, * целебне токове излива * 

онима који му [с] вером прилазе, апостоле; * и бол(ест)и и 

невоља избавља, мудри; * и освећује душе и тела свих, * који му 

притичу свагда. 

Стих: По свој земљи прође глас њихов, * и до крајева васељене 

речи њихове.*135 

ијајућ(и) благодаћу чуд(ес)а и исцелењā, * свештени кивот 

моштију твојих, апостоле; * демонску одгони таму * и 

(пр)осветљује душе верних, * који му притичу [с] љубављу. 

                                                           
134* уместо припева по Достојно је(сте) ... који су уобичајени у савременој богослужбеној пракси 

у изворнику се дају стиховне стихире. Могле би се певати без стихова, као и припеви. 
135* Пс. 18,5a. 
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Стjхъ: Нб7сA повёдаютъ слaву б9ію, * творeніе же рукY є3гw2 
возвэщaетъ твeрдь. 

есели1тсz нhнэ хrт0ва цRковь, * сщ7eнную рaку мощeй твои1хъ 
и3мyщи, ґпcле, * ю4же сохрани2 всегдA непоколеби1му: * и3 *нар0дъ 

[нaшъ]*136 ўкрэпи2 и3 и3збaви*137 бёдъ и3 напaстей, * [и4же] къ нeй 
притекaетъ всегдA.  

Слава, глaсъ }: 

коже друг0е сlнце, * t є3ллaды нaмъ возсіS пришeствіе тэлесE 
твоегw2, слaвне ґпcле: * зарsми свои1ми, луко2 и3зрsдне, тьмY 

бэс0вскую прогонS, * лучaми же и3сцэлeній сє1рбскаz совокуплє1ніz 
просвэщaz, * теплот0ю же чудeсъ концы2 зем[ле]ны6z, бGод¦новeнне, 
постизaz.*138 * сегw2 рaди, припaдающе къ рaцэ сщ7eнныхъ мощeй твои1хъ, 
* м0лимсz и3збaвити нaсъ t всsкихъ бёдъ * и3 скорбeй и3 нашeствіz 
и3ноплемeнныхъ, * ћкw да тS всегдA воспэвaюще слaвимъ.  

И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

же џбразъ твоегw2 зрaка, * пречcтаz вLчце дв7о, * вещeственными 
шaрами прeжде начертaвый * живописaтельнымъ худ0жествомъ, 

лукA премyдрый: * нhнэ невещeственнэ сего2 зри1тъ рaдуzсz. * съ ни1мже, 
непрестaннw моли2 сн7а своего2 и3 бGа нaшего: * сохрани1ти нaсъ t всsкихъ 
бёдъ и3 скорбeй, * да тS непрестaннw величaемъ. 

Тaже: Трис™0е. Прес™az трbце: Џ§е нaшъ: 

Тропaрь, глaсъ д7: 

Ћкw къ бGодаровaнному сокр0вищу, ґпcле: 

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

Не ўмолчи1мъ николи1же, бцdе, вопію1ще: 

Тaже діaкwнства пи6сана въ начaлэ Парaклиса, мlтва и3 tпyстъ. 
                                                           
136* моја измена, а у изворнику: держaвныхъ [нaшихъ]. 
137* моја измена ради осмишљавања, а у изворнику: и3збaвль. 
138* моја измена ради осмишљавања, а у изворнику: пости1же. 
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Стих: Небеса казују славу Божију, * а дело руку Његових објављује 

свод небески.*139 

есели се сада Христова црква, * свештени кивот моштију твојих 

имајућ(и), апостоле, * сачувај је свагда непоколебиву; * и 

укрепи и избави [од] беда и напасти народ [наш], * који му притиче 

свагда.  

Слава ... глас 8: 

ао друго сунце, * од Јеладе нам засија долазак тела твога, 

славни апостоле; * зрацима својим, Луко изврсни, таму 

демонску прогонећ(и), * и лучама исцелењā Србска сабрања 

просветљујућ(и), * а топлотом чуд(ес)а крајеве земље, богонадахтути, 

досежић(и). * Због тога, припадајућ(и) кивоту свештених моштију 

твојих, * молимо се да се избавимо од свак[акв]их беда * и невољā и 

најезде туђинаца, * (тако) да те свагда опевамо и славимо.  

И сада ... Богородичан, глас исти: 

нај који је образ Твог лика, * пречиста Владичице Дјево, * 

вештаственим бојама раније ослика(ва)о * живописачком 

уметношћу, Лука премудри; * сада (ње)га невештаствено гледа 

радујућ(и) се. * Са њим, непрестано моли Сина Свог и Бога нашег: * 

да нас сачува од свак[акв]их бедā и невољā, * да Те непрестано 

величамо. 

Затим: Трисвето .. Пресвета Тројице ... и по: Оче наш ... 

Тропар, глас 4: 

Као богодарованој ризници, апостоле ... 

Слава ...и сада ... Богородичан, глас исти: 

Нећемо никако ућутати, Богородице, да вапи(је)мо ... 

Затим јектеније писане на почетку Параклиса, молитва и отпуст. 
                                                           
139* Пс. 18,2. 
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ЧCтнhй парaклисъ [в7-й] с™0му слaвному и3 
всехвaльному ґпcлу и3 є3ђлjсту луцЁ,  
пэвaемый во всE лёто въ пzт0къ. 

Їерeй:  

Блгcвeнъ бGъ нaшъ: всегдA, нhнэ, и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.  

Лю1діе: Ґми1нь. 

Чтeцъ: Трис™0е. Прес™az трbце: и3 по: Џ§е нaшъ: 

ГDи, поми1луй. в7i. 

Слaва, и3 нhнэ: Пріиди1те, поклони1мсz: [Три1жды.] 

[Pал0мъ рм7в:] 

[№] ГDи, ўслhши мlтву мою2, внуши2 молeніе моE:  

Слaва, и3 нhнэ: 

Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа: слaва тебЁ, б9е. 

[Три1жды.] 

БGъ гDь, и3 kви1сz нaмъ: 

[Три1жды, со стіхи6.] 

Тропaрь, глaсъ г7: 

пcле с™hй и3 є3ђлjсте луко2, * моли2 млcтиваго бGа, * да прегрэшeній 
њставлeніе * подaстъ душaмъ нaшымъ.  

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

Прbр0цы проповёдаша, * ґпcли научи1ша, * м§нцы и3сповёдаша, * и3 мы2 
вёровахомъ * бцdу тS вои1стинну сyщую: * тёмъ и3 величaемъ ржcтво2 твоE 
неизречeнное. 

Тaже pал0мъ н7-й: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй: 

Ґ 



 

 

 

ЧАСНИ ПАРАКЛИС [2.] СВЕТОМ СЛАВНОМ И  

СВЕХВАЛНОМ АПОСТОЛУ И ЈЕВАНЂЕЛИСТИ ЛУКИ,  

КОЈИ СЕ ПЕВА ПЕТКОМ ТОКОМ ЦЕЛЕ ГОДИНЕ.*140 

Свештеник:  

Благословен (је) Бог наш; свагда, сада и увек и у векове векова.  

Народ: Амин. 

Чтец: Трисвето .. Пресвета Тројице ... и по: Оче наш ... 

Господе, помилуј. [12 пута.] 

Слава ... и сада ... Ходите, поклонимо се ... [Три пута.] 

[Псалам 142:] 

[1] Господе, услиши молитву моју, (по)чуј мољење моје ...*141 

Слава ... и сада ... 

Алилуја, алилуја, алилуја; слава Т(еб)и Боже. 

[Три пута.] 

Бог је Господ и јави се нама... 

[Три пута, са стиховима.] 

Тропар, глас 4: 

постоле свети и јеванђелисто Луко, * моли милостивог Бога, * 

да опроштај сагрешењā * пода душама нашим.  

Слава ...и сада ... Богородичан, глас исти: 

ророци проповедаху, * апостоли научаваху, * мученици 

исповедаху, * а ми верујемо * да си Ти Богородица уистину; * 

зато и величамо Пород Твој неизрециви. 

Затим Псалм 50-ти: Помилуј ме, Боже, по великој милости Твојој ... 

                                                           
140* пренесено од 10. до 25. јан. 2026. г. из ссл у цсл према Патријаршијском (Врдничком, 

Раваничком) рукопису бр. 165 (стр. 241-248 и 321-325), објављеном у штампаном издању „Пренос 

моштију св. Луке у Смедерево – зборник радова“, 1. издање, Одбор за просвету и културу 

епархије Браничевске, Пожаревац 2018. г., стр. 295-302 и 267-271. 
141* видети у 1. Параклису. 
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КанHнъ, глaсъ }. 

Пёснь №. Їрм0съ: 

В0ду прошeдъ ћкw сyшу, * [и3 є3гЂпетскагw ѕлA и3збэжaвъ, * 
ї}льтzнинъ вопіsше: * и3збaвителю и3 бGу нaшему пои1мъ]. 

[Припёвъ: С™hй ґпcле и3 є3ђлjсте луко2, * моли2 бGа њ нaсъ.] 

Мн0гими содержи1мь напaстьми, * къ рaцэ мощeй твои1хъ прибэгaю * 
сп7сeніz и3скjй, ґпcле хrт0въ, * t лю1тыхъ и3 нyждныхъ мS сп7си2! 

Стrтeй мS смущaютъ прил0зи, * и3 мнHгіz печ†ли и3сполнsютъ ми2 
дyшу: * ўмири2, гDень ґпcле, * тишин0ю мlтвъ твои1хъ всехвaльне. Слaва: 

Сп7са хrтA, ґпcле слaвне, * молю2 и3збaвити мS t лю1тыхъ: * къ тебё бо 
нhнэ прибэгaю, * простирaz и3 дyшу и3 помышлeніе. И# нhнэ, бGо®ченъ: 

Въ ск0рби мS сyща и3 въ тузЁ, * посэщeніz бжcтвенна и3 
промышлeніz [є4же] t тебE * спод0би гDень ґпcле, * мlтвами твои1ми, 
бlжeнне. 

Пёснь G. Їрм0съ: 

Нбcнагw крyга [верхотв0рче, гDи, * и3 цRкве зижди1телю, * ты2 менE 
ўтверди2 въ любви2 твоeй, * желaній крaю, вёрныхъ ўтверждeніе, * є3ди1не 
чlвэколю1бче]. 

Заступлeніе и3 покр0въ жи1зни моеS * положи1хъ тS, ґпcле хrт0въ: * 
тh мz њкорми2 ко пристaнищу сп7сeніz и3 бlги1хъ вин0вному, * вёрныхъ 
ўтверждeнію, молS гDа. 

Молю2 душeвное смущeніе * и3 печaли бyрю разори1ти ми2, гDень ґпcле: * 
тh бо начaльника тишины2, хrтA, * бlговэсти1лъ є3си2 вселeннэй, премyдре. 
Слaва: 

Бlгодётелz бlговэсти1лъ є3си2, д0брыхъ вин0внаго, ґпcле, * тёмъ 
бlгодэsніz богaтство нaмъ и3сточи2: * вс‰ бо м0жеши, ћкw си1ленъ и3 
крёпокъ, * мlтвами свои1ми, бGобlжeнне. И# нhнэ, бGо®ченъ: 



всехвaльному ґпcлу и3 є3ђлjсту луцЁ.  ~ 104 ~ 

 

Канон, глас 8. 

Песма 1. Ирмос: 

Прешав(ши) воду као суво, * [и египатско избегав(ши) зло, * 

Израилац клицаше: * Певајмо Избавитељу и Богу нашем]. 

[Припев: Свети апостале и јеванђелисто Луко, * моли Бога за нас.] 

бузет многим напастима, * кивоту моштију твојих прибегавам 

* тражећ(и) спасења, апостоле Христов, * спаси ме од мукā и 

ужасā. 

знемирују ме напади страсти, * и многе жалости испуњавају 

ми душу; [но,] умири [је], Господњи апостоле, * тишином 

молитава твојих, свехвални.                                                              Слава ... 

пас[итељ]а Христа, апостоле славни, * моли да ме избави [од] 

мукā; * јер (к) Т(еб)и сада прибегавам, * простирућ(и) (и) душу 

и (раз)ум.                                                                    И сада ... Богородичан: 

ене који сам у невољи и у тузи, * божанске посете и старања 

твога * удостој Господњи апостоле, * молитвама твојим, 

блажени. 

Песма 3. Ирмос: 

[Створитељу] свода небеског, * [и Саздатељу Цркве, Господе, * Ти 

ме(не) утврди у љубави Твојој, * крају жеља, утврђење верних, * 

једини Човекољубче]. 

дбрану и заштиту живота мога * полажем [на] Те[бе], апостоле 

Христов; * ти ме упути (ка) пристаништу спасења и 

Узроч(ник)у доб(а)ра, * верних утврђењу, молећ(и) Господа. 

олим [те], да се душевни немир * и бура жалости моје 

ра(за)спе, Господњи апостоле; * јер си ти Началника тишине, 

Христа, * благовестио васељени, премудри.                                 Слава ... 

обротвора си благовестио, Узро(чни)ка доб(а)ра, апостоле, * зато 

нам богатство доброчинства излиј; * јер све можеш, као снажан и 

моћан, * молитвама својим, богоблажени.            И сада ... Богородичан: 
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Лю1тыми недyги и3 болёзненными стrтьми2 и3стzзaему, * ґпcле хrт0вь, 
тh ми помози2: * и3сцэлeній бо неwскyдное знaю сокр0вище * рaку мощeй 
твои1хъ присноточaщую.*142 

Катавaсіа, глaсъ в7: 

Пріими2 мольбы6, ґпcле с™hй, * притекaющихъ къ рaцэ мощeй твои1хъ: * 
и3 моли2 хrтA бGа * и3збaвити нaсъ t всsкихъ бёдъ и3 скорбeй. 

Тaже сщ7eнникъ и3ли2 діaконъ: 

Поми1луй нaсъ б9е, по вели1цэй млcти твоeй, м0лимтисz, ўслhши и3 
поми1луй.                                 Лю1діе: ГDи, поми1луй. [Три1жды.] 

Е#щE м0лимсz гDу бGу нaшему и3 пречcтэй є3гw2 м™ри, и3 с™0му 
слaвному и3 всехвaльному ґпcлу и3 є3ђлjсту луцЁ: и3збaвити рабA своего2 ... 
[и4м>къ] t всsкіz ск0рби, бэды2, гнёва и3 нyжды, и3 t всsкіz болёзни 
душeвныz [же] и3 тэлeсныz, и3 прости1ти є3мY всsкое прегрэшeніе в0льное 
[же] и3 нев0льное. [Ѓще ли на брaнь и4детъ приложи2 и3 сіE: И# t всsкіz 
смертон0сныz ћзвы сохрани2 є3го2.] Рцeмъ вси2.  

Лю1діе: ГDи, поми1луй. [Три1жды.] 

Сщ7eнникъ возглашaетъ: Ћкw млcтивъ и3 чlвэколю1бецъ бGъ є3си2, и3 тебЁ 
слaву возсылaемъ: nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у: нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки 
вэкHвъ.                                                                                                                                 Лю1діе: Ґми1нь. 

Пёснь д7. Їрм0съ: 

Ўслhшахъ, гDи, [смотрeніz твоегw2 тaинство: * разумёхъ дэлA тво‰, 
* и3 прослaвихъ твоE бжcтво2]. 

Стrтeй мои1хъ смущeніе, * [и4же] к0рмчію бlговэсти1вый, ґпcле, * [и3] 
бyрю ўтиши2 мои1хъ прегрэшeній, бGобlжeнне. 

Млcрдіz бeздну призывaющу твою2, * подaждь ми2, ґпcле, * и4же 
бlгосeрдаго проповёдавый гDа, * и3 сп7са всёхъ вёрнw хвaлzщихъ тS. 
Слaва: 

                                                           
142* моја измена, а у изворнику: приснисточaющую. 
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амученом тешким бол(ест)има и мучним страстима, * 

апостоле Христов, ти ми помози; * јер знам [као] неоскудну 

ризницу исцелењā * неисцрпни кивот моштију твојих. 

Катавасија, глас 2:*143 

рими молбе, апостоле свети, * оних који притичу кивоту 

моштију твојих; * и моли Христа Бога * да нас избави од 

свак[акв]их бедā и невољā. 

Затим свештеник или ђакон:*144 

Помилуј нас, Боже, по великој милости Твојој, молимо Ти се 

услиши и помилуј.                        Народ: Господе, помилуј. [Три пута.] 

Још се молимо Господу Богу нашем и пречистој Његовој Матери, 

и светом славном и свехвалном апостолу и јеванђелисти Луки: да 

избави слугу Свога ... [рећи име] од сваке невоље, беде, гнева и 

тескобе, и од сваке бол(ест)и (и) душевне и телесне, и да му се 

опрости свако сагрешење (и) вољно и невољно. [Ако ли иде у рат, 

додај и ово: И од сваке смртоносне ране га сачувај.] Рецимо сви.  

Народ: Господе, помилуј. [Три пута.]*145 

Свештеник узглашава: Јер си милостив и човекољубив Бог, и 

Теби славу узносимо: Оцу и Сину и Светоме Духу; сада и увек и у 

векове векова.                                                                          Народ: Амин. 

Песма 4. Ирмос: 

Чуо сам, Господе, [[за] тајну Твога старања; * разумех дела Твоја, * 

и прославих Твоје Божанство]. 

и који си Путовођу благовестио, апостоле, * немир мојих 

страсти * и буру мојих сагрешења утишај, богоблажени. 

ени који [те] призивам * укажи бездан твог милосрђа, 

апостоле; * ти који си проповедао милосрдног Господа * и 

Спас[итељ]а свих који те [с] вером хвале.                                      Слава ... 

                                                           
143* како је у изворнику изложено ова Катавасија се пева после сваке песме Канона; а ми је дајемо 

само после 3-ће и 6-те, како је уобичајено на Молебним канонима у савременој богослужбеној 

пракси. 
144* ове се јектеније у изворнику говоре на више места док се у савременој пракси код нас говоре 

само после 3-ће и 6-те Песме Канона. 
145* у изворнику 40 пута. 
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Надeжду и3 ўтверждeніе, * и3 сп7сeніz стёну недви1жиму, * стzжaвше 
рaку мощeй твои1хъ, ґпcле: * ѕлолю1тыхъ всёхъ и3збавлsемсz. И# нhнэ, 
бGо®ченъ: 

На nдрЁ болёзни моеS и3 нeмощи лежaща мS, * воздви1гни, гDень 
ґпcле, * мlтвами твои1ми, всехвaльне. 

Пёснь є7. Їрм0съ: 

Просвэти2 нaсъ [повелёніи твои1ми, гDи, * и3 мhшцею твоeю выс0кою * 
тв0й ми1ръ подaждь нaмъ, чlвэколю1бче]. 

И#сп0лни весeліz жив0тъ нaшъ, * твою2 нетлённую подаS рaдость, * 
весeліz сyщагw проповёдавый вин0внаго. 

И#збaви нaсъ t бёдъ, ґпcле хrт0въ, * вёчное бlговэсти1вый и3збавлeніе, 
* и3 ми1ръ всsкъ ќмъ преимyщій. Слaва: 

Разрэши2 мглY прегрэшeній мои1хъ, бGобlжeнне, * свётомъ твоеS 
свётлости, * и4же свётъ проповёдавый бжcтвенный и3 превёчный. И# 
нhнэ, бGо®ченъ: 

И#сцэли2 души2 моеS неможeніе, * бlговёстниче [и3] гDень ґпcле, * 
посэщeніz твоегw2 сподоблsz: * и3 здрaвіе, мольбaми твои1ми, подaждь 
ми2. 

Пёснь ѕ7. Їрм0съ: 

Мlтву пролію2 ко гDу, * [и3 томY возвэщY печ†ли мо‰, * ћкw ѕHлъ 
душA моS и3сп0лнисz, * и3 жив0тъ м0й ѓду прибли1жисz, * и3 молю1сz ћкw 
їHна: * t тли2, б9е, возведи1 мz]. 

Смeрти и3 тли2 ћкw сп7слъ є4сть, * сaмъ сS и3здaвъ на смeрть, * 
тлёніемъ и3 смeртію моE є3стество2 ћто бhвшее: * проповёдниче хrт0въ, * 
моли2 гDа вр†гъ дёйствіz и3збaвити мS. 

Застyпника тS животA вёмъ и3 храни1телz твeрда, * самови1дче гDень 
[и3] ґпcле, * напaстей рэшaща молвY, * и3 нал0ги бэсHвъ tгонsща, * и3 
молю1сz всегдA стrтeй мS и3збaвити, бlжeнне. Слaва: 
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[Као] наду и утврђење * и необориви бедем спасења, стекавши 

кивот моштију твојих, апостоле, * избављамо се [од] свак[акв]их мукā. 

И сада ... Богородичан: 

Мене који лежим на постељи бол(ест)и моје и немоћи, * подигни, 

Господњи апостоле, * молитвама твојим, свехвални. 

Песма 5. Ирмос: 

Просветли нас [заповестима Твојим, Господе; * и уздигнутом 

руком Твојом, * подај нам Твој мир, Човекољубче]. 

Испуни весељем живот наш, * твоју [нам] непропад(љ)иву дајућ(и) 

радост, * ти који си Узро(чни)ка истинског весеља проповедао. 

Избави нас од бедā, апостоле Христов, * ти који си благовестио 

вечно избављење, * и мир који превазилази сваки ум. Слава ... 

Разреши маглу сагрешењā мојих, богоблажени, * сјајем твоје 

светлости, * ти који си проповедао Светлост божанствену и 

превечну. И сада ... Богородичан: 

Исцели немоћ душе моје, * благовесниче [и] Господњи апостоле, * 

посете твоје [ме] удостојавајућ(и), * и здравље ми, молбама твојим, 

подајућ(и). 

Песма 6. Ирмос: 

Излићу молитву пред Господом, * и казаћу (Ње)му јаде моје; * јер 

се злом душа моја испуни, * и живот се мој аду приближи; * но, [ја] 

се молим као Јона: * Боже, изведи ме из пропа[д(љ)иво]сти. 

Као што је спасао [од] смрти и пропа[д(љ)иво]сти * природу моју 

заробљену пропа[д(љ)иво]шћу и смрћу, * сам се предавши на смрт: * 

проповедниче Христов, * моли Господа да ме избави [од] вражијег 

дејства.  

Знамо те [као] заштитника живота и чврстог чувара, * очевидче 

Господњи [и] апостоле, * [тебе] који немир[е] разрешаваш * и нападе 

демонā одгониш, * и молим се свагда да ме [од] страсти избавиш, 

блажени. Слава ... 
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Ћкw стёну прибёжища стzжaхомъ [и3 душaмъ всесовершeнное сп7сeніе, 
* и3 прострaнство въ ск0рбехъ]*146 * рaку мощeй твои1хъ, ґпcле, * и3 њ сeй 
при1снw рaдуемсz, слaвне, * и3 нhнэ нaсъ t стrтeй и3 бёдъ сп7си2. И# нhнэ, 
бGо®ченъ: 

На nдрЁ нhнэ нeмощію низлежY, * и3 нёсть и3сцэлeніz пл0ти моeй: * 
но, [и4же] бGа и3 сп7са мjру * и3 и3збaвителz недyгwвъ проповёдавый, * тебЁ 
молю1сz, гDень ґпcле: * t и3стлёніz болёзней возстaви мS. 

Діaконъ: Пaки и3 пaки ми1ромъ: 

Кондaкъ, глaсъ в7. 
Поd: Твє1рдыz и3 бGовэщ†нныz: 

И$стиннагw бlгочcтіz проповёдника * и3 тaйнагw неизгlг0ланныхъ 
вэтjю, * ѕвэздY цRк0вную, * лукY бжcтвеннаго восхвaлимъ: * сл0во бо 
є3го2 и3збрA, съ пavломъ мyдрымъ, kзhкwвъ ўчи1телz, * є3ди1ный свёдый 
сердє1чнаz. 

Прокjменъ, глaсъ д7: 

Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * и3 въ концы2 вселeнныz гlг0лы 
и4хъ. 

Стjхъ: Нб7сA повёдаютъ слaву б9ію, * творeніе же рукY є3гw2 
возвэщaетъ твeрдь. 

Всsкое дыхaніе: 

T луки2 с™aгw є3ђліа чтeніе [зачaло н7, главA ‹,№-є7i]. 

о врeмz џно, [‹,№] kви2 гDь и3 и3нёхъ сeдмьдесzтъ ў§ни6къ свои1хъ, и3 
послA и5хъ по двэмA предъ лицeмъ свои1мъ, во всsкъ грaдъ и3 
мёсто, ѓможе хотsше сaмъ и3ти2. [в7] Гlг0лаше же къ ни1мъ: жaтва 

ќбw мн0га, дёлателей же мaлw: моли1тесz ќбw гDи1ну жaтвэ, да и3зведeтъ 
дёлатели на жaтву свою2. [G] И#ди1те: сE ѓзъ посылaю вы2 ћкw ѓгнцы посредЁ 
волкHвъ. [д7] Не носи1те влагaлища, ни пи1ры, ни сапоги2: и3 никог0же на пути2 
цэлyйте. [є7] В0ньже ѓще д0мъ вни1дете, пeрвэе гlг0лите: ми1ръ д0му семY. [ѕ7] 
                                                           
146* могло би се изоставити као сувишно и „благо“ проблематично. 

В 
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Као бедем [за] прибежиште стекосмо [и душама потпуно 

спасење, * и ширину у невољама] * кивот моштију твојих, апостоле, * 

и њему се стално радујемо, славни, * и сада нас спаси од страсти и 

беда. И сада ... Богородичан: 

На одру сада по немоћи лежим, * и нема лека телу моме; * но, 

теби који си Бога и Спас[итељ]а света * и Избавитеља од бол(ест)и 

проповедао, * молим се, Господњи апостоле: * Подигни ме из 

пропа[д(љ)иво]сти од бол(ест)ӣ. 

Ђакон: Опет и опет у миру ... 

Кондак, глас 2. 

Подобан: Чврсте и боговестне ...*147 

Истините побожности проповедника, * и тајни неизрецивих 

беседника, * звезду Цркве(ну), * Луку божанственог, усхвалимо; * јер, 

преко Павла мудрог, учитеља незнабожаца, * реч његову изабра 

једини Срцезналац. 

Прокимен, глас 4: 

По свој земљи прође глас њихов, * и до крајева васељене речи 

њихове.*148 

Стих: Небеса казују славу Божију, * а дело руку Његових објављује 

свод небески.*149 

Све што дише ... 

Читање светог Јеванђеља од Луке [зач. 50, глава 10,1-15]. 

 време оно [10,1] изабра Господ и друге, Седамдесеторицу, и 

посла их два по два пред лицем својим у сваки град и мјесто 

куда намјераваше сам ићи. [2] И рече им: Жетве је много, а 

посленика мало: зато се молите господару жетве да изведе 

посленике на жетву своју. [3] Идите; ево ја вас шаљем као јагањце међу 

вукове. [4] Не носите кесу ни торбу ни обућу, и никога не поздрављајте 

на путу. [5] У коју год кућу уђете најприје кажите: Мир дому овоме! [6] И  

                                                           
147* ово је кондак из Службе 18. окт. у другом преводу. 
148* Пс. 18,5a. 
149* Пс. 18,2. 

У 
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И# ѓще ќбw бyдетъ тY сhнъ ми1ра, почjетъ на нeмъ ми1ръ вaшъ: ѓще ли 
же ни2, къ вaмъ возврати1тсz. [з7] Въ т0мъ же домY пребывaйте, kдyще и3 
пію1ще ±же сyть ў ни1хъ: дост0инъ бо є4сть дёлатель мзды2 своеS. не 
преходи1те и3зъ д0му въ д0мъ. [}] И# в0ньже ѓще грaдъ вх0дите, и3 
пріeмлютъ вы2, kди1те предлагaємаz вaмъ. [f7] И# и3сцэли1те нед{жныz, и5же 
сyть въ нeмъ, и3 гlг0лите и5мъ: прибли1жисz на вы2 цrтвіе б9іе. [‹] В0ньже 
ѓще грaдъ вх0дите, и3 не пріeмлютъ вaсъ, и3зшeдше на расп{тіz є3гw2, 
рцhте: [№i] И# прaхъ прилёпшій нaсъ t грaда вaшегw, tтрzсaемъ вaмъ: 
nбaче сіE вёдите, ћкw прибли1жисz на вы2 цrтвіе б9іе. [в7i] Гlг0лю вaмъ, 
ћкw сод0млzнwмъ въ дeнь т0й tрaднэе бyдетъ, нeже грaду томY. [Gi] Г0ре 
тебЁ хорази1не, г0ре тебЁ виfсаjдо, ћкw ѓще въ тЂрэ и3 сідHнэ бhша 
си6лы бhли бhвшыz въ вaю, дрeвле ќбw во врeтищи и3 пeпелэ сэдsще 
покazлисz бhша. [д7i] Nбaче тЂру и3 сідHну tрaднэе бyдетъ на судЁ, нeже 
вaма. [є7i] И# ты2 капернаyме, и4же до нб7съ вознесhйсz, до ѓда низведeшисz. 

Слaва, глaсъ в7: Мlтвами с™aгw ґпcла и3 є3ђлjста луки2, млcтиве, * 
њчи1сти мн0жество согрэшeній нaшихъ.                         И# нhнэ:  

Мlтвами бцdы, млcтиве, * њчи1сти мн0жество согрэшeній нaшихъ. 

Стjхъ: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, * и3 по мн0жеству 
щедрHтъ твои1хъ, њчи1сти беззак0ніе моE. 

Тaже стіхи1ра, глaсъ ѕ7: 

Не [ввёри мS чlвёческому предстaтельству, ґпcле гDень: * но,]*150 
пріими2 молeніе молsщагw ти сz, * скHрби u5бо њбдержaтъ мS, * 
терпёти не могY бэсHвскаz стрэл‰ніz, * покр0ва не стzжaхъ, * нижE 
гдЁ прибёгну nкаsнный всегдA побэждaемь, * и3 ўтэшeніz не и4мамъ 
и3нaгw. * нhнэ прибэгaю къ рaцэ мощeй твои1хъ, * не прeзри молeніе моE, 
* [и3] полeзно ми2 сотвори2. 

Тaже діaконъ: Сп7си2, б9е, лю1ди тво‰:         Лю1діе: ГDи, поми1луй. [в7i.] 

Тaже їерeй: Ўслhши ны2, б9е, сп7си1телю нaшъ:           Лю1діе: Ґми1нь. 
                                                           
150* део текста у угластим заградама [...] у рукопису избледео, моја реконструкција на основу 

сличног места у Теостириктовом канону Пресв. Богородици. 
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ако буде ондје син мира, остаће на њему мир ваш; ако ли не буде, 

вратиће се вама. [7] А у тој кући будите, и једите и пијте што у њих има, 

јер је посленик достојан плате своје; не прелазите из куће у кућу. [8] И 

у који год град уђете и приме вас, једите што вам се изнесе, [9] И 

исцјељујте болеснике који су у њему, и говорите им; Приближило 

вам се Царство Божије. [10] И у који год град уђете и не приме вас, 

изишавши на тргове његове, реците: [11] И прах што нам је прионуо 

од града вашега за ноге наше отресамо вам. Али ово знајте да вам се 

приближило Царство Божије! [12] Кажем вам да ће Содому бити 

лакше у Дан онај неголи граду томе. [13] Тешко теби, Хоразине! 

Тешко теби, Витсаидо! Јер да су у Тиру и Сидону била чудеса што су 

била у вама, давно би се, сједећи у костријети и пепелу, покајали. [14] 

Али Тиру и Сидону биће лакше на Суду него вама. [15] И ти, 

Капернауме, који си се до неба подигао, до ада ћеш се сурвати. 

Слава ... Молитвама светог апостола и јеванђелисте Луке, 

Милостиви, * очисти мноштво сагрешења наших.                    И сада ...  

Молитвама Богородице, Милостиви * очисти мноштво 

сагрешења наших. 

Стих: Помилуј ме Боже по великој милости Твојој, и по обиљу 

милосрђа Твога очисти безакоње моје.*151 

Потом: стихира, глас 6: 

[Не повери ме човечијем заступништву, апостоле Господњи; * но,] 

прими молење оног који ти се моли, * невоље ме, дакле, обузимају, * 

не могу да трпим демонске стреле, * заштите немам, * ни где да 

прибегнем, јадни [ја], свагда поражаван, * и утехе немам друге. * 

Сада прибегавам кивоту моштију твојих, * не презри молење моје, * 

и корисно ми учини. 

Затим ђакон: Спаси, Боже, народ Твој ... 

Народ: Господе, помилуј. [12 пута.] 

Затим свештеник: Услиши нас, Боже, Спаситељу наш ... .... 

Народ: Амин. 

                                                           
151* Пс. 50,3. 
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Пёснь з7. Їрм0съ: 

T їудeи дошeдше [џтроцы въ вавmлHнэ и3ногдA, * вёрою трbческою 
плaмень пeщный попрaша, пою1ще: * nц7є1въ б9е, блгcвeнъ є3си2]. 

Нaше сп7сeніе ћкоже восхотёлъ є3си2, сп7се, ўстр0ити, * ґпcла твоего2 
нaмъ дaлъ є3си2, * є3г0же застyпника показaлъ є3си2: * nтє1цъ нaшихъ, 
б9е, блгcвeнъ є3си2. 

Воли1телz млcти, є3мyже послёдовалъ є3си2, слaвне, * ўмоли2 и3збaвити 
мS t прегрэшeній и3 душeвныхъ сквeрнъ зовyща: * nтє1цъ нaшихъ б9е, 
блгcвeнъ є3си2. Слaва: 

Сокр0вище сп7сeніz и3 и3ст0чникъ нетлёніz, * ст0лпъ ўтверждeніz [и3 
двeрь] покаsніz, * рaка [мощeй твои1хъ * зовyщымъ]*152 показaсz: * 
nтє1цъ нaшихъ б9е, блгcвeнъ є3си2. И# нhнэ, бGо®ченъ: 

Тэлє1сныz недyги и3 душє1вныz грэхи2, * приступaющихъ люб0вію къ 
рaцэ мощeй твои1хъ, * и3сцэли1ти спод0би вопію1щихъ: * nтє1цъ нaшихъ 
б9е, блгcвeнъ є3си2. 

Пёснь }. Їрм0съ: 

ЦRS нбcнаго, * [є3г0же пою1тъ вHи ѓгGльстіи, * хвали1те и3 превозноси1те 
во вс‰ вёки]. 

П0мощи ћже t тебE трeбующыz, * не прeзри, гDень ґпcле: * пою1щыz 
тS * и3 превозносsщыz хrтA во вёки.*153 

Неможeніе души2 моеS и3сцэлsеши * и3 тэлє1сныz болBзни, гDень ґпcле: 
* да тS прослaвлю * и3 превозношY хrтA во вёки.*154 Слaва: 

И#сцэлeній богaтство и3зливaетъ рaка мощeй твои1хъ * вёрнw 
пою1щымъ тS, * и3 превозносsщымъ хrтA во вёки. И# нhнэ, бGо®ченъ: 

                                                           
152* део текста у угластим заградама [...] у рукопису избледео, моја реконструкција на основу 

сличног места у Теостириктовом канону Пресв. Богородици. 
153* већи део тропара у рукопису избледео, моја реконструкција на основу завршетка у овој 

Песми и сличног места у Теостириктовом канону Пресв. Богородици. 
154* исто. 
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Песма 7. Ирмос: 

[Младићи] дошав(ши) [некада] из Јудеје [у Вавилон, * вером у 

Тројицу пламен [у] пећи погасише, певајућ(и): * Боже отаца, 

благословен (је)си]. 

Пoшто си хтео Спас[ит]е[љу], да устројиш наше спасење; * 

апостола Твог си нам дао, * и њега си као заступника показао. * Боже 

отаца наших, благословен (је)си. 

Љубитеља милости, Коме си последовао, славни, * умоли да 

избави од сагрешења и душевних нечистота, * мене који кличем: * 

Боже отаца наших, благословен (је)си. Слава ... 

[Као] ризницу спасења и извор непропа[д(љ)иво]сти, * и кула 

сигурности [и двер] покајања; * кивот моштију твојих * показа се 

онима који кличу: * Боже отаца наших, благословен (је)си. И сада ... 

Богородичан: 

[Од] телесних бол(ест)и и душевних грех(ов)а, * удостој да се 

исцеле они који приступају [с] љубављу кивоту [моштију твојих] * и 

[кличу]: * Боже отаца наших, благословен (је)си. 

Песма 8. Ирмос: 

Цара небеског, * [кога [о]певају војске анђела, * хвалите и 

преузносите у све векове]. 

Не презри, Господњи апостоле, * оне који од тебе требају помоћи; 

* који те [о]певају * и преузносе Хрста у векове. 

Немоћ душе моје исцелујеш * и телесне бол(ест)и, Господњи 

апостоле; * да те прослављам * и преузносим Христа у векове. Слава 

... 

Богатство исцелењā излива кивот моштију твојих, * онима који те 

[с] вером [о]певају, * и преузносе Христа у векове. И сада ... 

Богородичан: 
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Нап†стныz прил0ги tгонsеши * и3 стrтeй нах0ды, гDень ґпcле: * 
тёмже тS поeмъ * и3 превозн0симъ хrтA во вёки.*155 

Пёснь f7. Їрм0съ: 

Вои1стинну бцdу тS [и3сповёдуемъ, * сп7сeніи тоб0ю, дв7о чcтаz, * съ 
безпл0тными ли1ки тS величaюще]. 

Т0ка слeзъ мои1хъ не tврати1сz, гDень ґпcле: * и4же t всsкагw лицA 
всsку слeзу teмшаго, * хrтA проповёдалъ є3си2, бlжeнне. 

Рaдости моE с®це и3сп0лни, ґпcле слaвне, * рaдости ћже и3сполнeніе мjрови 
бlговэсти1лъ є3си2, * и3 грэх0вную печaль потреби1лъ є3си2.*156 Слaва: 

Свёта твоегw2 зарsми просвэти2 нaсъ, луко2, * мрaкъ невёдэніz 
tгонsz * бlговёрнw тS хrт0ва ґпcла хвaлzщихъ.*157 И# нhнэ, бGо®ченъ: 

Вмёстw*158 њѕлоблeніz нeмwщію низлежaщаго, * и3сцэли2, ґпcле 
всехвaльне: * и3зъ нездрaвіz во здрaвіе претворsz, мlтвами свои1ми. 

Дост0йно є4сть: 

Тaже: стіхи6ры2, глaсъ }. 
Поd: Чт0 вы наречeмъ: 

Чт0 тz [нhнэ] и3менyемъ, [ґпcле; * нб7о,] ћкw слaву и3сповёдалъ є3си2 
б9ію: * м0лнію, ћкw мjръ просвэщaеши свётомъ: * џблакъ, њдождsющь 
бжcтвєнныz в0ды: * чaшу премdрости б9іz, * віно2 нaмъ чeрплющую 
веселsщее с®цA пою1щихъ тS: * моли2 сп7сти1сz душaмъ нaшымъ.*159 

Стjхъ: Во всю2 зeмлю и3зhде вэщaніе и4хъ, * и3 въ концы2 вселeнныz 
гlг0лы и4хъ. 

                                                           
155* исто. 
156* тропар делимично прерађен ради осмишљавања, а део текста који је у рукопису избледео, 

реконструисан на основу сличног места у Теостириктовом канону Пресв. Богородици. 
157* моја измена, а у изворнику: и3сповёдающихъ. 
158* моја измена, а у изворнику раздвојено: Въ мёстw. 
159* готово индетична 1. возвателној стихири из Службе 18. окт. 
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Нападе искушењā одгониш * и најезде страсти, Господњи 

апостоле; * стога те [о]певамо * и преузносимо Христа у све векове. 

Песма 9. Ирмос: 

[Спасени Тобом, Дјево чиста,] * исповедамо Те[бе] [као] истиниту 

Богородицу, * [величајућ(и) Те с(а) безтелесним зборовима]. 

Не окрени се од ток(ов)а суза мојих, Господњи апостоле; * ти који 

си Христа проповедао, * који је сваку сузу са сваког лица обрисао. 

Радости моје срце испуни, апостоле славни; * [оне] радости чије си 

испуњење свету благовестио * и греховну жалост истребио. Слава ... 

Зрацима твоје светлости обасјај нас, Луко, * мрак незнања 

одгонећ(и) * [од нас] који те благоверно хвалимо [као] Христовог 

апостола. И сада ... Богородичан: 

Уместо злопаћења, [по] немоћи обореног [ме], * исцели, апостоле 

свехвални; * мењајућ(и) болест у здравље, молитвама својим. 

Достојно је(сте) ... 

Потом: стихире, глас 8. 

Подобан: Како да вас назовемо .... 

Како да те [сада] именујемо, [апостоле? * Небом,] јер си славу 

Божју проповедао; * муњом, јер свет озарујеш светлошћу; * облаком, 

који капље божанствене воде; * чашом Премудрости Божије, * која 

нам точи вино * које весели срца оних који те [о]певају? * Моли да се 

спасу душе наше. 

Стих: По свој земљи прође глас њихов, * и до крајева васељене 

речи њихове.*160 

                                                           
160* Пс. 18,5a. 
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Чт0 тz нhнэ нарекY, бGопріsтне; * рэкY, и3зъ раS происходsщую 
нaмъ: * ківHтъ златhй завёта, * є3г0же завэщA хrт0съ: * свэти1ло, 
ќмный свётъ просіzвaющее: * свэти1льникъ, цRковь всю2 њзарsющій: * 
жив0тный хлёбъ бжcтвенныz трапeзы, * крати1ръ д¦0внагw пи1ва: * моли2 
сп7сти1сz душaмъ нaшымъ.*161 

Стjхъ: Нб7сA повёдаютъ слaву б9ію, * творeніе же рукY є3гw2 
возвэщaетъ твeрдь. 

Чт0 тz, [нhнэ] бGоGаг0ливе, возвэщaю;*162 * сокр0вище вёчныхъ 
дарHвъ твeрдное, * врачA дyшъ и3 тэлeсъ и3звёстна, * пavлова 
содёйственника и3 сошeственника, * дэzніz ґпcльскаz и3зглагaюща: * 
мнHгаz луко2, и3менA, * добродётель тебЁ сотвори2. * моли2 сп7сти1сz 
душaмъ нaшымъ.*163 Слава, глaсъ }, самоглaсенъ [Ле0нта магjстра]:*164 

Пріиди1те, всS твaрь, * и4стиннаго врачA д7х0внаго, * и3 сп7сова ў§никA, * 
лукY приснопaмzтнаго, * пёсньми похвaлимъ: * сeй бо безб0жіz недyгъ, 
* помaзаніемъ хrт0вы купёли, ўврачевA, * и3 рэкaми бGот0чныхъ в0дъ t 
ќстъ, * њдушевлє1ннаz сeла є3ђліа напои2. * тёмъ и3зhде прbр0чески 
вэщaніе є3гw2 во вселeнную, * и3 м0литсz сп7сти1сz душaмъ нaшымъ.  

И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

ВLчце пріими2 * молбы6 р†бъ твои1хъ, * и3 и3збaви нaсъ * t всsкіz бэды2 
и3 ск0рби. 

Тaже: Трис™0е. Прес™az трbце: Џ§е нaшъ: 

Тропaрь, глaсъ г7: Ґпcле с™hй и3 є3ђлjсте луко2:  

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

Прbр0цы проповёдаша, * ґпcли научи1ша: 

Тaже діaкwнства пи6сана въ начaлэ Парaклиса, [мlтва] и3 tпyстъ. 

                                                           
161* готово индетична 2. возвателној стихири из Службе 18. окт. 
162* прва строфа индетична почетку 5. возвателне стихире из Службе 18. окт. 
163* остатак индетичан 4. возвателној стихири из Службе 18. окт. 
164* готово индетичан 4. хвалитној стихири из Службе 18. окт. 
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Како да те сада назовем, богопримче? * Реком, која нам из Раја 

(про)исходи; * златним кивотом Завета, који завешта Христос; * 

светилом, које нам умну светлост изсијава; * светилником, који целу 

Цркву обасјава; * животним хлебом [са] Божанствене трпезе, * 

путиром духовног пића. * Моли да се спасу душе наше. 

Стих: Небеса казују славу Божију, * а дело руку Његових објављује 

свод небески.*165 

Како да те сада, богоречити, објавимо? * Ризницом сигурном 

набеских дарова, * лекаром поузданим душа и тела, * Павловим 

сарадником и сапутником, * изложитељем Дела апостолских; * [јер] 

многа [ти се] имена [могу дати], Луко, * и [многа] су добра дела [која 

си] учинио? * Моли да се спасу душе наше.  

Слава ... глас 8, самогласан [Леонта магистра]: 

Ходите сви створени, * истинског лекара духовног, * и 

Спаситељевог ученика, * Луку незаборавног, * песмама похвалимо; * 

јер он болест безбожја * помазањем Христове купке излечи, * и 

рекама боготочних вода из уста [својих] * одуховљена станишта 

Јеванђељем напоји. * Зато пророч(анс)ки прође глас његов по 

васељени, * и [он] се моли да се спасу душе наше.  

И сада ... Богородичан, глас исти: 

Владичице прими * молбе слуги Твојих, * и избави нас * од сваке 

беде и невоље. 

Затим: Трисвето .. Пресвета Тројице ... и по: Оче наш ... 

Тропар, глас 4: 

Апостоле свети и јеванђелисто Луко ... 

Слава ...и сада ... Богородичан, глас исти: 

Пророци проповедаху, * апостоли научаваху ... 

Потом јектеније писане у почетку Параклиса, [молитва] и отпуст. 

                                                           
165* Пс. 18,2. 



 

 

 

Мlтва.*166 

 с™hй луко2, бGомъ и3збрaнный и3 м™ерію б9іею блгcвeнный, 
проповёдниче є3ђліа хrт0ва по всeй вселeннэй, м§ниче и3 ґпcле, 
пом0щниче всBмъ мlтвеннw тS призывaющымъ, помози2 и3 

нaмъ, непотрє1бнымъ рабHмъ гDнимъ: мh бо мн0гихъ прегрэшeній 
нaшихъ рaди нах0димсz во тьмЁ и3 сёни смeртнэй, и3 безмёрнw далeче t 
бGа ўдалeни є3смы2: студa же рaди є3гHже toнyдуже чyвствуемъ, и3 не 
и3мyще дерзновeніz да сaми того2 ўм0лимъ њ прощeніи, призывaемъ тS, 
вели1кій с™и1телю б9ій, ћкw въ неизмёрнэмъ є3гw2 свётэ пребывaющаго, 
да вмёстw нaсъ того2 м0лиши во є4же поми1ловатисz нaмъ.  

Помози2 нaмъ мlтвами свои1ми, с™hй луко2, да въ нaсъ возроди1тсz 
стрaхъ гDень, стрaхъ и4же любы2 раждaетъ, грёхъ же tгонsетъ. мh бо 
толи1кw навык0хомъ грэши1ти на всsкій дeнь и3 чaсъ, дaже и3 во снЁ, 
ћкw да забhхомъ словeсъ гDнихъ: бди1те u5бо, ћкw не вёсте часA, є3гдA 
ѓзъ пріидY: ћкw да [не] м0жетъ нaсъ на всsкій чaсъ призвaти t сегw2 
приврeменнагw животA въ вёчный. сeй стрaхъ, сіE чyвствіе, сію2 премdрость, 
ћкоже гlг0летъ pалмопёвецъ дв7дъ, пробуди2 въ нaсъ, с™hй луко2: тaже, 
мlтвами твои1ми, да въ нaсъ породsтсz слє1зы покаsніz, слє1зы ±же 
вс‰ ќглы нaшеz души2 њчи1стzтъ t грэхA попaдшагw по нeй: мh бо въ 
своeмъ безчyвствіи и3 дух0внэй слэпотЁ, не [воз]м0жемъ плaкати њ 
своeмъ мертвецЁ, [си1рэчь] њ себЁ сами1хъ; толи1кw же мн0гw слeзъ, 
пот0ки слeзъ, потрeбно [нaмъ] є4сть и3зліsти за безчи1слєнныz грэхи2 
±же содёzхомъ.  

Помози2 нaмъ, невёждамъ и3 нераз{мнымъ, ўразумёти писaніе є4же 
ты2 [сaмъ с]писaлъ є3си2, ћкw и4стиннw разумэвazй сіE, и4стиннw понимazй 
тогw2 словесA, т0й бэжи1тъ t грэхA ћкw t nгнS, и3 всёми силaми 
стреми1тъ прибли1житисz бGу: т0й бо понимaетъ ћкw грёхъ є4сть смeрть,  
                                                           
166* текст молитве на цсл (коју је уз Акатист изворно на србском језику саставио брат Мирко И. 

Нанић) преузет са портала „Азбука веры“ и доредигован. 

Q! 

https://novisrbljak.narod.ru/PDF_files/Mirko_I_Nanic/Akatist_ap_i_jev_Luki.pdf
https://novisrbljak.livejournal.com/164334.html
https://novisrbljak.livejournal.com/164334.html
https://azbyka.ru/days/sv-luka-evangelist


 

 

 

МОЛИТВА. 

 свети Луко, Богом изабрани и Мајком Божијом 

благословени, проповедниче Јеванђеља Христовог по свој 

васељени, мучениче и апостоле, помоћниче свима који те 

молитвено призивају, помози и нама, непотребним слугама 

Господњим. Јер ми се због многих прегрешења наших налазимо “у 

тами и сени смртној”*167 и удаљени смо од Бога безмерно далеко. А 

због стида који осећамо због тога, и немајући смелости да Га сами 

замолимо за опроштај, призивамо тебе, велики светитељу Божији, 

као онога који у Његовој неизмерној светлости пребиваш, да Га 

уместо нас молиш да се смилује на нас.  

Помози нам молитвама својим, свети Луко, да се поново у нама 

роди страх Господњи, страх који рађа љубав, а грех одгони. Јер ми 

смо толико навикли да грешимо свакога дана и часа, чак и у сну, као 

да смо заборавили речи Господње: „Стражите, [дакле], јер не знате 

часа када ћу ја доћи“;*168 као да нас сваког трена не може позвати из 

овог привременог живота у вечни. Тај страх, тај осећај, ту 

премудрост, како каже псалмопевац Давид, пробуди у нама, свети 

Луко. И нека се онда, молитвама твојим, у нама роде сузе покајања, 

сузе које ће све закутке душе наше да очисте од греха који се 

наталожио на њој. Јер ми, по свом безосећају и духовној 

обневиделости, не можемо ни да плачемо над мртвацем својим, над 

самима собом; а тако много суза, потоке суза, требали би да 

пролијемо за безбројне грехе које учинисмо. 

Помози нам, неукима и неразумнима, да „разумемо Писмо“ 

које си и Ти [сам] писао, јер онај ко га истински разуме, ко 

истински схвати речи његове, тај бежи од греха као од огња, и свим 

силама тежи да се приближи Богу. Јер тај схвата да је грех смрт, а 

                                                           
167* ср. Лк. 1,79. 
168* ср. Мт. 24,42; 25,13. 

О! 
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бGъ же жив0тъ. помози2 нaмъ, u5бо, с™hй луко2, да сіE ўразумёвше, 
њчи1стимсz t грэхA и3 прeйдемъ t смeрти къ жи1зни, да бyдетъ нaмъ бGъ 
всsчєскаz во всёхъ, да tнhнэ пребyдемъ при1снw въ тогw2 бли1зости. да 
нaмъ, ћкоже тебЁ и3 клеHпэ, [путе]шeствующымъ во є3ммаyсъ, с®це и3 
душA вhну трепeщутъ t тогw2 присyтствіz. тогдA ми1ръ њбладaетъ нaми, 
ми1ръ нбcный, и4же ўтверди1тъ нaмъ надeжду цrтвіz нбcнагw: и3 т0ю 
рaдостію воспріи1мъ крёпость, стрBлы лукaвагw непрестaннw летsщыz на 
нaсъ, лeгкw tгнaти t себє2: т0ю же надeждею, любы2 б9іz є4же є4сть въ 
нaсъ, ўгот0витъ нaсъ на пyть къ вёчному n§еству, и3дёже [сyть] вс‰ 
си6лы небє1сныz, вси2 с™jи, и3 м™рь б9іz предъ ни1ми, є3sже бlгjй џбразъ 
ты2 на їкHнэ, тоб0ю напи1саннэй, њвэковёчилъ є3си2. џчи сердeцъ нaшихъ 
непрестaннw да взирaютъ въ сію2 добр0ту, и3 наслаждaютсz є4ю, ћкw да 
ўжE здЁ воцари1тсz въ нaсъ цrтво нбcное: въ к0е, мlтвами твои1ми, 
с™hй луко2, да престaвимсz, є3гдA пріи1детъ конeцъ земнaгw пути2 нaшегw: 
пот0мъ же рaдостнw да прославлsемъ всемлcтиваго бGа: nц7A и3 сн7а и3 
с™aго д¦а, во всю2 вёчность безконeчныхъ вэкHвъ. Ґми1нь. 
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Бог живот. Помози нам зато, свети Луко, да се, то схвативши, 

очистимо од греха и пређемо из смрти у живот, да нам Бог буде све 

у свему,*169 да одсада увек будемо у Његовој близини. Нека нам, као 

теби и Клеопи, када сте ишли за Емаус, срце и душа стално 

трепере од Његовог присуства. Тада ће мир владати у нама, 

Небески мир, који ће нам утврдити наду на Царство Небеско; и том 

радошћу ћемо добити снагу да стреле лукавога које непрестано 

лете ка нама, лако одагнамо од себе; а са том надом, љубав Божија 

која је у нама, припремиће нас за пут ка вечној Отаџбини, где су све 

силе небеске, сви свети, и Мајка Божија пред њима, чији си ти 

благи лик на икони, тобом насликаној, овековечио. Нека нам очи 

срца нашег непрестано гледају ту лепоту, и њоме се наслађују, како 

би се већ овде зацарило у нама Царство Небеско; у које, нека се 

молитвама твојим, свети Лука, и преселимо, када дође крај 

земаљског пута нашег; па да онда радосно прослављамо 

Свемилостивог Бога: Оца и Сина и Светога Духа, кроз сву вечност 

бесконачних векова. Амин. 

 

                                                           
169* ср. 1. Кор. 15,28. 



 

 

Небојша Ђокић и Николина Бабић. 

ТРЕЋИ ПРЕНОС МОШТИЈУ ЕВАНЂЕЛИСТЕ ЛУКЕ. 

 другој половини IV и током V века, у функцији стварања 

светитељских култова, успостављена је пракса elevatio и 

translatio моштију, сложен ритуал у функцији светитељског 

прослављања, који је, у пракси као и у хагиографији, добио 

заокружен облик у средњовизантијском раздобљу, који 

подразумева реликвије већином у виду костију. Мошти су непропадљиви 

чудотворни посмртни остаци тела или делова тела светитеља. 

Поштовање моштију у хришћанству утемељено је на вери у повезаност 

Духа Светога са моштима и присуство душе Светитељеве у њима. Оне су 

врхунски израз ритуала прослављања светих личности. Због њихових 

исцелитељских моћи оне и носе словенски назив мошти или моћи. Реч 

мошти у преводу носи значење и кости, јер су се светим сматрале саме 

кости много пре нетрулежних тела. Од самих почетака хришћанства 

светим гробовима и моштима одавано је поштовање да би се преко 

успомена на светитеље и њихове врлине (често преточене у хагиографске 

списе) емотивно и морално утицало на вернике. По Василију Великом, 

онај који дотакне кости мученика, постаје судеоник његове светости. 

Постоји мноштво писаних подробних описа о транслацији моштију 

(често у облику костију), с обиљем појединости о начину сахране, врсти 

ковчега у које су полагане или с подацима о њиховом распарчавању. 

Пример су мошти многих знаменитих светитеља, рецимо Светог 

Стефана, Светих апостола Андрије, Луке и Тимотеја или честрдесеторице 

севастијских мученика, чија су проналажења и транслација имали 

нарочито снажан одјек у тадашњем свету. Овај рад, како је то насловом 

назначено, бавиће се трећом транслацијом (преносом) моштију Светог 

евангелисте Луке, једним од значајних примера у историји транслације, 

онако како је то описано у сачуваним изворима. 

У историји је забележено пет преноса моштију апостола и евангелисте, 

првог иконописца и „љубљеног лекара“ Луке, и то путем Сирија – 

Цариград – Рогос – Смедерево – Јајце – Венеција. Краткотрајан, али важан 

је моменат боравка Лукиних моштију у Србији. Преноси (транслације) те 

знамените хришћанске реликвије од Рогоса преко Смедерева до Венеције 

извршене су од 1453. до 1463. године, за време османских освајања, а 

мотивисан је потребом да се угроженој Деспотовини обезбеди небески 

У 
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покровитељ.*170 Такође, обављен је на иницијативу владара и под његовим 

покровитељством, а представља последњу translatio reliquiarum у српској 

средњовековној држави. Баш по угледу на древне хришћанске обичаје, 

али и српску реликвијарну праксу, он је замишљен као величанствена 

церемонија по тачно утврђеним етапама и појединостима. Са становишта 

процедуре, као и функције, обред је имао и непосредног претечу – пренос 

моштију Свете Петке из Видина у Србију 1398. године. Ову транслацију, 

за разлику од осталих, карактерише документованост релативним 

обиљем писаних извора, па поред описа на књижевном, имамо и опис на 

народном језику, са мноштвом нових појединости, значајних за 

истраживање како на књижевној, тако и на историјској равни. У доба 

последњег преноса постављено је питање аутентичности Лукиних 

моштију. Појавиле су се још две верзије преноса – падованска и самостана 

Светог Вилма у јужној Италији. Обе верзије су настојале да докажу да је 

Лукино тело пренето из Цариграда у њихова места и да су мошти у 

њиховим местима аутентичне, а не оне у Венецији.  

Проблем преноса моштију евангелисте Луке од Рогоса до Смедерева 

ни до данас није у целини проучен у српској историографији. Било је 

само три озбиљнија покушаја од којих су прва два од пре скоро век и 

по*171 а трећи од пре пола века.*172 Основни извори за догађаје везане око 

преноса моштију евангелисте Луке из Рогоса до Смедерева су два 

ћирилска рукописа, који представљају неколико међусобно независних 

прозних химнографских састава, а у којима су описани ови догађаји. 

Први је познат као Врднички,*173 а други као Париски ћирилски 

рукопис.*174 Ниједан од ова два ћирилска рукописа српске редакције нису 

дуго били у Смедереву. Врднички рукопис се најкасније од 1512. године 

налазио у Раваници, а одатле је вероватно 1690. године пренет у Врдник. 

Париски рукопис је доспео у Париз на непознат начин, а зна се да га је 

Национална библиотека у Паризу 1879. године откупила од тамошњег 

апотекара. Он представља зборник који садржи пет прозних састава 

посвећених историјату Лукиних моштију, међу којима су нарочито 

интересантни четврти и пети: Слово о трећем преносу из Рогоса у 

Смедерево и текст о чудима која су се збила у Србији.*175 Врднички 

рукописје у науци познат и под називом Београдски, чак и Крушедолски. Из 

                                                           
170* Ајдачић Д., 2000, 167 – 178. 
171* Ruvarac I., 1868, 178 – 186; Павловић И., 1882, 70 – 101. 
172* Павловић Л., 1963, 33 – 60. 
173* Ruvarac I., 1868, 178 – 186; 
174* Павловић И., 1882, 70 – 101. 
175* Још увек једино издање: Павловић И., 1882, 70 – 101; Јовановић Т., 1981, 311. 
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записа јеромонаха Михаила из 1512. године произилази да је рукопис 

чуван у манастиру Раваници. Године 1641. у зборнику је запис оставио и 

патријарх Пајсије, који је књигу позајмио како би начинио још један 

препис.*176 Из Раванице књига је пренета у Врдник, где ју је пронашао и 

делимично публиковао И. Руварац. Он обухвата две службе: главну, за 18. 

октобар, и Службу преносу моштију за 12. јануар, условно названа 

Смедеревска. Од химнографских састава ту је и један параклис који 

сачињавају молбане стихире и канаон. Уз њих Врднички рукопис садржи и 

„повест“ о преносу моштију у Србију и Смедерево. 

Готово је сигурно да су аутори оба рукописа били сведоци преноса 

моштију и да су вероватно живели у Смедереву. Рукописи су настали 

независно један од другог и доста се разликују у детаљима, иако се у 

основним цртама поклапају. Премда рукописи обилују и византијском 

реториком и ученим теолошким расправама, ипак у њима има доста 

примеса народног говорног језика. Нарочито Врднички рукопис обилује 

византијском реториком и ученом теолошким надградњом на 

однегованом књижевном језику, а и дужи је од Париског рукописа. Париски 

је писан простијим, народскијим језиком и краћи је, али се у њему налази 

знатно више историјских података. Врднички рукопис је настао нешто 

касније, али су извесно оба настала пре пада Смедерева, тј. пре 1459. 

године.*177  

Постојала је и служба Лукином преносу у Смедерево, али она није 

сачувана. Једино постоји запис да је ову службу која је била „Ђурђа 

деспота у граду Смедереву“ дао преписати патријарх Пајсије за манастир 

Раваницу.*178  

У време кад започиње „српско“ раздобље светог Луке, његове мошти и 

транслације истих имале су за собом миленијум дугу историју. Почетком 

јесени 1448. године,*179 деспот Ђурађ се налазио са својом војском на 

босанском земљишту код града Теочака.*180 Једног дана му је неки 

непознати стари калуђер у име грађана Рогоса*181 понудио да купи тело 

                                                           
176* Стојановић Љ., 1902, бр.412, 1347. 
177* О времену настанка ових рукописа као и могућим ауторима детаљније видети у Павловић 

Л., 1963, 41 – 44. 
178* Стојановић Љ., 1902, бр. 412 и 1347. 
179* Ruvarac I., 1868, 179 и 182; Павловић И., 1882, 90. 
180* Ruvarac I., 1868, 182. 
181* Код Грка овај средњовековни град се звао Рогои (грчки: Ῥογοί or Ῥωγοί), данашња Неа 

Керасунта, недалеко од Превезе, у северозападној Грчкој. Рогои се налазио на месту античког 

града Бухетиона (Βουχέτιον) напуштеног крајем I века пре Христа. Град је обновељен вероватно 

у IX веку а играо је значајну улогу у XIV и првој половини XV века. Краће време је био у српским 
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еванђелисте Луке, како би се избавио „божјег гнева“, јер су се за њега 

интересовали и Латини.*182 Знајући да је било много подметања лажних 

моштију, деспот Ђурађ се прво обратио српском патријарху Никодиму 

са питањем да ли је то оригинално Лукино тело. Одговор је био потврдан, 

али са препоруком да се ипак ствар провери преко севтогорског проте. 

По писању Ђурђеве унуке,*183 ту мисију је извршио смедеревски владика 

са даровима и деспотовом препоруком. Из Кареје је лично дошао прота и 

на основу старих књига уверио деспота да је право Лукино тело било у 

Рогосу.*184 Иначе, осим српских житија и Ciriaco de' Pizzicolli*185 који је 

почетком XV века посетио Рогои спомиње да су се у тамошњој цркви 

чувале мошти Светог Луке.*186 

Према подацима из Париског рукописа, деспот је, након потврде да је 

тело Лукино, послао свог изасланика игумана лештјанског кир Венедикта 

Црепојевића*187 султану Мехмеду II, молећи га да нареди турском војводи 

у Рогосу да му преда Лукино тело. Успешном исходу мисије, по општем 

уверењу, битно је допринело посредовање султаније Маре, деспотове 

кћерке, јер познато је да је прибављање дозволе за пренос моштију могао 

да буде сложен задатак, што се види и на примеру иницијативе кнегиње 

Милице да дође у посед моштију свете Петке, коју је описао Г. Цамлблак. 

По подацима из Врдничког рукописа, Ђурђев изасланик није био игуман 

Венедикт, већ један од деспотових саветника. Султан је у Једрену написао 

на пергаменту писмо турском војводи у Рогосу да преда мошти 

Ђурђевим посланицима. Писмо је донето деспоту у Смедерево. Он је 

ради преноса послао у Рогос делегацију са султановим писмом и много 

слуга за ношење ковчега. Посланство су предводили призренски 

архиепископ Михаило, бољар Стефан и Венедикт Црепојевић.*188 

Турски војвода у Рогосу морао је да се послужи лукавством да би 

омогућио да ћивот буде крадом изнесен. Морао је тако да уради јер су 

становници Рогоса у моштима Лукиним гледали одбрану својих поља од 

                                                                                                                                                                                     
рукама. Пао је под османску власт 1449. године и убрзо након тога је напуштен. Velikou M., 2012, 

47, 286, 293, 311, 476 – 478; Brooks A., 2103, 145 – 154, 193, 246, 285 – 289, 293. 
182* Ruvarac I., 1868, 182; Павловић И., 1882, 90. 
183* Код Леонтија Павловића стоји грешком деспотова унука Мара уместо деспотова унука 

Јелена. Павловић Л., 1963, 38. 
184* Rački F., 1867, 160 – 163. 
185* 16 Ciriaco de’ Pizzicolli (31 July 1391 — 1453/55) је био познати италијански хуманиста из 

Анконе. Многи га сматрају оцем археологије. Пропутовао је цели источни Медитеран о чему је 

оставио обимне белешке у виду дневника са терена. Walsh T., 1907. 
186* Velikou M., 2012, 478; Brooks A., 2103, 152. 
187* Павловић И., 1882, 90; Марковић В., 1920, 133. 
188* Павловић Л., 1963, 38. 
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олује, а кућа од куге и краста.*189 Познато је да је у средњем веку, што се 

реликвија тиче, „света крађа“, као и „побожна лаж“, имала оправдање 

једино ако је била руковођена мотивисаним „побожним разлогом“. У 

Врдничком рукопису овај српски поступак је потпуно оправдан, чак је и 

награђен елементима чудесног, посебно у наводима да је одлазак у Србију 

била жеља апостола Луке, као и у подвлачењу да је посланство, 

прелазећи реку, чудесно остало суво, што може бити аналогно 

Мојсијевом преласку Јордана и преноса ковчега завета. Околности у 

којима је српско посланство отишло из Рогоса са моштима, показује да је 

изостао свечани полазак (profectio), који је прва етапа сваке целовито 

уобличене транслације. 

Путујући од Рогоса до Смедерева посланици су прошли преко Косова. 

Ради одмора они су извесно време провели са ковчегом у манастиру 

Грачаници. У летопису Бранковићевом забележено је да је пре доношења 

Лукиних моштију (крајем 1452. године) у Грачаници умро грачанички 

митрополит Доситеј.*190  

Дочек моштију (occursus и adventus) у српској земљи организован је 

као свечана церемонија највишег ранга, у којој су учествовали 

представници свих друштвених слојева. По Париском рукопису, мошти је 

на Морави дочекао патријарх Никодим, а по Врдничком рукопису, 

патријарх је због болести на дочек моштију на Морави послао своје 

свештенике.*191 По Врдничком рукопису, деспот је изашао у сусрет 

моштима на седам дана хода од Смедерева, а Јерина на пет попришта.*192 

По Париском рукопису, деспот је мошти дочекао близу Смедерева и то са 

својом породицом и пратњом. Том приликом је богато обдарио мошти 

са златом, сребром и драгим камењем.*193 По Париском рукопису његов 

син Лазар је поклонио скупоцени ковчег са златним прекривачем,*194 а по 

Врдничком − поклонио је фелон.*195  

Опис ове свечаности у Врдничком рукопису, подробно изведен, 

представља јединствено сведочанство у српском књижевном наслеђу, по 

документарној вредности и сликовитом, стварном, приказу атмосфере 

позносредњовековне градске процесије. Стога је утврђено мишљење да је 

                                                           
189* Павловић Л., 1963, 38. 
190* Новаковић Р., 1960, 54 – 55. 
191* Ruvarac I., 1868, 183; Павловић И., 1882, 93; Пурковић М. М., 1976, 151. 
192* Ruvarac I., 1868, 183. 
193* Павловић И., 1882, 93. 
194* Павловић И., 1882, 95. 
195* Ruvarac I., 1868, 185. 
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аутор овог рукописа био очевидац догађаја. Ипак, религиозно осећање 

становништва, које је прекидало своје послове и излазило да испрати 

пролазеће мошти, део је традиционалног, ритуалног облика понашања 

уобичајеног код важних транслација. За ову свечаност у Смедереву се 12. 

јануара 1453. године окупио народ са свих страна. Интересантно је да 

Врднички рукопис бележи да је у маси била и упадљива група младих у 

чијем срцу „беше безверје“ и „који су киптели од досетака“. Они су 

нарочито стављали примедбе на аромате који су излазили из ковчега и 

мирисали час на крин, час на јабуку, ливан или цвеће. Неки од њих су 

говорили да су ти мириси повремено тамо ставаљани. Лукине мошти су 

унете у град и стваљене у придворску цркву, што представља завршни део 

церемоније (ingressus и depositio). Предвече су унете у саму палату, у 

велику салу државног савета, где је и деспот био на бденију. Ујутру су опет 

мошти однете у цркву. За време ношења моштију око тврђаве певани су 

стихови „Стјени града да утвердит се и непоколебими пребудут“. Читава 

поворка на челу са члановима владарског дома и највишим 

представницима црквене јерархије асоцира на библијски образац 

ношења ковчега завета око Јерихона. На крају су мошти однете у 

смедеревску митрополијску цркву Благовештења „коју је деспот изнова 

сазидао и украсио са десне стране поред двора“.*196 

Предвече је деспот предао митрополиту Атанасију и градском 

епископу хрисовуљу са својим потписом које је све баштине и приходе 

даровао цркви у којој је Лукино тело. Повеља је запечаћена и стављена у 

ћивот на тело.*197 Реликвије су биле пропраћене и чудима, попут 

испадања сигурносних катанаца три ноћи заредом, по чему је светитељ 

манифесовао количину своје моћи довољне да сам себе чува, као и 

пример ђакона који је занемео кад је покушао да приђе ћивоту. Што се 

самог облика и изгледа моштију тиче, по састављачу Врдничког рукописа, 

мошти који су доспеле у Рогос биле су „целе и невреждене“ и испуштале 

„многа благоухања“, што је најцењенија врста реликвија која својом 

целовитошћу потврђује хришћански наук о будућем васкрсу тела и доказ 

да изабраници Божји ниси подложни пропадљивости. Међутим, по 

неким исказима, мошти у Смедерево нису стигле у целовитом стању, што 

опет, не би требало да представља ништа необично, с обзиром да је 

распарчавање моштију била устаљена пракса у хришћанском свету током 

читавог средњег века. Уз мошти се везује и чудесно излечења полагањем 

болесних уз посребрену раку са моштима. Сама раскош која је 
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окруживала ћивот додатно је утицала на средњовековног човека и његову 

перцепцију светости, те подстицала повишена религиозна осећања. Луки 

се преписује и каталог од осам чуда изнетих у Париском рукопису (О 

чудесех светаго евангелиста Луке). 

Интересантно је да Л. Павловић појам градског епископа објашњава 

као викара или дворског епископа.*198  

На крају је, по обичају, деспот наредио да се у Смедереву установе два 

празника у част еванђелисте Луке – јесењи, на дан смрти 18. октобра, и 

зимски, 12. јануара, када је извршена транслација из Рогоса у Смедерево. 

Карактеристично је да други датум пада на дан смрти Светог Саве што 

значи да у то време култ Светог Саве још увек није могао да се упоређује 

са култом еванђелисте Луке.*199 

Српска Деспотовина, која је била на самом прагу своје пропасти, у 

моштима евангелисте Луке тражила је небеског посредника и 

заштитника српске државе и народне заједнице, али и чувара вере у 

васкрснуће новог века. Може се сматрати да је смедеревски култ Светог 

Луке, упркос кратком боравку моштију у српској престоници, 

превазишао локални и попримио и шири национални значај. Међутим, 

као што је познато, Смедерево је предато без борбе, 20. јуна 1459. године, 

и мошти су, заједно са Бранковићима, морале да се повуку у Јајце, 

тадашњу престоницу Стефана Вукомановића, чиме је започета четврта 

транслација, а затим наставиле пут Венеције, где су доживеле своју пету, 

последњу транслацију. И данас се налазе у храму Светог Бенедикта, и 

даље веома цењене, али без оног ширег друштвеног значаја и политичке 

актуелности, које су имале у свом српском раздобљу. 
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